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EN - WARNING! This short manual serves as an overview only. For maximum protection and best comfort for your child it is essential to read and
follow the entire instruction manual carefully.

RU - BHUMAHME! [laHHan KpaTkaa MHCTPYKLMA NpedHasHadyeHa Ansa obLiero o3HakoMneHua. [na MakcumanbHOM 3aluTbl 1 KomdopTa BaLlero
pebeHKa, o4eHb BaKHO ClefoBaTb BCEM PEKOMEHAALMAM AAHHOrO PYKOBOACTBA.

UA - YBATA! [lana iHCTpyKLiA Npu3HayeHa nuile A4 3aranbHoro ornagy toeapy. [na 3abeaneyeHHA MakCMManbHOro 3axmMcTy i KoMpopTy
Balloi AMTHHK, BaXIMBO yBamHO CigyBaTH BCIM NMyHKTaM AaHOi iHCTPYKLi.

EE - HOIATUS! See liihike manuaal annab kiire tilevaate. Teie lapse maksimaalseks kaitseks ja mugavuseks, on oluline, et te loeks ja jargiks
kasutusjuhendit tdhelepanelikult

LV - UZMANTBU! Siisa instrukcija kalpo ka parskats. Lai sasniegtu maksimalu drogibu un komfortu ltadzu izlasiet lieto$anas instrukciju.

LT - ISPEJIMAS! Si trumpa instrukcija yra tik bendrai apzvalgai. Maksimaliam savo vaiko saugumui ir komfortui uztikrinti, ypa& svarbu atidziai
perskaityti visa instrukcija.

TR - UYARI! Bu kisa boliim sadece genel bir tanitimdir. Maksimum glivenlik ve konfor igin tum kilavuzu okumak ve uygulamak gok dnemlidir.
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option A

Trumpa instrukcija

Isa instrukcija
Kisa Talimat

Liihitutvustus

w

"

-

KpaTkas uHCTpyKuus
Kopotka iHCcTpyKLuin

Short instruction

<gdge)
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DEAR CUSTOMER! AOPOION NOKYNATESb!

Thank you very much for purchasing the Aton M i-Size. We Mol Gnarogapum Bac 3a Bbi6op aBTokpecrna Aton M

) [ &

assure you that in the development process of the car seat i-Size! Mbl 3aBepsieM Bac, 4TO B npoLecce pa3paboTku
we focused on safety, comfort and user friendliness. The aBTOKpecra Mbl COCpegoTouUNUCL Ha 6e30nacHOCTH,
product is manufactured under special quality surveillance KomdpopTe 1 yaobcTee B ncnonb3oBaHuu. [NpogykT
and complies with the strictest safety requirements. npousseneH npy 0cobom KOHTPOre KadecTsa 1

COOTBETCTBYET CTPOrnM TpeboBaHUsAM 6€30MacHOCTH.

“ WARNING! For proper protection of your child, it is “ BHUMAHME! [ns obecnevyeHus Hagnexatiien
essential to use and install the car seat according to 3aWwuThbl Ballero pebeHka, HeobxogmMmo
the instructions given in this manual. NCMorb30BaTh U YCTaHOBUTL aBTOKPECIIO B

COOTBETCTBUN C UHCTPYKUMNAMU, NpuBEeAEHHbIMA B
OaHHOM PYKOBOLCTBE.

NOTE! Please always have the instruction manual at hand ~ BHUMAHMUE! lNoxanyicra, xpaHnTe MHCTPYKLUIO

and store it in the dedicated slot under the car seat. nobnunsocTu, B NpeaHasHa4YeHHOM KapmaHe noj CuaeHueM.

NOTE! Due to country-specific requirements (e.g. colour BHUMAHMUE! U3-3a ocobbix TpeboBaHUi B pasHbIx

labelling on the car seat), the product features may vary in CTpaHax (Hanpumep, LBeTHbIe SprbIK1 Ha aBTOKpecre),

their external appearance. This, however, does not affect BHELLHWI BMA, KPECrna MOXET HE3HauYMTENbHO OTNMYaThCs.

the correct functioning of the product. 370 HMKOMM 00pa3oM He BNUAET Ha (PYHKLMOHANbHOCTb
aBToOKpecna.
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PROTECTING THE VEHICLE

Traces of use and/or discolouration can appear on some
vehicle seats made from delicate materials (e.g. velour,
leather, etc.) if car seats are used. You can avoid this

by putting, e.g. a blanket or a towel underneath the car
seat. In this context also see our cleaning directions. It is
essential that these are followed before the first use of the
car seat.

CORRECT POSITION IN THE VEHICLE

This is an ,i-Size" Child Restraint System. It is approved to
ECE R 129, for use in, ,i-Size compatible“ vehicle seating
positions as indicated by vehicle manufacturers in the
vehicle users’ manual. If your vehicle does not have an
i-Size seating position, please check the vehicle typelist
that is included or www.cybex-online.com whether the
installation is allowed.

II WARNING! Neither the i-Size infant car seat yet the
i-Size base may be combined with other systems and
be used. The warranty expires as soon as something
is changed.

Always check before buying the i-Size infant car seat
whether the seat can be properly installed in your vehicle.
Proper installation can be done either by using the i-Size
base, ISOFIX on the system or by using the 3-point belt
system of the vehicle.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

3ALLUTA ABTOMOBUIIA

BrnonHe BO3MOXHO, YTO HEKOTOPLIE CUOEHMST aBTOMOOUIIEN,
KOTOpble CAenaHbl U3 AenvkaTHoro matepuana (Hanpumep,
Bentopa, KoXxu 1 T.4.), MoryT obecLBe4nBaTbCsi U ObICTPO
M3HaLWKMBaTLCHA. ATOr0 MOXKHO M30exaTb, MONOXNUB Ha
cnaeHbe aBTOM06I/IJ'I$|, Hanpumep, nnen nnn norioTeHue.

B aTOM KOHTECTe Takke obpaTuTech K pasgeny yxoaa

32 aBTOKPECIIOM B AaHHOW MHCTPYKLMW. KpaiHe BaXXHO
cobntogaTth AaHHble pekoMeHaaumy nepen nepBbiM
MCrnonb30BaHNEM aBTOKpeCra B aBToMobune.

NPABUNBbHOE MNMOJTIOXXEHUE B ABTOMOBWIIE

OTO aBTOKpecno cTaHaapTa ,i-Size“. OHa cooTBeTCTBYET
ctaHgapty ECE R 129, ansa ucnonb3oBaHns B
TPaHCMOPTHBIX CPeacTBax, NOAXOASALLNX K AaHHOMY
MOMOXEHWI0, COrNacHO PyKOBOACTBY MO 3KCMfyaTtaumm
aBTomobunen. Ecnv Baw aBTomobunb He umeet
nonoxeHwus i-Size, noxanyncra, NpoBepbTe CMUCOK
TMMNOB TPAHCMOPTHbIX CPEACTB UMNKN NOCETUTE
www.cybex-online.com st npoBepkn COBMECTUMOCTMU.

II BHUMAHME! Hu aBTOKpecno i-Size, H1 6a3a
i-Size He MoryT coyeTaTbCsi U UCMNOMb30BaTLCS C
Kpecnamu n 6asamu gpyrux cuctemam. FapaHTus
3aKaH4YMBaETCS NPU MOObIX M3MEHEHUSX.

Bcerga nposepsnTe nepepn nokynkon aBTokpecna I-Size,
MOXET I OHO ObITb NMPaBUbHO YCTAHOBMEHHbLIM B BalleM
aBTomMobune. MNpaBunbHas ycTaHOBKa BO3MOXHO NGO Ha
6asy i-Size ¢ kpenneHuamu Isofix, MMbo ¢ 3-ToueuHbIMU
pemMHAMM 6e30MacHOCTN aBToMObUNS.

ElE

E
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SAFETY IN THE VEHICLE

II WARNING! Never use the car seat on a vehicle seat
with an activated front airbag. This does not apply to
so-called side airbags.

NOTE! The large-volume front airbag expands explosively
and may cause your child serious injury or even death.

“ WARNING! The car seat and the base must always
be secured correctly in the vehicle even when not in
use. In case of an emergency brake or accident, an
unsecured car seat may injure other passengers or
yourself.

In order to guarantee the best possible safety for all

passengers make sure that...

« foldable backrests in the vehicle are locked in their
upright position.

* when installing the car seat on the front passenger seat,
adjust the vehicle seat in rearmost position.

* you properly secure all objects likely to cause injury in the
case of an accident.

« all passengers in the vehicle are buckled up.

“ WARNING! NEVER hold a baby on your lap in a
vehicle. The forces released in a collision are way
too high for any person to hold on to the baby. Never
secure yourself and the child with only one vehicle
seat belt.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

BE3OMNACHOCTb B ABTOMOBWIIE

II BHUMAHME! Hukorga He ncnonb3yinTe aBTOKPECO
Ha cuAeHbe C aKTMBMPOBAHHOM (DPOHTarIbHON
nogyLukor 6e30nacHOCTU. 3TO HE OTHOCUTCS K TaK
HasblBaeMbIM 60KOBbIM NoAyLLKamM 6e30NacHOCTU.

BHUMAHMUE! O6beMHble hpoHTanbHbIE NOAYLLKM
6e30nacHOCTM MOMEHTarNbHO akTUBUPYHOTCHA. OTO MOXET
NPUBECTU K CMepPTU Unu TpaBmam y pebeHka.

II BHUMAHME! Astokpecro 1 6a3a Bcerga AOMmKHbI
ObITb NPaBUNbHO 3aUKCUPOBAaHbI, AAXe eCrnn He
ncnonb3ykTcs. B cnyyae pe3koro TopMoXXeHus
Unu aBapum, He3akpPenneHHoe aBTOKPECIIO MOXET
TPaBMUPOBATb NACCaXXMPOB NN BOAUTENSI.

[nga rapaHTun makcmarnbsHom 6e30nacHOCTN BCeX

naccaxupoB, yoeguTech 4To...

* CMWUHKN 3agHNX CVI,EleHVII7I aBToMobung HaXogATCcA B
BEPTMKAbHOM MOMOXEHWN U 3aPUKCUPOBAHbI.

* NPV YCTaHOBKe Ha NnepeaHee cuaeHne, Kpecro aBToMobuns
[AOIMKHO ObITb OTOABMHYTO Kak MOXHO AaribLue.

* Bbl HAEXXHO 3aUKCUPOBaru Bce npeamMeThl, KoTopble
MOrYyT HaHeCTN TpaBMy Npu aBapuu.

* BCE Nnaccaxupbl NPUCTErHYThHI.

II BHUMAHUE! HUKOTIOA He nepeBo3uTe pebeHka
y cebs Ha koneHsix. Cuna npu CTONKHOBEHUN
CINULLKOM Benuka, 4tobbl yaepxatb pebeHka.
Hwukorga He dmkcmpynte cebsa n pebeHka ogHUM
peMHeM 6e30nacHOCTH.

) [ &
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SAFETY FOR THE BABY BE3OMNACHOCTb PEBEHKA

) [ &

“ WARNING! Always strap your child with the II BHUMAHME! Bcerga npuctervBante pebeHka
integrated harness system. peMHAMW aBTOKpecrna.
NOTE! Never lose sight of your baby. BHUMAHMWE! Hukorga He Tepsante pebeHka us Buay.
NOTE! Please never leave your baby unattended in a BHUMAHMWE! Hukorga He octasnsante ero 6e3 npucmotpa
vehicle. B aBTOMOGuUne.
Take your baby out of the infant car seat as often as Yawe gocTtaBanite pebeHka 13 kpecna, 4Tobbl n3dexatb
possible in order to relieve pressure from his or her spine. JaBneHus Ha ero unun ee NO3BOHOYHUK. [lenante nayabl
Take breaks during longer car journeys for this purpose. BO BpeMSs ANUTENbHbIX Noe3fok. Takke He ocTaBnante
Also ensure that you do not leave your baby for too long in BalLIero marnbilla Hagomro B aBTOKpecre, JaXe ecrv OHO
the infant car seat even when not in the vehicle. HaxoauTcsa He B aBToMobune.
ll WARNING! The plastic parts of the infant car seat II BHUMAHME! lNnacTtukoBble geTany aBTokpecna
heat up in the sun. Your baby can suffer burns from HarpeBatoTCs Ha conHue. Balw pebeHok MoxeT
this. Protect your baby and the infant car seat from obxeubcs. 3aWwmnTuTe Ballero pebeHka 1 aBTOKPECHO
intense sun exposure (e.g. by placing a light cloth OT NPSIMbIX NyYen conHua (HanpuMmep, Hakponte
over the seat). Kpecno CBETMON TKaHbHO).

13
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ADJUSTING THE CARRYING HANDLE

You can lock the carrying handle in place in 4 positions:

A: Carrying/Driving-Position.
B+C: For placing the baby in the seat.
D: Safe sitting position outside the car.

“ WARNING! In order to prevent the seat from tipping
over during carrying, check whether the carrying
handle (1) is locked in place in carrying position A.

» To adjust the carrying handle, simultaneously press the
left and right buttons (2).

» Then pivot carrying handle (1) forwards or backwards
while pressing buttons (2) until it automatically locks in
place in the desired position.

ADJUSTING THE SUN CANOPY

Unfold the sun canopy by pulling gradually on the plastic
cover. To fold back, push the sun canopy back to its initial
position.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

YCTAHOBKA PYYKU ANA NEPEHOCKH

Bbl MOXeTe 3admKcMpoBaTh pydKy Ons NnepeHocku B 4
MOMNOXEHNUSAX:

A: lMosuuusa ons nepeHoca/TpaHCNoOPTUPOBKM B
aBTomobune.

B+C: ons pasmMelleHns mnageHua B Kpecne.

D: BesonacHoe nosnoxeHwe cuada 3a npegenaMmm MalluHbl.

) [ &

II BHUMAHME! [ns Toro, 4tobbl n3bexatb
HexxenaTenbHOro HakrnoHa CuaeHbs BO
BpeMsi nepeHocku, yoeguteck, 4to pyyka (1)
3admKcMpoBaHa B nosuumm A.

* Y100Obl N3MEHUTL NOMNOXEHNE PYYKM, OOHOBPEMEHHO
HaXXMWUTE Ha KHOMKKX no Bokam (2).

« 3aTteMm nepemectuTe pyyky (1) Bnepea n unm
Ha3ag, HaXkaB KHOMKKM (2) 4O Tex Nop noka oHa He
3adnKCUpyeTcsa aBTOMaTUYECKN B HY>KHOM MOSTOXEHUN.

PEIYNMPOBKA KO3bIPbKA OT COJIHLIA.

PackponTe conHuesallnTHbIN KO3bIpeK, MOTSHYB 3a
NNacTUKOBLIN Kpan. YToObl CNOXNTE KO3bIpEK, HaJaBUTE B
oBpaTHOM HanpaBneHun.

15
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ADJUSTING TO BODY SIZE
Adjusting the Headrest

NOTE! The headrest ensures the best possible protection
for your child only if it is adjusted to the optimum height.
There are 11 height positions that can be set.

* The headrest has to be adjusted in a way that the
distance between the child’'s shoulders and the headrest
doesn‘t exceed 2 cm (approx. 2 fingers width).

* Pull the adjustment handle (3) upwards to unlock the
headrest (4). Now you can adjust the headrest.

NOTE! The shoulder belts are firmly connected to the
headrest and do not have to be adjusted separately.

Removing the Newborn Inlay

The newborn inlay (5) may be removed after the baby is
61 cm (approx. 3 months) to provide more space for the
child. To remove the newborn inlay (5) open and remove
the shoulder pads. Then remove the newborn inlay and
place the shoulder pads back on the shoulder belts.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

PErYnnMPOBKA PA3SMEPA
PerynupoBka noaronosHuKa

BHUMAHME! NogronoBHUK rapaHTUpPYeT MakCUMarsbHYHo
©e30nacHOCTb Ballero masbilla, TOfIbKO €CNK OH
OTpEerynMpoBaH CorfnacHo pocty pebeHka. [aHHbIn
NOAronoBHMK nMmeeT 11 no3nuun.

) [ &

* [MoaronoBHWK JOMKEH ObITb OTPEryNMPOBaH TakMM
o6pa3oM, YTOBLI paccTosiHMe Mexay nrevyamu pebeHka u
NOAroNoBHUKOM He npeBbiwano 2 cM (npubn. 2 nansbua).

* lMoTaHuTe 3a KonbLo (3) BBEPX AN peryrnmpoBKu
noAarornoBHuUKa (4). Tenepb MOXXHO OTperynnupoBaTb
NMOArONOBHUK.

BHUMAHMWE! NneyeBble peMHU KPENKO COeAMHEHbI C
MOArONOBHUKOM U HE PerynmpyroTcst OTAENbLHO.

YnaneHue Bknagblwen Ansi HOBOPOXAEHHbIX

Bknagblw Ans HOBOPOXAEHHbIX (5) MOXHO yOpaTb

no JocTmxkeHnn pebeHkom pocta 61 cM (MpumepHo 3
Mecsiua), YTobbl aTb eMy Gonblue cBo6OgHOrO MecTa.
UToGbI BbITalWMTb BKNaabILL A5 HOBOPOXAEHHbIX (5),
noxarymncra, packponTe 1 ydepute nneyeBble Haknagku.
3artem, BbITalWMTe camM BKIadbill U MOMECTUTE HaKMaaKu
obpaTHO Ha peMHu.
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STRAPPING WITH HARNESS SYSTEM

NOTE! Ensure that the headrest is correctly locked in place
before using the car seat.

NOTE! Ensure that the car seat is free from toys and hard
objects.

» Loosen shoulder belts (6) by pressing the adjustment
button on central adjuster (7) and simultaneously pulling
both shoulder belts up.

NOTE! Please always pull on shoulder belt (6) and not on
belt pads (8).

* Undo the belt buckle (9) by pressing the red button firmly.
NOTE! Ensure that shoulder belts (6) are not twisted.

 Put your child into the car seat.

 Place shoulder belts (6) directly over your child’s
shoulders.

* Place both buckle tongues (10) together and lock them in
place in belt buckle (9) with an audible “CLICK”.

* Pull cautiously on central adjustment belt (11) in order to
tighten shoulder belts (6) until they fit your child’s body.

NOTE! For the car seat to offer optimum protection,

shoulder belts (6) should fit the body as closely as possible.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

NMPUCTETMBAHUE PEMHAMUW BE3OIMNMACHOCTHU
BHUMAHME! Y6eguTecb, YTO NOArONOBHUK NPaBUIIbHO
3adoMKCMpoBaH nepes Ucnosib3oBaHNEM aBTOKpeCHa.

BHUMAHME! Y6eautecs, 4YTo cnaeHne aBTomobuns
CcBOOOOHO OT MrpyLLek 1 TBepabIX NPeaMeTOB.

) [ &

» OcnabbTe nneyeBble peMHU (6), akTMBMPOBaB pblyar
perynmpoBkmn No LeHTpy (7) 1 0OAHOBPEMEHHO NOTSAHYB
oba pemHs1 BBEPX.

BHUMAHME! Bcerga taHuTe 3a nneyesble peMHu (6), a He
3a nrneyveBble Haknagkm (8).

» PaccterHute npsikky peMHs (9), CUrbHO HaxaB Ha
KpacHYH KHOMKY.

BHUMAHME! Y6egutech, 4to nneyesblie peMHu (6) He
nepekpy4eHbl.

* YcaguTe pebeHka B aBTOKPECHO.

* [MomecTuTe nneyesble peMHu (6) CTPOro Ha nneyun
pebeHka.

» CoeanHute BmecTe oba sa3bika pemHen (10) n 3acterHurte
nx B Npskke (9) C YETKUM LLENYKOM.

¢ [MoTaHUTe 3a ueHTpanbHbIA peMeHb (11), 4Tobbl 3aTSAHY T
nrneveBble pemMHu (6) B COOTBETCTBMM C POCTOM pebeHka.

BHUMAHME! YTo6bl rapaHTupoBaTh MakcMmasbHyo
6e30nacHOCTL, NrevYeBble peMHN (6) AOMMKHbI NITOTHO
npuneratb k Teny pebeHka.
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CONNECTING THE INFANT CAR SEAT WITH BASE YCTAHOBKA ABTOKPECIJIA HA BA3Y o
Installation of the base YcTtaHoBKa 6a3bl
Please select an appropriate seat in the vehicle. If your MoxanyncTa, BbibepuTe nogxoadaiwime cnageHie B
vehicle does not have an i-Size seating position, please aBTomobune. Ecnu Baww aBToMOOWIb HE OCHALLEH t
check the vehicle typelist that is included whether the CUAEHNEM C NnonoxeHneM i-Size, noxanymncra, NnpoBepsTe
installation is allowed. CMUCOK TUNOB, NMpuraraemMblin K MPOaYKTY.
NOTE! The ISOFIX anchorage points (12) are two metal BHUMAHMUE! dukcatopbl ISOFIX (12) - 310 2
lugs per seat and are located between the backrest and the = meTannuyeckue neTnu Ha KaXxgoM CuaeHUN, KOTopble
seat of the car. If you are in any doubt, consult your car's pacnonoXeHbl B yrnyobneHun mexay CrMHKON U CUAEHNEM
instruction manual for assistance. aBTomobuns. Ecnn y Bac BO3HMKIM COMHEHUSA, obpaTmTech
K pyKOBOACTBY MO 3KCnnyataumu Ballero asTomoouns.
« If the ISOFIX anchorage points (12) of your vehicle are * Ecnun coukcatopsl ISOFIX (12) B Bawem aBTomobune
difficult to access please use the provided ISOFIX insert TPYAHOLOCTYMHbI, BaM CrieayeT BOCMNONb30BaTLCS
guides (13) that fix on the ISOFIX attachment points (12) Hanpasnsaownmm ISOFIX (13), koTopble KpenaTcs K
permanently. dukcaTtopam (12).
NOTE! Do not put any objects in the foot area in front of BHUMAHMUE! He knaguTte nocTOpoHHWE NpeaMeThl B
the child seat. obrnacTb HOr Bnepean aBTOKpecna.
« Always fold out the supporting leg (14) until it locks. » Bcerga packnagbiBanTe onopHyto Hory (14) go wenuka.
* Release the lock of the ISOFIX connectors (15). » PackpownTte dmkcaTtop kpenneHun ISOFIX (15). Oba
Both locks can be adjusted independently. Push both 3amKa MOryT OblTb OTperynupoBaHbl OTAEMNbHO.
buttons (16 and 17) simultaneously and pull the ISOFIX OpHoBpeMEHHO HaxxmMuTe 06e KHomkn (16 n 17) n
connectors out of the base to the endstopper. BbiTawwmte Kpennenus ISOFIX.
* The ISOFIX connectors (15) have to lock into the ISOFIX < Kpennexus ISOFIX (15) gomxHbl BCTaBUTLCS B
anchorage points (12) with an audible click. dukcatopbl ISOFIX (12) ¢ YeTKMM LLENYKOM.
» Make sure that the base stays firmly in place by trying to * Ybegutech, 4to 6a3a HagexHO 3aPnKCUPOBaHa,
pull it out of the ISOFIX connect guides. nonbITaBLLMCL BbITAWNUTb ee U3 dukcatopos ISOFIX.
» The green safety indicator (18) must be clearly visible on « 3eneHbin nHoukatop 6esonacHocTn (18) gormkeH ObITb
both ISOFIX release buttons. 3aMeTeH Ha 00eunx kHonkax dukcauum ISOFIX.
* Next, push the base in the direction to the backrest untilit < 3atem, HanpaBbTe 6a3y Mo HaNpaBrEHNUIO K CMIMHKE, MOKa
is fully aligned with the backrest. OHa He CTaHeT MNOMHOCTLIO npuneraThb.
21
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Adjusting the supporting leg

Push the adjustment button (19) upwards on the support
leg and press it to pull the support leg. Pull the supporting
leg (14) out until it touches the vehicle floor. After this, pull
the foot out to the next locking position to ensure optimal
force transmission. The supporting leg indicator (20) on the
base will show GREEN and a characteristic ,CLICK' may
be heard.

NOTE! Make sure that the base still rests flat on the car
seat.

“ WARNING! The supporting leg (14) must always be
in direct contact with the vehicle floor. There must be
no objects or spaces between the vehicle floor and
the supporting leg. If there are storage compartments
in the floor of the vehicle you must contact the
vehicle manufacturer.

Removal of the base
Carry out the installation steps in the reverse order.

* Unlock both ISOFIX connectors (15) through pushing the
buttons (16 and 17) simultaneously and pull them out of
the ISOFIX connect guides.

» Push the connectors (15) back into the original position.

* By pressing the adjustment button (19) you can push
back the supporting leg into its original position and then
fold it back to save space.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

perynupoBKa OnopHOW HOrM

HaxmuTe Ha kHonKy perynupoBku (19) BBEpX Ha ONOPHOW
Hore 1 NoTaHuTe 3a Hory. MNMoTaHuTe 3a Hory (14), noka oHa
He KocHeTcs nona asTomobuns. lNocne aToro, NOTAHUTE
3a HOry 10 CrefyoLwero nonoXeHns ukcaumm, Ytobol
obecneunTb onTUMansHoe cuenneHune ¢ nonom. Minaukatop =)
onopHomn Horu (20) nokaxeT SEJIEHYHO oTmeTKy u Bbl
YCNbILUNTE LLENYOK.

) [ &

BHUMAHME! Y6egutech, 4to 6Gasza poBHO pacrnonoxeHa
Ha CUAEHUMN.

“ BHUMAHME! OnopHas Hora (14) gomkHa Bcerga
ObITb B NPSAMOM KOHTaKTe C MOSIOM aBTOMOOUIS.
He gomkHo 6bITb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB UM
NpoCcTpaHCcTBa Mexay Horon 1 nornom. Ecrniv B n
05y aBTOMOBUNA HAaXOOATCS OTCEKUN AN XpaHEHUS,
CBS>KMTECH C NPOU3BOAMTENEM TPAHCNOPTHOIO
cpeacTBa.

CHATUe 6asbl
lMoBTOPUTE LWArK No yctaHoBKe B 06paTHOM nopsiake.

» Paszbnokupynte kpennexusa ISOFIX (15), ogHOBpeMeHHO
Ha)kaB Ha KHomnku doukcaumm no 6okam (16,17).

» Cnoxute kpenneHus ISOFIX (15) B ncxogHoe nonoxeHue.

* HaxaB Ha KHOMKy perynupoBku (19), Bbl MOXeTe yopaTb
OMOPHYIO HOTY B UCXOLHOE MOSIOXKEHME.

23
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Installing the infant car seat on the base

NOTE! Make sure that the surface of the base is clear of
free objects.

Make sure that the carrying handle is fixed in car position
A and the child is secured with the integrated harness
system. Place the car seat in rearward facing position on
the base. Please ensure that both locking bars (21) lock
with an audible ,CLICK®. Check whether the base indicator
(22) on the base is GREEN. If the indicator is not GREEN,
the car seat is not sufficiently locked. If necessary, repeat
the procedure.

Activate the side protector (23) (see section ,ADJUSTING
THE SIDE PROTECTORS®).

Removal

NOTE! To prevent damage to your car and the car seat,
the side protector (23) should be pushed back before
removing the car seat (see section ,ADJUSTING THE
SIDE PROTECTORS®).

Push the central release button (24) and one of the release
buttons on the side (25) simultaneously to unlock the

infant car seat from the base. Tilt the seat a little. The base
indicator (22) now shows RED. Now you can release the
unlocking buttons (24) and (25) to lift the infant car seat off
the Base.
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YcTtaHOBKa aBTOKpecna Ha ba3y
BHUMAHME! Y6eguTech, 4TO NOBEPXHOCTb 6a3bl o4mMLLEHA <
OT NtoBbIX He3ahMKCUPOBAHHbLIX NMPEOMETOB. -
Y6eautecnb, 4TO pyyka Angd nepeHockn 3amkcnpoBaHa t

Ge3onacHocTM kpecna. PasmecTute aBTokpecrio Ha 6a3y
NpoTUB Xo4a ABWXeHUss aBTomobuns. MNoxanyncTa,
ybeauTecn, 4To 06a kpenneHus (21) ukcmpyroTes ¢
LLenykom. YbeauTech, YTo nHaukatop (22) Ha 6ase
3ENEHbIN. Ecnn ungukatop He 3ENEHbIN, asTokpecno
He 3adMKCMPOBaAHO OOSMKHbIM 06pasoM. [NMoBTopuTe Npu
HeobxoaMMOCTH.

B NOMOXeHUN A 1 pebeHOK MPUCTErHYT PEMHSMM
@

AkTnBUpYINTE BoKoBOM NpoTekTop (23) (cMoTpuTe pasaen
-,PECYJINPOBKA BOKOBbIX MPOTEKTOPOB®).

CHATUe

BHUMAHME! YTo6bl NnpegoTBpaTnTh NOBPEXAEHNE
BaLlero aBTomMobuns n aBTokpecra, 6oKoBOM NPOTEKTOP
(23) pormkeH NPUHATL UCXO4HOE NONOXEeHNe nepeq
CHATMEM aBTOKpecna ¢ 6a3bl (CMOTpuUTe pasgen
«PETYIIMPOBKA BOKOBbBIX MPOTEKTOPOB»).

HaxmnTe 0OAHOBPEMEHHO Ha LIeHTParbHY KHOMKY
dukcaumm (24) n ogHy n3 60KOBbIX KHOMOK € BOKy (25),
4TOOLI pa3duKCMpoBaTh aBTOKpPEeCIo ¢ 6a3bl. HemHoro
HaknoHuTe Kkpecno. MiHgukaTop Ha 6a3e (22) Tenepb
KPACHbIW. Tenepb Bbl MOXeTe HaXaTb KHOMKW dukcaTopa
(24), (25), 4TOGbI CHATL aBTOKpECHO C Gasbl.
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INSTALLING THE INFANT CAR SEAT WITH VEHICLE
BELT

Installation

* Place the infant car seat facing the rear of the vehicle on
the vehicle seat.

* Ensure, that the carrying handle (1) is locked in car
postion A.

* Ensure that the installation mark on warning sticker (26),
located on the side of the infant car seat, is aligned with
the floor of the vehicle.

« Pull out the vehicle seat belt and route it over the infant
car seat.

 Place the lap belt (27) into blue belt routings (28) on both
sides of the infant car seat.

 Lock the buckle tongue in place in vehicle seat belt (29).

« Activate the side protector (23) (see section ,ADJUSTING
THE SIDE PROTECTORS®).

 Tighten lap belt (27) by pulling on diagonal belt (30) in the
direction of the front of the vehicle.

 Pull diagonal belt (30) behind the head end of the infant
car seat.

NOTE! Do not twist the vehicle seat belt while doing this.

* Route diagonal belt (30) through the rear blue belt routing
(31) and below the unfolded side protector (23).
 Tighten diagonal belt (30).

Bl WARNUNG! Diagonal belt (30) must be routed
through rear, blue belt routing (31) and below the
unfolded Linear Side-impact Protection (23).

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

YCTAHOBKA ABTOKPECIJIA NP NMOMOLLUX PEMHA
YcTaHoBKa

[MomMecTuTe aBTOKPECHO B NOMOXEHNE NPOTMB X048
ABUXKEHUS.

Y6enunTech, 4To pydka (1) 3adukcrpoBaHa B NONOXeHUn A.
Y6eanTtechb B TOM, YTO 3HaK YCTaHOBKU Ha
npenynpeauTensHon Haknenke (26), pacnonoXeHHowm

Ha OOKOBOW CTOPOHE AETCKOrO aBTOKPECHa, BEIPOBHEH C
norioM aBToMobuns.

BoiTawmTte pemeHb 6e3onacHoCTn aBToMobuns u
NPOTAHWUTE ero BOKPYr Kpecna.

lMomecTuTe nosicHon peMeHb (27) B ronyobble
HanpaenstoLme (28) c obenx CTOpoH aBTOKpecna.
BcTaBbTe pemeHb B Npsikky (29).

AKTMBUPYITE BOKOBLIE NPOTEKTOPHLI (23) (cMoTpUTe
pasgen ,PEMNYINMPOBKA BEOKOBbBIX NMPOTEKTOPOB®).
3aTsaHuTe NOSICHOW peMeHb (27), NOTSHYB 3a
anaroHanbHbI peMmeHb (30) No HanpaBnNeHUO ABVKEHNS.
MomecTuTe anaroHanbHbI pemeHb (30) Huxe Kpas
NOArofioBHUKa aBTOKpecna.

ElE

RU

BHUMAHMUE! He nepekpyunBante peMH1 aBToMooumns.

lMomecTnTe anaroHanbHbIn pemeHb (30) B 3agHve
ronyoble Hanpasnsaowme (31) 1 HKE PasNoXKeHHbIX
NPOTEKTOPOB (23).

3araHuTe anaroHanbHbli pemeHb (30).

“ BHUMAHMUE! [naroHanbHbIn peMeHb (31)

[AOIMKEH NPOXOAUTL Yepes 3aHune ronyobble
Hanpasnstowme (31) N HAXe aKTUBUPOBAHHBIX
GOKOBbIX MPOTEKTOPOB (23).
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NOTE! The infant car seat may be used on all vehicle seats
with threepoint automatic belts. We recommend as a rule
that the infant car seat is used in the rear of the vehicle. In
most cases, your child is exposed to higher risk in the front.

“ WARNING! The infant car seat is not suitable for use
with a two-point or lap vehicle seat belt. Securing with
a two-point vehicle seat belt could result in serious or
fatal injuries to the child in the event of an accident.
WARNING! It may be that buckle part of the vehicle
seat belt is too long so that it reaches the blue belt
routing of the infant car seat. This means that the
infant car seat cannot be fastened tightly. If this is the
case, choose another seat in the vehicle for the infant
car seat. In case of doubt contact the manufacturer of
the infant car seat.

Removal

NOTE! To prevent damage to your car and the car seat,
the side protector (23) should be pushed back before
removing the car seat (see section ,ADJUSTING THE
SIDE PROTECTORS®).

» Take the vehicle seat belt out of the blue belt routing in
the back (31).

* Open the vehicle belt buckle and take the lap belt out of
the blue belt routings (28).
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BHUMAHMUE! AsTokpecrno ona MnageHueB MOXHO
NCMorb30BaTh Ha BCEX CUOEHUSX C TPEXTOUEYHBIM
pemHeM 6e3onacHocTu. Mbl pekoMeHAYyeM yCcTaHaBnMBaTb
aBTOKPECIO Ha 3aQHMX CUAEeHuAX asTomobuns. B
OonbLlMHCTBE cryvaes, pebeHoK NoaBEPKEH BbICOKOM
PUCKY, HAXOASCb cnepeny MalUuHbI.

) [ &

II BHUMAHMWE! ABTOKpecno He pekomeHayeTcH
NCMONb30BaTh C ABYXTOYEYHbLIM WM MOSICHbBIM
pemHeM. KpenneHne kpecrna ABYXTOYEYHbIM PEMHEM
MOXXET NPUBECTMU K CEPbE3HbIM NN dpatanbHbIM
TpaBmam pebeHka.

BHUMAHMUE! Bo3aMOXXHO, Y4TO NpsiKKa PEMHS
aBTOMOOWISA CMULLKOM ANIMHHASA U KacaeTcs

rony6bIx HanpaBnsawLWUX aBTokpecna. 310

03Ha4aEeT, YTO aBTOKPECIO HE MOXET ObITb HaOEeXHO
3acpukcrpoBaHo. B aTom criydae Bbibepute gpyroe
cuaeHvie Ang yCTaHOBKWU aBTokpecna. [1pn COMHEHUsIX
obpartutech K NPOM3BOAUTENO aBTOKpecna.

JdeMoHTax

BHUMAHME! Yto6bl NnpenoTBpatuTh NOBpEXAEHNE
BaLLiero aBTomobuns 1 aBTokpecna, 6oKoBowm NPOTEKTOP
(23) pormkeH NpUHATL NCXOQHOE NONOXeHne nepes
CHATMEM aBTokpecna ¢ 6a3bl (CMOTpUTe pasgen
«PETMYIIMPOBKA BOKOBbBIX MPOTEKTOPOB»).

* BblTawmre pemeHb aBToMobuns na ronyobix
HanpasnsaLNX c3aam asTokpecna (31).

* OTKpONTE NPSKKY PEMHS U BbIHBTE MOSICHOW PEMEHb U3
rony6bix HanpaensawLwmx (28).

29
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ADJUSTING THE SIDE PROTECTORS

The “Linear Side-impact Protection” (L.S.P.) is built into

the car seat. This system enhances the safety of your

child in the event of a side crash. In order to achieve the
best possible protective effect, unfold the L.S.P. as far as
possible towards the vehicle door closest to the car seat.

If it's not possible to completely unfold the L.S.P. with a
closed vehicle door, you may as well use the infant car seat
with a closed L.S.P.

NOTE! Ensure that the extendable part locks in place with
an audible ,CLICK*.

The L.S.P. can be completely pushed back into initial
position if you press the release button (32).

NOTE! If installing the car seat on a middle vehicle seat,
you must not fold out either of the two Linear Side-impact
Protections (L.S.P.).

II WARNING! The folded out Linear Side-impact

Protection (L.S.P.) does not function as a handle or
for fastening the car seat.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

YCTAHOBKA CUCTEMbI EOKOBOW 3ALLMUTDI

OnHenHas 3awmTa ot 660koBbIX yaapos (L.S.P.) BcTpoeHa
B caMo aBToKpecro. 3Ta cuctema obecneunsaert
6Ge30onacHOCTL BaLlero pebeHka npy 6O0KOBOM
CTONKHOBEHUN. [INA AOCTMKEHNS HaUNy4LLero 3aLimMTHOro
adppekTa, passepHuTe npotekTopbl L.S.P. Hackonbko

3TO BO3MOXHO K Onvpkarien aBepy TPaHCMNOPTHOro
cpencTtea. Ecniv HET BO3MOXHOCTM NMOMHOCTbLIO Pa3BepPHYTh
npotekTopsbl L.S.P k 3akpbITON ABEpY TPAHCNOPTHOIO
CpPeAcTBa, Bbl MOXETEe Takke UCMOoNb30BaTb aBTOKPECHIO C
HeaKTUBMPOBAHHBLIMM NPOTEKTOPAMMU.

) [ &

BHUMAHME! Y6enutech, 4To GOKOBLIE NPOTEKTOPbI
3aUKCHPYIOTCH C YETKUM LLIENYKOM.

Bbl MoXeTe BepHYTb 6OKOBbIE MPOTEKTOPbI B UCXOAHOE
nornoxeHwe, Haxxas Ha cukcaTtop (32).

BHUMAHMWE! Ecnu Bbl ycTaHaBnMBaeT aBTOKPECHO Ha
cpegHee cuaeHue, Bbl HE OOMMKHbI BblABUrATh HA O4WH U3
GOKOBbIX MPOTEKTOPOB.

II BHUMAHMWE! PackpbiTble 60KOBbIE NPOTEKTOPLI

L.S.P. He JOMmKHbI NUCMONb30BAaTLCA KaK KPHOYKM AN
BelLle UMK HanpaBnawLne Ana PeMHS.

31
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SECURING THE BABY CORRECTLY
Correct securing of your baby
To ensure your baby’s safety, check that...

 shoulder belts fit the baby’s body closely without

constricting the baby and the belt is not twisted.
« the position of the headrest is correctly adjusted.
* belt tongues are locked in place in belt buckle.

Correct installation of the infant car seat

NOTE! The infant car seat is exclusively made for forward
facing car seats, which are equipped with ISOFIX or with
a 3-point belt system according to ECE R 16.

To ensure your baby’s safety, check that ...

« the infant car seat is secured with the child facing the rear
of the vehicle.

« the infant car seat is only used on the front passenger
seat if there is no front airbag that can impact on the
infant car seat.

« the infant car seat is either fastened with the vehicle belt
or with the base (see section ,INSTALLING THE INFANT
CAR SEAT WITH VEHICLE BELT* or ,CONNECTING
THE INFANT CAR SEAT WITH BASE®).

« the L.S.P. has been folded out on the side nearest to the
car door, in order to achieve the best possible protective
effect.
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NMPABUIIbHAA ®UKCALUA PEBEHKA
Be3onacHocTb Baluero pe6GeHka

YTto6bl rapaHTUpoBaTh 6e30nacHOCTb Ballero pebeHka,

ybeantecso, 4ToO...

* [Nne4eBble peMHW MMOTHO NPUNEratT K Teny pebeHka, He
CKOBbIBasi €ro ABWXXEHWE, N HE NepPEeKpPYyYEHbI. x

* MOATONOBHUK HAXOOUTCS Ha MOAXOASALLEN BbICOTE.

* A3bIYKM PEMHEN 3aCTErHYThl AOMMKHBIM 00pa3omMm.

I'IpanmbHaﬂ yCTaHOBKa aBTOKpecJsia Ansa mnageHues

BHUMAHMUWE! AsTokpecno crneumanbHO co3fgaHo

AN Kpecen aBTOMOOUIS, pacnofioXXeHHbIX MO XOA4y
OBWKEHUS, OCHaLLLEeHHbIX kpenneHuamn ans ISOFIX
Unm ¢ 3-To4evHbIMN peMHSIMU 6e30MacHOCTM COrnacHo
ctaHgapty ECE R 16.

[ns makcumansHor 6e3onacHocTY Bawero pebeHka,

ybeanteco, 4ToO...

* aBTOKPECIO 3ahMKCUpoBaHO 1 pebEeHOK pacnonoXeH
NPOTUB X04a OBWXEHUS aBTOMOBUNS.

* aBTOKPECIIO UCMOMb3YeTCs TONbKO Ha NepeaHeM
naccamMpCcKoM CUAEHUWN, ECNIN TaM HET NOAYLLKN
©e3onacHoCTW, KoTopas MOXET MOBMMATb Ha Hero.

* ABTOKpecrno 3adumKcMpoBaHo NMbo pemMHeM aBToOMOOUNS,
nnbo npucoeanHeHo k 6ase (CMoTpuTe pasgen
,YCTAHOBKA ABTOKPECIIA MNP NOMOLUNM PEMHA
BESOINACHOCTW» unun ,YCTAHOBKA ABTOKPECIJIA
HA BA3Y»).

* BOKOBOW NPOTEKTOP ObIN PackpbIT K Grivkaniuen ot
aBTOKpecna ABepyn aBTOMOOUISA Ansi MakCMMaribHOM
3aLmnThl.

33
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REMOVING THE COVER

Removal

The cover consists of 6 parts: 1 shell cover (33), 1 headrest

cover (34), 2 shoulder pads (8), 1 belt buckle pad (35) and

1 newborn inlay (5). To remove, please apply the following

procedure:

* Undo the belt buckle.

* Remove both shoulder pads (8) from the belt.

« If still in use, thread out the newborn inlay (5) from the
shoulder belts.

* Thread the shoulder belts with the buckle tongues out of
the headrest cover (34).

* Pull the headrest cover (34) upwards and off the headrest.

* Pull the seat buckle through the belt buckle pad (35).

* Undo both double-press buttons (36), which are located
on the side of the shell and pull off the shell cover (33)
around the shell edging.

II WARNING! The infant car seat must under no
circumstances be used without the cover.

NOTE! Only CYBEX Aton M i-Size original covers may be
used.

Attaching the cover
NOTE! Ensure to not twist or mix up the shoulder belts.

Follow the steps described above but in reverse order in
order to re-fasten the cover.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

CHATUE YEXNA

CHsATHe

Yexon coctouT 13 6 yacten: 1 yexon kopnyca (33), 1 yexon

nogronoBHuka (34), 2 nneyeBble Haknagku (8), 1 Haknagka

Ha npskky (35) n 1 BKNaablW AN HOBOPOXAEHHbLIX (5).

YT00bI yoanutb ux, crieaymte NHCTPYKLUN:

» OTCTErHUTE PEMEHD.

* CHumuTe 06e nnedveBble HakNaaku (8) c pemHen.

* CHUMUTe BKNaablLl Ans HOBOPOXAEHHbLIX (5) ¢ nneyveBbix
PEMHEN, eCrnin Bbl BCE €LLe ero NCMNonb3yeTe.

* [MpoTsaHUTE pemMHN 6e30MacHOCTU C A3bl4KaMKn Yepes
npopesun Yexna NoaronoBHuKa (34).

* [MoTaHuTe BBEPX YeXOr NOArofnioBHUKa (34) n cHUMUTE €ero.

* [MpoTaHuTe Npskky Yepes npopesb (35).

» Packpovite kHomku (36), KOTOpble pacnonoXeHbl Ha
GOKOBOW CTOpPOHE Kopryca u cHuMmuTe Yexon (33) ¢
Kopnyca kpecna.

) [ &

Bl BHUMAHME! AsTokpecrio He omkHa

Mcnonb3oBaTbca 6e3 yexna.

BHUMAHME! Tonbko opurnHansHbele 4exrbl CYBEX Aton
M i-Size moryT 6bITb MCMOMbL30BaAHbI.

KpenneHue 4yexna

BHUMAHME! Y6enutech, 4YTo nne4veBble peMHU Kpecna He
nepenyTaHbl U HE NEPEKPYYEHDI.

CneaywnTte nowaroBO MHCTPYKLMM Bbille, HO B 0OpaTHOM
nopsiake.
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CLEANING

It is important to use an original seat cover only since the
cover is an essential part of the function. You may obtain
spare covers at your retailer.

NOTE! Please wash the cover before you use it the first
time. Seat covers are machine washable at max. 30°C

on delicate cycle. If you wash it at higher temperature,

the cover fabric may lose colour. Please wash the cover
separately and never dry it mechanically! Do not dry the
cover in direct sunlight! You can clean the plastic parts with
a mild detergent and warm water.

“ WARNING! Please do not use chemical detergents or
bleaching agents under any circumstances!

l] WARNING! The integrated harness system cannot be
removed from the baby seat. Do not remove parts of
the harness system.
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YUCTKA

BaxxHO ncnonb3oBaTh TONbKO OPUrMHANbHbIN Yexon ans
CUOEHbS, MOCKOSbKY OH SIBMSIETCS HEOTHEMEMOW YacTbto
hyHKUMOHMpOBaHUS. [lononHUTENbHbIE YeXIbl MOXHO
npuobpecTn y BaLlero npogasua.

BHUMAHME! lNMoxanyicTa, nocTupante Yyexon, npexae
4YeM UCnonb30BaTh ero B NepBbil pas. Yexnbl crnegyet
ctmpatb npu 30 °C B genukatHoM pexume. CTupka npu
Temnepatype Bbiwe 30°C nnmn pykamm MOXeT NpUBeCTU

K BbILBETaAHUIO TKaHW. [Moxanyncra, cTupanTe 4exon
OTAENbHO N HUKOTAA He CyLUMTE ero MexaHuyecku!
Hukorga He cywunte nog npsMbiMn nydamm conHua! Bel
MOXETE OYUCTUTL NIACTUKOBbIE AeTanu MATKUM MOOLLIUM
CpeaCcTBOM W TEMOW BOOOW.

II BHUMAHMWE! Hukorga He ncnonb3ymnte
oTbenvBatoLLne Unu xummyeckme cpeacraal

II BHUMAHMWE! BctpoeHHble peMHM 6e30nacHoOCTU
Henb3sl CHATb C aBTokpecna. He ybuvparite getanu
pemMHen 6e30MacHOCTU.

) [ &
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PRODUCT CARE

In order to ensure that your infant car seat provides the
maximum protection you must observe the following:

» All important parts of the infant car seat should be
checked regularly for damage.

 All mechanical components function properly.

* It is absolutely essential to ensure that the infant car seat
is not jammed between hard objects such as vehicle
doors, seat rails etc., because this may lead to damage.

NOTE! It is recommended to buy a spare cover for the
infant car seat so that it can continue to be used even when
the original cover is being washed and dried.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

yxXoa 3A U3AOENUEM

UTo6bl rapaHTUpoBaTb MakCUMarbHbIA YPOBEHb 3aLLMUThI
anga Bawlero pebeHka, cobnoganTe npasuna:

* Bce BaxHble YacTu aBToKpecrna HeobxoanmMo perynsapHo
NPOBEPATL Ha HanMune NoBPEXAEHWIA.

» Bce MexaHu4yecKkne KOMMNOHEHTbI JOSMKHbI
PYHKLMOHNPOBATL OOMKHLIM 06pa3oMm.

+ Y6eauTech, YTO AETCKOE aBTOKPECIO He 3aCTPANo
mexay TBepAbIMU NpeaAMeTamMu, TakuMK Kak aBepu
TPaHCMNOPTHOTO CPEACTBa, CUOEHUSA U T.A., TAaK KaK 3TO
MOXET MPUBECTU K MOBPEXOEHUIO.

BHUMAHME! NMpu nokynke aBToKpecna, Mbl peKOMeHayeM

NprvoGpecTn BTOPON AOMONHUTENBHbIA Yexon. OT0
MO3BOMNUT BaM UCMONb30BaTh KPECO, KOraa NnepBblii
HaxoamTCs B YMCTKE.

) [ &
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TRAVEL SYSTEM
Follow the instruction manual for your stroller!
You may attach the infant car seat on any approved stroller.

Click the infant car seat onto the approved adapter with
the child looking towards the parent. Make sure the infant
car seat audibly locks in place on both sides. Always check
that the infant car seat is firmly connected to the stroller.

To unlock, press and hold both release buttons (37) on the
infant car seat and lift it.

WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT

II WARNING! An accident may cause damage to the
car seat that is not visible to the naked eye. Please
exchange the seat without fail after an accident. In
case of doubt contact the retailer or manufacturer.

PRODUCT INFORMATION

If you have any questions contact your retailer first. You
should have the following details ready:

 Serial number (see sticker on the underside of the infant
car seat)

* Make and model of the vehicle and the position of the
vehicle seat on which the car seat is used

* Weight, age and height of the child

Further information about our products can be found at
www.cybex-online.com.
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CUCTEMA ONns NYTELWECTBUN
Cnenynte MHCTPYKUMAM Nonb3oBaTens A Ballen KOmnscKu

AR

Bbl MoXxeTe NpuKpennTb aBTOKPECHO Ha Nobyto
0A06PEHHYHO KOJSICKY.

YcTaHOBWTE aBTOKPECIIO HA COOTBETCTBYHOLLME
aganTepbl KONSACKM NMLOM K poautensam. Yoeamtech, 4To
Kpecno 3admKCUpoBarnoch ¢ YeTkMM LenykoMm. Becerga
npoBepsinTe, YTOObl aBTOKPECIIO MIIOTHO COEAUHSINIOCH

C KONSICKON. YTOObI pa3bnokmpoBaTth, HAXMUTE U
yaepxnsanTe oba cdumkcatopa (37) Ha aBToOKpecre u
NpUNogHUMUTE ero.

B CITYYAE ABAPUU

II BHUMAHMWE! ABapus MOXeT NpMBECTU K
MOBPEXOEHNIO aBTOKpecna, KOTopoe He BUOHO
HEBOOPYXeHHbIM rra3om. Noxanyncra, cMeHnTe
Kpecno B obs3aTenbHOM Mopsigke Nnocre aBapum.
Mpu comMmHeHnax obpaTuTech K NpodaBLy Unu
NPON3BOAUTENIO.

MHPOPMALUA O NMPOAYKTE

Ecnun y Bac ecTb kakne-nnbo Bonpockl, obpatutech
K npogaBLy B NepByto ovepenb. Bbl OmKHbI 3HATh
cneqylowme aetanu:

* CepuiiHbin HOMep (CMOTPUTE HaKMEenKy Ha HUKHEN YacTu
aBTOKpecna)

* Mapka n mogenb aBToMobuUnsa 1 NornoxeHue CUaeHbs
TPaHCMNOPTHOro CPeAcTBa, Ha KOTOPOM UCMONb3yeTcH
aBTOKpecro

* Bec, Bo3pacT un pocT pebeHka

3a gononHUTeNbHOM MHGOpMaLMen noceTnte
www.cybex-online.com. 41
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PRODUCT LIFESPAN

This car seat has been designed to be able to fulfill its
intended functions for a maximum product life span of

7 years. Gradual wear of the plastic, for example caused
by exposure to sunlight (UV), can cause slight deterioration
of the product’s properties. Since very high temperature
fluctuations and other unforeseeable stresses are common
in vehicles, it is necessary to observe the following points:

« If the vehicle is directly exposed to strong sunlight for
long periods, the child seat must be removed from the
vehicle or covered with a light cloth.

* Check all plastic and metal parts of the seat regularly
for damage or change of shape or colour. If you notice
any change in the child seat, the child car seat must
be disposed or checked and possibly replaced by the
manufacturer.

* Changes to the fabric, especially fading, are normal when
used in a vehicle and do not impair the seat's function.
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CPOK 3KCIMJTYATAUUU NPOAYKTA

OT0T NpoaykKT 661N paspaboTtaH, YTOObI ObITb B COCTOSHUN

BbIMOJTHATbL CBOU beHKLI,VII/I, npeaHasHadyeHHble Ond
MaKCUManbHOWM NPOJOMKUTENBHOCTM 3KCnyaTauum 7
nert. MNocTeneHHoe n3HawwmBaHWe nnacTnka, Hanpumep, B
pesynbraTe BO3OENCTBUSA CONMHEYHbIX Nyyen (YP), moxeT
NPUBECTU K HEOOMNbLUOMY YXYALLEHNIO CBONCTB NPOAYKTA.

AR

Mockonbky MoryT 6bITb O4eHb 6onbLune konebaHus
TemnepaTypbl U HenpeackasyeMble HanpsKeHns B
TPaHCMNOPTHBIX CPeacTBaXx, AOMKHbI OblTb COONOAEHDI
creyoLme NyHKTbI:

Ecnu TpaHcnopTHOe cpeacTBO nogsepraerca
BO34ENCTBMIO NPSAMOrO CONTHEYHOrO CBETA B TEYEHUNE
ONNTENBHOIO BPEMEHN, OETCKOE aBTOKPECHO OOIMKHO
ObITb yaaneHo 13 TpaHCMOPTHOrO CPEeACTBA UIK NMOKPbLITO
NErkom TKaHblo.

lMpoBepsiiTe BCce NNacTMKOBbIE U METANIMYECKNE YaCTuh
aBTOKpEeCna perynspHoO Ha Hanu4yve noBpeXaeHun nnm
n3MeHeHns opmbl Unu ueeta. Ecnm Bbl 3ameTnnu
Kakune-nmbo M3MeHeHMs B aBTOKPECHEe, OHO AOMKHO ObITb
YTUAM3NPOBAHO MMM NMPOBEPEHO U, BO3MOXHO, 3aMEHEHO
npou3BoguTenem.

N3meHeHnsa B TKaHW, 0COOEHHO BbiLBETAHUE,
COBEpLUEHHO HOPMaribHO NPW UCMOMb30BaHMM B
aBTOMObOUNE N He yXyaLatoT PYHKUMIO CUOEHNS.
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DISPOSAL

To protect the environment we ask the user to separate
and dispose the waste arising at the start (packaging) and
the end (product parts) of the car seat’s lifespan. Waste
removal is arranged differently depending on the local
authorities. In order to ensure that the car seat is disposed
off in accordance with regulations, contact your area’s
waste removal agency or local authority. Always observe
your country’s waste disposal regulations.

II WARNING! Keep plastic packaging material out of
your child’s reach: danger of suffocation!
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YTUIMNU3ALUUA
<

Mo aTyecknm NpuUYMHaM Mbl MPOCKM HaLLUX KITMEHTOB
NpaBuUbHO YTUNN3NPOBATL OTXOAbI B Ha4are (ynakoBka) u
B KOHLIe (4acTu) aKcnnyataumm aBtokpecna. Ytunmsauus
yCTaHOBMeHa MECTHbIMW BRacTsiMu. Ans Toro, 4Tobsbl
rapaHTMpOBaTb, YTO aBTOKPECIIO YTUM3NPOBaHO B o
COOTBETCTBUM C NpaBuramu, CBSXKMTECh CO cryx6oit no
yTUNM3auumM OTXOAOB BaLLEro paoHa Unm ¢ opraHamu

MeCTHOro camoynpasneHus. Bcerga cneayiite npaBunam
yTUNM3auum B BalLeM PermoHe.

II BHUMAHME! XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE
MaTtepuvanbl BHE JOCSAraeMoCTV AeTel: ONacHOCTb

yaywbs!
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WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where
this product was initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase
or appearing within a term of three (3) years from the
date of purchase from the retailer who initially sold
the product to a consumer (manufacturer’s warranty).
Please check the product with respect to completeness
and manufacturing or material defects immediately at
the date of purchase or immediately after receipt. Please
always keep your dated proof of purchase.

2. In case of a defect, stop using the product immediately.
To obtain the warranty please take or ship the product to
the original retailer, who initially sold this product to you
in a clean and complete condition and submit an original
proof of purchase (sales receipt or invoice). Please do
not take or ship the product to the manufacturer directly.

3. This warranty does not cover any damages which
result from misuse, environmental influence (water,
fire, accidents etc.), normal wear and tear or failure
to comply with the instructions provided in this user
manual. The warranty does not apply if modifications
and services were performed by unauthorized
persons or if non-original components and
accessories were used.

4. This warranty does not affect any statutory consumer
rights, including claims in tort and claims with respect to
a breach of contract, which the buyer may have against
the seller or the manufacturer of the product.
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FAPAHTUA

CnepnytoLLas rapaHTUs pacnpoCTPaHAETCsl UCKIIOYNTENBHO
B CTpaHe, rae aToT NPoAyKT Obin U3HadvanbHoO npoaaH
NpPoOaBLOM KITEHTY.

1. MapaHTna pacnpocTpaHaeTca Ha Bce fedeKThbl
W3roTOBMEHNSI U MaTepuarnos, CyLLEeCTBYHOLINX Ha aaTy
MOKYMKN UK NOSIBNSAIOLLNXCSA B CPOK OT Tpex (3) net
C AaTbl MOKYMKN y NpoAaBLia, KOTOPbIA N3HaYanbHO
npoaan NpoayKT (rapaHTusi nponssoguTens).
MoxanyncTa, npoBepbTe KOMMMEKTALMIO NpoayKTa
1 Hanuyne aedekToB HEMOCPEACTBEHHO HA MOMEHT
MOKYMKM Unn cpasy nocrne nonyveHus. MNoxanynicra,
BCEraa COXpaHANTE AOKYMEHTbI Ha MOKYMKY.

2. lMpwn Hannuun gedekta, HezameanMTeNbHO NpekpaTuTe
ncnonb3oBaHne npoaykTa. Ytobbl NoNyYnTb rapaHTuio,
cnegyet AOCTaBUTb UMW OTMPaBUTb NPOAYKT B YNCTOM
BMAE W NOMHOM KOMMAeKTauumn npoaasLly, KOTOpbI
M3HayanbHO Npogan Bam ToBap, a Takke NpUnoXxntb
opuvr1MHan gOKyMeHTa, noaTBepXaatoLero dakt noKynkm
(4ek unu cyet-paktypa). MNMoxanyncra, He oTNpaBnNAnTe
n3genne Npov3BOANTENO HANPSAMYIHO.

3. OTa rapaHTus He NokpbIBaeT Ntobbie yObITKY,

KOTOpbIe ABMNAKTCA pe3ynbTaToM HENPaBUIIBHOIO
NCMoNb30BaHNS, BO3AENCTBUS OKpYKatoLen cpeapbl
(BOAbI, OrHs, aBapun 1 T.4.), HOpMasbHOro U3Hoca
WM HeCOOMOAEHNSA UHCTPYKUUIN, NPeACTaBEHHbIX

B J@HHOM PYyKOBOACTBE nosnb3oBartens. lapaHTus He
pacnpocTpaHAEeTCsl, eCNN N3MEHEHNST U PEMOHT ObISK
BbIMOSTHEHbI HEYMOSTHOMOYEHHbLIMU NL @MW, UITK ecnn
ObINIM UCMONb30BaHbl HEOPUTMHAIbHLIE KOMMOHEHTbI U
akceccyapbl.

4. JOTa rapaHTus He BMNUSIET Ha YCTAHOBIEHHbIE 3aKOHOM
npaea notpebutens, B Tom Yncne TpeboBaHus 13

AR
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aenukra n npeTeH3|/||7| B OTHOLUEHUN HapyLleHna
KOHTpakKTa, KOTOprl7I noKkynaTtesyib MOXeT UMETb B
OTHOLWWEeHUn npodasua Unn Nnpon3BoanTeNA NPoayKTa.

) [ &
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ATON M i-SIZE CEPTU®DIKALIA

Aton M i-Size — aBTOKpiCcNO
ECE R 129

Poamip: 45-87 cm

Bara: no 13 kr

TUNNUSTATUD
Aton M i-Size — turvahall
ECE R 129

Suurus: 45-87 cm
Kaal: Kuni 13 kg

SPECIFIKACIJA

Aton M i-Size — zidainu autokrésls
ECE R 129

A d for CYBEX —
PP ase M lzmérs: 45-87 cm

Svars: Lidz 13 kg

50
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LUAHOBHUI NOKYNELb!

Oakyemo, wo obpanu Aton M i-Size. MNpn po3pobui
aBTOKpicna, HaLWMMN OCHOBHMMU npiopiTeTamu Bynu
Besneka, KOMOPT i 3PYy4HHICTb Y BUKOPUCTaHHI. ABTOKpICIO
Oyno BMroToBneHe nig ocobnmMBMM KOHTPOMEM AKOCTI Ta
Bi4NoBigae HancyBopilMM BUMoram 6esneku.

II YBATIA! [1na 3a6e3ne4eHHs1 HagiiHOro 3axucTy
Baluoi gnTuHu, HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATH
i BCTAHOBMOBATK aBTOKPICMNO BiAMOBIAHO A0
iHCTPYKLi, HABEAEHUX Y LbOMY MOCIOHUKY.

3BEPHITb YBAI'Y! 3aBxau TpumanTe iHCTPYKLUito Mig,
pyKoto i 3b6epiranTe ii B cneuiansHoMy BigAini.

3BEPHITb YBATI'Y! 3rigHO BMMOr KOHKPETHOI KpaiHu
(Hanpuknag, Konip MapKyBaHHA Ha aBTOKpiCHi),
XapaKTepuUCTUKM NPOAYKTY MOXYTb BiApI3HATUCH

3a 30BHiLWHIM BUrnsggomMm. OgHak, Le He BninBae Ha
npasunbHe (PyHKLIOHYBaHHSA TOBapy.
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KALLIS KLIENT!

Taname, et soetasite Cybex Aton M i-Size. Me kinnitame
teile, et Aton M i-Size turvahalli disainimisel on keskendutud
turvalisusele, mugavusele ja lihtsale kasutusele. See
turvahall on toodetud spetsiaalse kvaliteedi jarelvalve all
ning vastab ka kdige rangematele turvanduetele.

II HOIATUS! Teie lapse turvalisuse huvides, on
aarmiselt oluline, et te paigutaks ja kasutaks CYBEX
turvahélli vastavalt kasutusjuhendis etteantud
juhistele.

MARKUS! Teie lapse turvalisuse huvides, on darmiselt
oluline, et te paigutaks ja kasutaks CYBEX ATON turvahalli
vastavalt kasutusjuhendis etteantud juhistele.

MARKUS! Vastavalt méne riigi erinduetele (nt.
varvimargistus turvatoolil) vdivad toote omadused erineda
Siiski, see ei mojuta toote korrektset funktsioneerimist.
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CIENIJAMAIS KLIENT!

Paldies, ka izvélgjies Aton M i-Size autokréslu. Més
garantéjam, ka razo3anas procesa més koncentréjas
uz droSibu, komfortu un lietotajdraudzigumu. Produkts
tiek raZots Tpasa kvalitates uzraudziba un atbilst
visstingrakajam droSibas prasibam.

II UZMANIBU! Lai pareizai aizsargatu savu bérnu, ir
svarigi izmantot un uzstadit auto sédekliti atbilstoSi
instrukcijam, kas dotas $aja rokasgramata.

PIEZIME! Lidzu, vienmér turiet instrukciju pie rokas,
un uzglabajiet to tam paredzéta vieta, zem autokrésla,
instrukcijas nodalijuma.

PIEZIME! Sakara ar konkrétam valsts prasibam
(pieméram, krasu markéjuma uz automasinas sédek|a),
produkta TpaSibas var atSkirties ar to aréjo izskatu Tas
neitekmés autokrésla funkcijas.

) =] [
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3AXUCT ABTOMOBINA

IMig Yac BMKOpUCTaHHA aBTOKpicna, Ha AesKux
aBTOMOOINbHUX CUAIHHAX, BUTOTOBMNEHUX 3 AenikaTHUX
MaTepianis (Hanpvknaa, Benop, Wkipa i T.4.) MOXyTb
3'ABUTUCS CNian BUKOpUCTaHHS i/ abo 3HebOpaBneHHs. LLlob
3anobirtn uboMmy, NigknagiTb Nig aBToKpicno koBapy abo
pYLUHUK. Takox, 03HaNoOMTeCh i3 HalMMK pekoMeHZauisMn
3 YUCTKN. YBAXXHO AOTPMMYNTECH HaBeOEeHNX IHCTPYKLIN
nepep nepLmmMm BUKOPUCTAHHAM aBToKpicra.

NMPABUIIbHE NMONOXEHHA B ABTOMOBII

Lle autaua ytpumytoya cucrtema ,i-Size“. BiH cxBaneHun
BignosigHo o R129, ons BUKOPUCTaHHSA B CYMiICHUX

3 «i-Size» CMAIHHSAX, 9K 3a3Ha4YeHO BMPOOHMKaMu
TpaHCNopTHMX 3acobiB, HaBeAEeHMX B IHCTPYKLUIiSAX A0
TpaHCNOPTHUX 3acobiB. AkLo y Balwomy TpaHCnopTHOMY
3acobi Hemae cuaiHb i-Size, 6yab nacka, nepesipTe CNMCOK
TpaHCcnopTHMX 3acobiB, Ha canTi www.cybex-online.com, B
SKMX JO3BOSEHA YCTaHOBKaA.

Bl YBATA! Hi asTokpicno i-Size, Hi Gaay i-Size He MoxHa
noegHyBaTh 3 iHWMMK cuctemamu. MNpu Byab-aKkmx
3MiHaXx, Aid rapaHTil 3aKiHYy€eTbCS.

Mepen nokynkoto aBTokpicna i-Size 3aBxan nepesipsawnTe,

4 MOXINMBA NpaBurbHa ycTaHoBka y Ballomy aBTomobini.
[MpaBunbHa ycTaHoBKa Moxe ByTn 3pobrneHa abo 3a
pornomoroto 6asu i-Size, cuctemm ISOFIX abo 3a gornomoroto
3-TOYKOBOrO peMeHs 6e3nekn TpaHCNopTHOro 3acoby.
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SOIDUKI KAITSEKS

On véimalik, et méned autoistmed mis on valmistatud
pehmest materjalis) n. veluur, nahk jne (vdivad turvatooli
kasutades kuluda v&i varvi muuta. Selle valtimiseks voite te
nditeks asetada tooli alla katte voi rétiku. Selles kontektis
podrake tédhelepanu ka puhastusjuhendile See on oluline
jargida juba enne esmakordset turvatooli kasutamist.

PARIM POSITSIOON AUTOS

Ji-Size* slisteem. See vastab ECE R 129 nbuetele,
kasutamiseks “i-Size sobivates” sdidukites ettenahtud
istumiskohtades. Kui sinu autos ei ole margitud i-size
positsiooni siis palun kontrolli www.cybex-online.com kas
installeerimine on lubatud.

II HOIATUS! i-Size turvahall ega i-Size Isofix alust
ei ole lubatud kasutada koos teiste stiseemidega.
Garantiitingimused muutuvad niipea kui midagi
iseseisvalt muudetakse.

Enne i-Sise turvahélli ostu kontrolli kas halli on vdimalik su
autosse korrrektselt paigaldada. Korrektne kinnitus on kas
kasutades i-Size turvahéllialust, ISOFIX sisteemi voi auto
3-punkti turvarihmadega.
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TRANSPOTRLIDZEKLA AIZSARDZIBA

Izmantojot autosédekli var paradities lietoSanai sekas
un/vai krasas izmainas transportlidzek|u sédekliem, kas
izgatavoti no smalkiem materialiem (pieméram, veldrs,
adas, uc). Jus varat pasargat to, izmantojot kadu segu vai
parklaju zem autokrésla. Skatit tapat tiriSanas nosacijumu.
Ir batiski lai tie tiktu ievéroti pie pirmas autosédeklisa
lietoSanas.

PAREIZAIS STAVOKLIS AUTOMASINA

Stir ,i-Size“ Bérnu dro$ibas sistéma. Ta ir apstiprinata
saskana ar ECE R 129, izmantoSanai ,i-Size atbilsto$as”
automasinu sézamvietas, kuras automasinas razotajs
atziméjis automasinas lietoSanas instrukcija. Ja jasu
transportlidzekil nav i-Size sédvieta, lidzu, parbaudiet
transportlidzekla sarakstu, kas ir ieklauta vai meklgjiet
informaciju www.cybex-online.com.

II UZMANIBU! Ne i-Size autokréslu, ne i-Size bazi
nevar apveonot ar citam sistemam un lietot. Garantija
zud tikitdz tiek veiktas jebkadas izmainas!

Vienmér parbaudiet pirms iegadaties i isize zidainu auto
sédekli, vai sédekli var pareizi uzstadit automasina.
Pareiza uzstadiSana tiek veiktat, vai nu izmantojot
i-Size bazi, ISOFIX stiprindjuma sistému vai izmantojot
transportlidzekla 3-punktu droSibas jostu sistému.

) =] [
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BE3INEKA B ABTOMOBIJI

“ YBATA! Hikonun He BCTaHOBMOMTE aBTOKPICO Ha
CYAIHHI aBTOMOGINS 3 aKTMBOBAHOK MOAYLLKOK
6esneku. Lle He BigHOCUTLCS OO0 Tak 3BaHUX
«BOKOBMX» MOAYLLOK.

3BEPHITb YBATI'Y! O6b’emHa nepegHsa noayluka 6eaneku
Pi3KO PO3LUMPHOETLCS i Lie MOXe MPMBECTU 4O TPaBMYBaHHS
BaLLOl AUTMHM abo HaBiTb CMepTi.

“ YBATI'A! AsTokpicno i 6a3a noBuHHiI 6yTv NpaBUbHO
3akpinneHi B TpaHCNopTHOMY 3acobi, HaBiTb KONWN He
BMKOPUCTOBYIOTBCS. Y pasi EKCTPEHOTO ranbMyBaHHS
abo aBapii, He3akpinneHe aBTOKPICIO MOXe 3aBAaTK
LUKOAM IHLIMM Nacaxupam.

LLlo6 3a6e3neuntn makcumarnbsHy 6e3neky ansi BCix

nacaxwupis nepekoHamTech, LUO...

* CKIagHi CNnHKM B aBTOMOGINi 3adpikcoBaHi B
BEPTUKAITbHOMY MOJTOXKEHHI.

* [MNpwn ycTaHoBLUi aBTOKpicna Ha nepeaHboMy
nacaKMpCbKOMY CUAiHHI, peryntoBaHHA CUOiIHHS
aBTOMODINS B KpaHE 3aHE NOMOXEHHS.

* By HanexxHum YnHom 3akpinunn BCi 06’'eKTH, sIKi MOXYTb
npmvBecTu 40 TpaBMU Nig Yac asapil.

* yCi nacaxupwu B aBTOMOGINi NpUCTeOHYTI.

II YBATA! HIKOJIN He TpumanTe gUTUHY Ha KoniHax
B TPaHCMOPTHOMY 3acobi. Cunm npu 3iTKHEHHI
3aHaATo BUCOKI, Wo6 BuTpuMaTt AnTuHy. Hikonm
He 3akpinntonTe cede i AUTUHY OOHUM PEMEHEM
0e3nekn aBToMObINS.
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TURVALISUS AUTOS

“ HOIATUS! Keelatud on kasutada turvahalli esiistmel,
kus on aktiveeritud dhkpadi. See ei kehti kiilgmiste
Ohkpatjade kohta.

MARKUS! Aktiveeritud esimene 6hkpadi péhjustab
avanemise korral tosiseid vigastusi.

“ HOIATUS! Turvahall peab alati olema kinnitatud
turvavdoga, isegi siis, kui seda ei kasutata. Kui te
peate jarsult pidurdama vdi juhtub dnnetus voib
kinnitamata turvatool tosiseid vigastusi tekitada.

Et tagada kdikide reisijate parimat véimalikku turvalisust

veenduge, et...

» Reguleeritavad peatoed oleks Ulemises positsioonis.

» asetades turvahalli ette kdrvalistuja toolile, lUkake see
kbige kaugemasse positsioon.

* kinnitage koik lahtised esemed, mis vbivad dnnetuse
korral teile vigastusi tekitada.

« Et koik reisijad on autos nduetekohaselt kinnitatud.

“ HOIATUS! Mitte kunagi ei tohi last sdidu ajal siles
hoida. Kokkuporkest tekkinud 166gijoud on niivord
suur, et inimene ei suuda last 6nnetuse korral kinni
hoida. Mitte iialgi &ra kinnita mitut inimest the
turvavdoga.
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DROSIBA AUTOMASINA

II UZMANIBU! Nekad nelietojiet auto sédekliti uz
transportlidzekla sédekl|a ar aktivéto prieks€jo
droSibas spilvens (AIR BAG). Tas neattiecas uz ta
saukto sanu droSibas spilveni.

PIEZIME! Liela apjoma priek$éjie drosibas spilveni
nostradajot var izraisit jusu bérnam nopietnas traumas vai
pat navi.

“ UZMANIBU! Autokréslam un bazei transportlidzekIt
vienmeér jabut droSi nostiprinatiem, pat bridr kad tie
netiek izmantoti. Straujas bremzéSanas vai avarijas
gadijuma tas var savainot citus pasazierus.

Lai garantétu optimalu droStbu visiem pasazieriem

parliecinieties, ka...

» salokama atzveltne automasina tiek blokéta to vertikala
stavoklr.

* novietojot autokréslu uz priekS€ja seédekla, noregulgjiet to

talakaja pozicija.

* visi objetki kuri var radit traumas sadursmes gadijuma ir
pienacigi nostiprinati.

* visi pasazieri ir piespradzéti ar droSibas jostam.

II UZMANIBU! Nekad neturiet Jisu bérnu klé&pr,
automasina. Raditie speki sadursmes bridT ir krietni
lieli, lai jebkura persona nevarétu noturét bérnu
rokas. Nekad nelietojiet ar bérnu vienu drosibas
jostu uz diviem.

) =] [
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BE3MNEKA OUTUHW

“ YBATIA! 3aBxau 3akpinnonTte AUTMHY BOY4OBaHO
CUCTEMOIO PEMEHIB.

3BEPHITb YBAIY! 3axan Harnsgante 3a ANTUHOLO.

3BEPHITb YBAI'Y! byab nacka, Hikonu He 3anuante
ONTUHY 6e3 Harnsgy B TPaHCMOPTHOMY 3acobi.

Buiimarite ouTrHy 3 Kpicra skomora yacTille, o0
nocnabuTtn Tuck Ha ii cnuny. Mig Yac TpuBanux NoOi34okK Ha
aBToOMOGini pobiTb 3ynuHkKn. Kpim Toro, nepekoHanTecCh, L0
BW He 3anvwanTte AUTUHY 3aHaaTo AOBrO B Kpicri, HaBiTb
3a MexaMu aBToMo0bins.

“ YBATIA! lNnactukoBi getani kpicrna HarpiBatoTbCcs Ha
coHui. Bawa gutuHa moxe 3a3aHaTtu onikiB Bif, LibOro.
3axucTiTb CBOKO AUTUHY i aBTOKPICNO Bid CUNBHOMO
COHSYHOrO ONPOMIHEHHS (Hanpuknag, HakpyBLLK NOro
Nerkot TKaHWHOLD).
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TEIE LAPSE TURVALISUS

“ HOIATUS! Kinnitage laps alati turvarihmadega.

MARKUS! Arge jatke last jarelvalveta.
MARKUS! Arge jatke last iialgi autosse iksi.

Tdstke oma laps turvahallist vélja nii tihti kui vdimalik, et
tema selg saaks puhkust Selle tarbeks tehke autosdidu ajal
puhkepause. Autost véljaspool veenude, et laps ei jdéks
liga pikaks ajals turvahalli.

II HOIATUS! Turvahalli plastikosad kuumenevad
paikese kdes Teie laps voib saada pdletada Kaitske
oma last ja turvahalli otsese paikese eest (naiteks
asetage valge tekike Ule turvahalli).
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BERNA DROSIBA

B} uzmaniBu! Vienmar piespradzé savu bérnu ar
integréto droSibas jostu sistému.

PIEZIME! Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

PIEZIME! Lidzu, nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas
transportlidzeklr.

Iznemiet JGsu bérnu ara no autosédekla péc iespéjas
biezak, lai atslabinatu bérna mugurkaulu. Garos braucienos
taisiet partraukumus.. Parliecinieties, ka mazulis nav atstats
parak ilgi zidainu autosédeklt, art arpus transportlidzek|a.

“ UZMANIBU! Bérna autosédek|a plastmasas dalas
tieSos saules staros var uzkarst. Jisu bérns var
gut apdegumus no ta. Pasargajiet Jisu bérnu un
autosédekli no intensivas saules staru iedarbibas
(pieméram, uzsedziet gaiSu audumu uz autosédekla).

) [ [
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PErYniOBAHHA PYYKU ANA NEPEHECEHHA

Bu moxxeTe 3adhikcyBaTh pyyKy Ansi NepeHeceHHd y 4
no3unLisix:

A: lMosuuia nepeHeceHHA/i3an.
B+C: [1ns po3milweHHs ANTUHKN B Kpici.
D: BeaneyHe nNonoxeHHs cuaiHHA no3a aBToMobinem.

“ YBATA! LLlo6 3anobirtn nepekngaHHio aBTokpicna
nig, Yac nepeHeceHHs, NepeKkoHanTeCh, WO pyyka
Ans nepeHeceHHs (1) 3adikcoBaHa B BignoBigHOMY
NMOMOXEHHI A.

* LLlo6 BigperyntoBaty pyyky Ang nepeHeceHHs, 0OgHOYacHO
HaTUCHITb KHOMKM cnpaga i 3niea (2).

* [MNoTim noBepHiITb py4Ky Ans nepeHeceHHs (1) Bnepea
abo Haszaf, HaTUCKak4M Ha KHOMKY (2) NOK1 BOHa
aBToMaTn4HO HE 3adhikcyeTbes B MOTPIGHOMY MOSNOXKEHH.

PErYNniOBAHHA NIArosIBHUKA

PosknagiTe HaBic Big COHLA, MOTArHYBLUM 32 NacTUKOBY
Kpuwky. LLlo6 cknacTu, BigKMHBTE HaBIiC Ha3apg y BUXigHe
MONOXEHHS.
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TOSTESANGA REGULEERIMINE

Kandesanga on vdimalik reguleerida 4 erinevasse
asendisse:

A: Kandmis/Soitmis positsioon.
B+C: Lapse turvahalli asetamise positsioon.
D: Turvaline istumise positsioon véljaspool autot.

B} HolATUS! Selleks,et valtida halli imberminekut,
kontrolli, et, tdstesang on reguleeritud asendisse A.

« Tostesanga reguleerimiseks vajuta kiilgedel asuvaid
reguleerimisnuppe.

* Reguleerige kandesanga 1 soovitud positsiooni vajutades
nuppe 2.

VARIKATUSE AVAMINE

Tostke varikatuse paneeli natuke turvahéllist eemale ja
tdmmake katus llesse. Katuse dra panemiseks lukake
katus tagasi oma algsesse positsioon.
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PARNESASANAS ROKTURA REGULESANA

Parnésasanas rokturi var nofiksét 4 pozicijas:

A: Parnésasanas/BraukSanas automas$ina pozicija.

B+C: Bérna ielikSanas/iznemsanas laikd no autosédek|a.
D: Laika, kad autosédeklis ir arpus automasinas, novietots
uz Iidzenas virsmas.

B} uzmANIBU! Lai novérstu sédekla apgasanos,
parnésasanas laika, parbaudiet, vai rokturis (1) ir
nofikséts pozicija A.

 Lai mainttu roktura poziciju, spieiet labo un kreiso pogu,
vienlaicigi (2).

 Grieziet rokturi (1) uz priekSu vai atpakal, nospiezot pogu
(2), 'dz tas automatiski nofikséjas vélamaja stavokil.

SAULES SARGA REGULESANA

Atlokiet saules sargu pakapeniski pavelkot aiz plastikata
parsega. Lai saliktu saulessargu, gridiet to sakotnéja
pozicTja.
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PEIMYNniOBAHHA B 3AJNIEXXHOCTI BIAA PO3MIPIB
OUTUHU

PerynioBaHHs nigroniBHukKa

3BEPHITb YBATIY! MigroniBHuk 3abe3nedvye HakpaLLmi
3axuCT ANS BalOi AUTUHMK, TiNbKX SKLO BiH HanalwToBaHUN
Ha onTumarnbHy BUCOTY. B MoxeTe BigperyntoBatu
nigroniBHKK Ha 11 nonoXeHb No BUCOTI.

* MigroniBHuMK noBuHeH ByTW BigperynboBaHNi
TakMM YMHOM, OO BiACcTaHb MK NneYyaMmn OUTUHM i
nigroniBHUKOM He nepesuLLyBana 2 cm (npubn. 2 nanbus
B LUMPUHY).

* [MoTarHiTh 3a pyyky HacTponku (3) Bropy, Lwob
po36nokyBaTtu nigronisHuk (4). Tenep Bu MoxeTte
BigperynoBaTty NiaroniBHUK.

3BEPHITb YBATI'Y! NnevoBi pemMeHi HaginHoO npuegHaHi oo
NiAroNoBHMKA | HE MOBUHHI perynoBaTUCb OKPEMO.

3HATTA BKNaguwa

Bknaguw ons HoBoOHapoXaeHUX (5) MoXHa B3HATY Micns
OOCArHEeHHs1 AUTUHOL 3pocTy 61 cm (npunbn. 3 micsdi)
wo6 3abe3neunTn Ginble micua ona guTuHKU. LLo6 3HaTK
Bknaguw (5) BigkpumnTe i 3HIMITb NigNNIYHUKK. [oTiM
BUIMITb BKNaauLL i MOMICTITb NignNMivYHMKM Ha3ad Ha
nre4voBi peMeHi.
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TURVAHALLI SISU REGULEERIMINE

Peatoe reguleerimine

MARKUS! Peatugi tagab parima véimaliku kaitse lapsele
ainult siis, kui see on reguleeritud optimaalsele kérgusele
Peatoel on 11 kdrgust.

* Peatuge tuleb reguleerida nii, et lapse 6lgade vahele
jadks max. 2 cm. (2 sérme laius).

« Tdmba reguleerimis kaepidet (3) Glespoole et liigutada
peatuge (4). NUUd reguleeri peatuge.

MARKUS! Olarihmad on (ihendatud peatoega ja neid ei
pea eraldi reguleerida.

Beebisisu eemaldamine

Beebisisu (5) v6ib eemaldada kui laps on u 61 cm (u.

3 kuud) et tagada rohkem ruumi turvahéllis. Beebisisu
eelmadamiseks (5) ava ja eelmada dlapaelad. Eelmalda
beebisisu ning aseta dlapaelad tagasi.
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AUTOKRESLA REGULESANA

Galvas balsta regulésana

PIEZIME! Galvas balsts nodro$ina labako iespéjamo
aizsardzibu juosu bérnam tikai tad, ja tas tiek pielagots
optimalam augstuma. To ir iesp&jams regulét 11 pozicijas.

» Galvas balsts ir japielago ta, lai attalums starp bérna
pleciem un pagalvi neparsniedz 2 cm (apm. 2 pirkstu
platumu).

* Velciet reguléSanas pogu (3) lai regulétu galvas balstu (4)
Tagad Jis varat pielagot galvas balstu.

) =] [

PIEZIME! Drosibas jostas ir savienotas ar galvas balstu,
tapéc tas nav jaregulé atseviski.

Jaundzimusa ieliktnis

Jaundzimuso ieliktni (5), var nonemt péc tam, kad bérns
ir sasniedzis 61 cm (apm. 3 ménesi), lai nodroSinatu
vairak vietas bérnam. Lai nonemtu jaundzimus$o ieliktni (5)
atveériet plecu spilventinus un iznemiet tos. Tad nonemiet
jaundzimuso ieliktni un novietojiet plecu spilventinus
atpakal uz plecu siksnam.
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3AKPIMNEHHA CUCTEMOIO PEMEHIB

3BEPHITb YBATY! NepL HiX BUKOPUCTOBYBATU
aBTOKpICNO, NepekoHanTeCh, L0 NiArosliBHUK
3achikcoBaHUIM NpaBuUbHO.

3BEPHITb YBATI'Y! NepekoHanTech, WO B aBTOKpICHi
Hemae irpallok i TBepanx NpeaMeTiB.

* MocnabTe nNne4oBi pemeHi (6), HAaTUCHYBLUW KHOMKY
HACTPOWKM Ha LieHTpanbHoMYy perynsTtopi (7) i ogHo4YacHo
NOTSITHYBLUM 0OMABa NNeYoBi peMeHi Bropy.

3BEPHITb YBAI'Y! byab nacka, 3aBxgu TArHiTb 3a
nneyvyoBuin pemiHb (6), a He 3a nignneyHunkm (8).

* Po3cTibHIiTb Npskky pemeHsi (9), CUNbHO HAaTUCHYBLUM Ha
YEPBOHY KHOTKY.

3BEPHITb YBAI'Y! lNepekoHanTech, L0 NOMeYoBi peMeHi

(6) He nepekpy4eHi.

* [MomicTiTb ANTUHY B aBTOKpICIoO.

* [MomicTiTe NNeyoBi pemeHi (6) 6e3nocepenHbO Ha Mnedi
BaLUOi OUTUHN.

» 3’epgHavite 06uagi npspkky (10) pasom i 3adikcynTe ix B
NpspKUi pemeHs (9) 3 YyTHMM 3BYKOM 3aKSiaLyBaHHS.

* OBepexHO NOTAMHITbL LEHTPanbHUN Perymnoymi peMiHb
(11) ona Toro, wWo6 3aTArHyTK NnevoBi pemeHi (6), nig
pPO3MipK BaLLIOT OUTUHMN.

3BEPHITb YBATY! [1na makcumanbHOi 6e3nekun BaLloi
OVUTUHM B @BTOKPICHIi, NNe4oBi peMeHi (6) NOBUHHI ByTu
skomora bnmxkye Oo i nneyen.


http://www.manualslib.com/

TURVAVOOGA KINNITAMINE

MARKUS! Veendu, et peatugi on korrektses positsioonis
enne turvahalli kasutamist.

MARKUS! Veendu, et turvahdllis ei oleks lahtisi esemeid,
naiteks manguasjad.

 Ava turvarihmad(6) vajutades rihmade kinnitusnuppu (7)
ning ornalt tdmba moélemat vo6d.

MARKUS! Témba ainult 8lapaeltest (6) mitte
pehmendustest (8).

* Ava kinnitus (9) vajutades 6rnalt punast nuppu.
MARKUS! Veendu, et vééd (6) ei ole keerdus.

* Aseta laps turvahalli.

* pane vood (6) ole lapse dlgade.

» Aseta mdlemad kinnituse pooled (10) kokku ning pane
need kinnitusse (9) kuni kaib kuuldav “CLICK”.

* Témmake ettevaatlikult keskmist reguleerimise vé6d (11),
et pingutada dlarihmasid (6), kuni nad sobivad teie lapse
kehaga.

MARKUS! Pakkumaks optimaalset kaitset, &larihmad (6)
peaks sobima kehaga véimalikult tapselt.
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BERNA PIESPRADZESANA AR DROSIBAS JOSTAM

PIEZIME! Parliecinieties, ka galvas balsts ir pareizi
nofiksétas sava vieta, pirms lietojat auto sédekiti.

PIEZIME! Parliecinieties, vai automasinas sédeklis ir brivs

no rotallietam un cietiem priek8metiem.

 Atbrivojiet/reguléjiet valigaku (6) spiezot centralo
reuléSanas pogu (7) un paraujiet jostas.

PIEZIME! Ladzu velciet tikai aiz jostam, nevis jostu
mikstinajumiem.

) =] [

* Atveriet spradzéSanas vietu (9) spiezot sarkano pogu.

PIEZIME! Parliecinies, ka jostas (6) nav sagriestas vai
ielocrtas.

* levietojiet bérnu autosédeklr.

* Novieto droSibas jostas (6) tieSi virs bérna pleciem.

» Savieno abus galus kopa (10) un piespradzeé tos
vienlaicigi (9) kamér dzirdési skanu “CLICK”.

» Spiediet centralo reguléSanas jostu (11) lai pielagotu
jostas (6) JGsu bérna izméram.

PIEZIME! Lai nodro$inatu labako aizsardzibu, drosibas
jostam (6) jabut pielagotam pie kermena cik vien tuvu
iespéjams.
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NMPUEOHAHHA ABTOKPICINA 0O BA3U
YcTaHoBKa 6a3u

Byab nacka, BubepiTb BignoeigHe Micue B TpaHCMNOPTHOMY
3aco0i. AKwo y BawoMy aBToMOOINbi HeMae Micusa ans
CcuaiHHA i-Size, Oyab nacka, nepesipTe CNMCOK TUNIB
TpaHCMOPTHUX 3acobiB i Y1 4O3BOMNEHA YyCTaHOBKA.

3BEPHITb YBATIY! Touku kpinneHHsa ISOFIX (12) asa
MaTaneBux BYLLKA Ha CUAIHHS | pO3TaLLOBaHI MibK CIIMHKOIO
i cnaiHHAM aBTOMOGINA. Akwo y Bac € Oyab-aki cymHiBu-
3BEpPHITbCA A0 IHCTPYKLUi Baworo aBTomo6ing.

» Axkwo ISOFIX To4ok kpinneHHs (12) Baloro aBToMoo6ins
BaXKKOOOCTYMHi, ByAb nacka, BUKOPUCTOBYMNTE
Hanpaenstodi ISOFIX (13), ski kpinnsaTbCa Ha ToYKax
kpinneHHsa ISOFIX (12) Ha NOCTIiVHiA OCHOBI.

3BEPHITb YBATI'Y! He knaaiTb >XO4HMX CTOPOHHIX
npegmeTiB B 06nacTi HXXOK HanpoTu aBToKpicna.

* Posknagite nigHixky (14), AOKM BOHa He 3adikCyeTbCS.

» Posbnokynte pos’emu ISOFIX (15). O6uasa 3amku
MOXHa perynioBaT OKpemo. HaTUCHITb 00MABI KHOMKK
(161 17) ogHovacHo i BUTArHiTb po3’emun ISOFIX 3 6a3u.

* Pos’emun ISOFIX (15) noBuHHI 3acpikcyBaTnCh B TOUKax
kpinneHHsa ISOFIX (12) 3 4yTHMM 3aknauyBaHHSM.

* lMepekoHanTecm, wo 6a3a 3akpinneHa TBepao Ha Miclyj,
Hamarat4uncb BUTArHYTU 1T 3 Hanpaens4umx ISOFIX.

» 3eneHun ingukatop 6e3neku (18) NOBMHEH OyTK YiTKO Ha
060x kHonkax po3bnokyBaHHs ISOFIX.

* [MoTiM WITOBXHITL Ga3yy B HANPSIMKY 40 CMUHKK, MOKK
BOHa MOBHICTIO He Byae A0 Hel npunsaraTtu.


http://www.manualslib.com/

ALUSE KINNITAMINE
Aluse installeerimine

Valige autos sobilik positsioon turvahalli joaks. Kui teie
soidukis ei ole i-Size positsiooni, palun kontrollige soiduki
manuaalist kas installeerimine on lubatud.

MARKUS! Isofix konksud (12) on kaks konksu
istmeseljatoe ja istumisosa vahel Kui te kahtlete, kas teie
autol need on, kontrollige auto kasutusjuhendist.

+ Kui Isofix konksudele (12) on keeruline ligi paadseda,
pasutage Isofix suunajaid (13).

MARKUS! Arge asetage midagi turvatooli ees olevasse
jalgaderuumi.

« Tommake tugujalg (14) vélja kuni see lukustub.

» Vabasta ISOFIX kinnitused (15). Mdlemaid lukke saab
reguleerida eraldi. Vajuta mdlemaid nuppe (16 and 17)
ornalt ning tdmba ISOFIX stopperist vélja.

* Isofix kinnitused (15) hpeavad kinnitumae ISOFIX
konksudesse(12) kuuldava clickiga.

¢ Veendu, et alus on korrektselt kinnitunud, tdommates seda

ISOFIX kinnitustest vélja.

* Roheline indikaator(18) peab oelma selgelt ndhtav
mdlema ISOFIX vabastusnupu poolt.

« Jargmiseks, likka alust seljatoe suunas kuni see on
biges positsioonis.
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ZIDAINU AUTOKRESLA SAVIENOSANA AR BAZI
Bazes instalacija
Lddzu, izvélieties atbilstoSu sédekli transportlidzeklt. Ja

jusu transportlidzeklIt nav paredzéta i-Size sédvieta, IGdzu,

parbaudiet transportlidzekla sarakstu, kuri ir pieméroti
i-Size lietoSanai.

PIEZIME! ISOFIX stiprinajuma punktos (12) ir divas metala

cilpas un atrodas starp atzveltni un sédekli automasinas. Ja
Jums ir kadas Saubas, konsultéjieties ar savu auto razotaju.

» Ja ISOFIX stiprinajuma punktiem (12) jasu
transportlidzeklt, ir grati piekl|at, IGdzu, izmantojiet
paredzétos ISOFIX ievietot (13), kas uzliekas uz ISOFIX
stiprinajuma punktiem (12).

PIEZIME! Nelieciet nekadus priek$metus bérnu sékla kaju

zona.

* Vienmeér atlokiet balsta kaju (14), Iidz tas nofikséjas.

* Atbrivojiet fiksatoru no ISOFIX savienotajiem(15). Abas
slédzenes var regulét atseviski. Spiediet abas pogas
(16 un 17), vienlaicigi un velciet ISOFIX savienotajus no
pamatnes.

* ISOFIX savienotaji (15), nofiks€jas ar ISOFIX
stiprinajumu punktiem (12), ar skanas klikski.

« Parliecinieties, ka baze paliek stingri sava vieta, méginot
izraut to no ISOFIX savienojuma.

« Zalam droSibas indikatoram (18) ir jabat skaidri
redzamam abas ISOFIX atbrivoSanas pogas.

» Talak, spiediet bazi virziena uz atzveltni, idz tas ir pilniba
saskanots ar atzveltni.

= [
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PeryrntoBaHHA NigHIKKK

HatucHiTb KHOMKy peryntoBaHHsA (19) Bropy Ha nigHiKLUi
i HATUCHITb Ha Hel, W06 BUTArHYTU MiQHKKY. BUTATHITL
niaHiKKy (14) ookn BOHa He TOpKHeTbes nignoru. MNMicns
LLbOro BUTArHITb NIAHDKKY HA HACTYMHY MO3uLiio aAns
3abe3nedeHHss onTuMarnbHOI nepegadi cunu. lHankaTop
nigHikkn (20) 6asm mae 6yt 3EJNIEHM i BU NOBUHHI
NoYyTU XapakKTEPHUI 3BYK 3aKnaLyBaHHS.

3BEPHITb YBAIY! lNepekoHanTech, Lo 6a3a Sk i paHiwe
pO3MiLLEeHa ropM3oHTanNbHO Ha CUAIHHI aBTOMOGINS.

“ YBATA! MNigHixka (14) noBuHHa 3aBxau bytu
y NPSMOMY KOHTaKTi 3 mignoroto. Mix nignoroto
aBTOMOOINS i MiJHXKKOK HE MOBUHHO BYTU XXOOHUX
CTOPOHHIX NpeaMeTiB. AKLLO B Nianosi aBTomobins
3HaxXoAATbCS BiaaineHHs ans 36epiraHHs, 3B’ SXKiTbCs
3 BUPOOHMKOM aBTOMOOINS.

OemMoHTax 6a3u
BukoHawTe BULLie3a3HaYeHi KPOK/ B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

* Posbnokyiite obumaea pos’emun ISOFIX (15) HaTucyBLIK
KHomnku (16 i 17) ogHOYaCHO | BUTArHITDL iX 3
Hanapasna4ux koHekTopis ISOFIX.

» BcraBte po3’emu (15) Hasag y BUXigHE MONOXEHHS.

» HaTtuncHyBLIM KHOMKY peryntoBaHHs (19) Bu moxeTe
3i0paTu NigHiXkKy B MOYaTKOBE MOJTOXKEHHS, @ MOTIM
cknacTu i 30BCiM.
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TUGIJALA REGULEERIMINE

Vajuta reguleerimisnuppu (19) tles ning tdmba tugijalga
Tdmba tugijalg (14) valja kuni see puutub sdiduki pdrandat
Tdmba tugijalg jargmisesse lukustuspositsiooni, et tagada
maksimaalne jou Glekanne Tugijala indikaator (20) p&hjal
naitab ROHELIST ning kinnitus CLICK peab olema
kuuldud.

MARKUS! Veenuge, et tugijalg oleks auto pérandal
korrlaikult.

“ HOIATUS! Tugijalg(14) peab alati olema kontaktis
sdiduki pérandaga. Veendu, et péranda ja tugijala
vahel ei ole Uleliigseid asju. Kui séiduki pdrandal on
panipaik siis peate p66rduma auto tootja poole.

Aluse eemaldamine
Teosta installeerimine vastupidiselt.

» Vabasta molemad Isofix kinnitused(15) Vajutades nuppe
(16 and 17) drnalt ning timmates need vélja Isofix
konksudest .

» Vajuta kinnitused(15) tagasi originaal positsiooni.

* Vajutades reguleerimisnuppe(19) saad tugijala likata
tagasi originaalpositsiooni ning seejarel keerata tugijalg
ruumi sdastmiseks kokku.
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Balsta kajas regulésana

Velciet reguléSanas pogu (19) uz augsu un spidiet atbalsta
kaju lai regulétu to. Velciet balsta kaju (14), ldz ta pieskaras
transportiidzekla gridai. PEc tam izvelciet kaju, lidz
nakamam blokéSanas stavoklim, lai nodroSinatu optimalu
spéka parvadi. Kaju balsta indikators (20) uz bazes radis
ZALU krasu un dzirdésiet raksturigu, CLICK ,skanu.

<
PIEZIME! Parliecines ka balsta kaja ir novietota kartigi, pret
automasinas gridu.

LLl
L
“ UZMANIBU! Balsta kajai (14) vienmér ir jabat tie$a .

saskaré ar transportlidzek|a gridu. Nedrikst atrasties
nekadi priekSmeti vai atstarpe starp transportiidzekla s
gridu un atbalsta kaju. Ja transportlidzeklim ir
uzglabasanas nodaltjumi grida, jums ir jasazinas ar
transportlidzekla razotaju.

Bazes nonemsana

Veikt instalacijas solus apgriezta seciba.

 Atblokejiet abus ISOFIX savienotajus(15) spiezot pogas
(16 un 17) vienlaicigi un atbrivojiet ISOFIX bazi.

* lebidiet savienotajus (15) atpaka| sakotnéja stavoklr.

* Nospiezot reguléSanas pogu (19) jls varat iestumt
atpakal atbalsta kajusakotnéja stavoklt un péc tam nolocrt
to atpakal, lai tauprtu vietu.

69


http://www.manualslib.com/

70

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

YcTtaHOBKa aBTOKpicna Ha 6a3y

3BEPHITb YBAIY! lNepekoHanTech, WO Ha NoBepxHi 6a3un
HeMae XXO4HUX NepPAMETIB.

[MepekoHanTecn, WO pyyKka As nepeHeceHHs 3adikcoBaHa
B MONOXEHHI A i AnTnHa 3akpinneHa BbyaoBaHOO
CMCTEeMO peMeHiB. MoMicTiTb aBTOKpicno Ha 6asy,
3BepHeHMM Hasagd. byab nacka, nepekoHanTecs, LWo
obnasa dikcytoui 3acyBu (21) 3adikcyBanuch 3 YyTHUM
3BYKOM 3akriauyBaHHs. [NepekoHanTech, WO iHanKaTop

Ha 6asi (22) 3ENTEHUN. Akwo iHavkaTtop He 3ENEHNN,
aBTOKpicno 3adikcoBaHe He npaBunbHO. Npu HeobxigHOCTI,
NOBTOPITb BULLIE3a3Ha4YeHi Ail.

AkTUBYIMTE BOKOBUIA NPOTEKTOP (23) (AnB. po3ain
(«PEIYNHOBAHHA BOKOBUX MPOTEKTOPIB®).

SHATTAI

3BEPHITb YBAI'Y! LLo6 yHUKHYTW NOLLKOOXEHHS
aBTOMOGINs i aBToKpicna, 6okoBui npoTekTop (23)
HeoOXiAHO cKknacTu Ha3ad nepen BUAMaHHAM aBToKpicna
(amBucek posgin «PEMNYJTIOBAHHA BOKOBUX
MPOTEKTOPIB»).

HaTucHiTh Ha LieHTpanbHy KHOMKY dikcaTopa (24) i ogHy 3
KHOMOK cnycKy 360Ky (25) ogHo4acHo, wob po3bnokysatu i
3HATU aBTOKpicno 3 6a3un. Tpoxu HaxuniTb Kpicrno. Tenepb
iHOukaTtop Ha 6asi (22) mae 6yt HEPBOHWM. Tenep Bu
MOXeTe BignyCTUTU KHOMKKN po30rokyBaHHSA (24) i (25), wob
NigHATN OUTSYe aBTOKpicno 3 6asu.
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Turvahalli alusele asetamine
MARKUS! Veendu, et turvahalli alusel ei oleks asju

Veendu, et tdstesand oleks positsioonis A ning laps

on kinnitatud vo6dega Aseta turvahéll alusele seljaga
sbidusuunas. Veenud, et mélemad kinnitid (21) kinnituvad
kuuldava CLICKiga. Veenud, et indikaator (22) alusel on
roheline Kui indikaator ei ole roheline on turvahall valesti
paigaldatud. Vajadusel korrake eelpool mainitud samme.

Aktiveeri kiiliekaitse (23) (vt KULJEKAITSE
REGULEERIMINE®).

EEMALDAMINE

MARKUS! Viltimaks kahjustusi autole ja
turvahallilekdljekaitsed (23) peavad olema tagasi likatud.

Vajuta keskmist vabastusnuppu (24) ja Ghte vabastusnuppu
kiljel (25) ning ornalt eemalda turvahall aluselt. Kallutage
tooli. Aluse indikaator (22) on PUNANE. Vabasta nupud
(24) ja (25) ja kalluta turvahall aluselt maha.
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Autokrésla uzstadiSana uz bazes

PIEZIME! Parliecinieties, ka bazes virsma tira un béz
liekiem objektiem.

Parliecinieties, ka rokturis ir fikséts A pozicija un bérns tiek
nodroSinats ar integréto siksnas sistému. Novietojiet auto
sédekliti ar skatu pretéji braukSanas virzienam uz bazes
Parliecinies, ka abas blokéSanas vietas (21) nofiks€jas

ar skanu ,CLICK". Parbaudi lai indikators uz bazes (22) ir
zal$. Ja JUs neredzat zalo uzlimi, baze nav nofiksgjusies.
Ja nepiecieSams, atkartojiet piestiprinasanu.

) =] [

Aktivizéjiet sanu sadursmes sistému (23) (skaties info
,SANU SADURSMES SISTEMA®).

Nonemsana

PIEZIME! Lai novérstu kait&jumu jasu auto un
autosédeklim, sanu aizsargus (23) vélams uzstadit atpaka]
pirms autokrésla iznemsanas (Skatit. SANU AIZSARGU
REGULESANA®).

Spiediet centralo atbrivosanas pogu (24), un vienu
atbrivo$anas pogu sana (25), vienlaicigi, lai atblokétu
zidainu auto sédekli no pamatnes. Pakustiniet sédekli.
Bazes indikators (22) rada SARKANU. Tagad varat atlaist
atbrivo$anas pogas (24) un (25) un nonemt sédekli no
bazes.
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YCTAHOBKA ABTOKPICJIA 3A AOMNMOMOIO1O
PEMEHSA BE3NEKX ABTOMOBIIA

YcTaHoBKa

lMomicTiTb aBTOKpiCNO, 3BEPHEHE 4O 3a4HbOT YaCTUHM
TpaHCNopTHOro 3acoby Ha CUAiHHSA TPaHCNOPTHOro
3aco0by.

lMepekoHanTech, WO pyyka Ans nepeHeceHHs (1)
3acpikcoBaHa B MOMOXeHHiI A.

[MepekoHanTecsa B TOMY, LLIO 3HaK YCTAHOBKM Ha
nonepegxysarnbHOI Haknenui (26), postalioBaHuii Ha
BiYHIN CTOPOHI AMTAYOro aBTOKpicna, BUPIBHSAHWUA 3
nianorot aBTomMooins.

BuTarHiTe pemiHb 6e3nekun TpaHCNopPTHOro 3acoby i
HarnpaBTe Moro Hazg aBTOKPICIIOM.

[MomicTiTe NOACHUIM pemiHb (27) B cuHi oTBOpK (28) 3 060X
CTOpiH aBTOKpicna.

3adikcyrTe NpsKKY MOBY B peMeHs 6e3neku
aBTOMOGina (29).

AKTUBYBaTK GOKOBUI MPOTEKTOP (AMB. pO3ain
«PEINYNOBAHHA BEOKOBUX MPOTEKTOPIB).
3aTArHiTb NOSACHWI peMiHb (27) NOTArHyBLUN
JiaroHanbHuM pemiHb (30) B HanpsaMKy nepegHbol
YaCTUHWN TPAHCMOPTHOrO 3acoby.

MoTarHiTe AiaroHansHun pemiHb (30) No3agy BEPXHBOro
KiHLUS aBTOKpicna.

3BEPHITb YBAIY! lNig yac Bule3asHa4yeHux ain He
nepekpyyymTe pemiHb.
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KINNITAMAKS TURVAHALLI TURVAVOOGA

Installeerimine

Aseta turvahall selg sdidusuunas autoistmele.
Veendu, et tdstesang (1) on positsioonis A.

Veendu, et mérge hoiatuskleepsul (26), on samal joonel
auto pbérandaga.

Tdmba valja turvavéd ja tdmba Umber turvahalli.
Aseta sililevdo (27) labi siniste suunajate(28) mdlemat
poolt turvahalli.

Kinnita turvarihm pandlasse (29).

Aktiveeri klljekaitsed (23).

Tommake diagonaalset (30) rihma | sdidu suunas, et
pingutada sulerihma (27).

Tdmmake diagonaalset (30) rihma turvahalli taguse
Ulemise osa.

MARKUS! Veendu, et turvavoo ei oleks keerdus.

setage diagonaalne rihm (30) labi sinise suunaja (31) ja
kiljekaitse (23) tagant
Pinguta diagoonaalvddd (30).
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AUTOKRESLA PIESPRADZESANS AR
AUTOMASINAS JOSTAM

UzstadiSana

Novieto autokréslu uz automas$inas sédekla ar skatu
pretéji braukSanas virzienam.

Parliecinies, ka parnésasanas rokturis (1) ir nofikséts
pozicija A.

Parliecinieties, ka iekartas zime uz bridinajuma uzlimes
(26), kas atrodas uz zidainu autoseédeklis saniem, ir
saskanots ar transportlidzekla gridu.

Izvelciet transportlidzek|a droSibas jostu un velciet to pa
zidainu autosédeklisa droSibas jostu marsrutu.
Novietojiet klepju jostu (27) zilas jostas stiprindjuma
vietas (28) abos zidainu autokrésla sanos.
Piespradzéjiet droSibas jostas transportlidzekIt tam
paredzéta vieta (29).

Aktiviz€jiet sanu aizsardzibu (23) (skatit ,Sanu
aizsardzibas regulésana®).

Pievelciet klépja jostu (27) uzspiezot uz diagonalo
droSibas jostu (30) virziena uz transportlidzek|a
priekSpusi.

Novietojiet diagonalu jostu (30) aiz zidainu autokréslu
galvas balsta, tam paredzéta vieta.

PIEZIME! Parliecinies, ka josta iet taisni.

Velciet diagonalo josta (30), caur aizmugures zilo jostas
marsrutéSanas punktu (31) un zem nesalocita sanu
aizsarga (23).

Pievelciet diagonalo jostu (30).

UA

) =] [
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* HanpasTte giaroHanbHui peMiHb (30) yepes 3agHi
cuHi otBopwM (31) 1 HMXKYe po3knageHoro 6o0koBoro
npotekTopa (23).

» 3ararHiTb giaroHansHun pemidb (30).

II YBATA! [liaroHanbHWi peMiHb (30) MOBMHEH
NPOXOANTU YEPES HWKHIM CUHI OTBIp (31) i HkYe
po3knageHoi 6oKoBOT cucteMu 3axmcty (23).

74
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“ HOIATUS! Diagonaalvdd (30) peab jooksma I&bi
siniste suunajate (31) ja kiljekaitse tagant (23).
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n UZMANIBU! Diagonalo jostu (30), ir nepiecieSams
novadit caur aizmuguri, (zils josta fiksators) (31) un
zem nesalocita Sanu sadursmes aizsarga L.S.P (23).

) =] [
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3BEPHITb YBAI'Y! ABTOKpIiCNO MOXHa BMKOPMUCTOBYBATU
Ha BCiX CUAIHHSIX TPAHCMOPTHMX 3aCO0IB 3 TPUTOYKOBUMMU
aBTOMaTUYHUMU peEMEHSMU. FK NpaBuno, Mu
peKoMeHOyeEMO BCTAHOBIHOBATM aBTOKPICNO Y 3a4HiN
YaCTUHI TPaAHCNOPTHOro 3acoby. Y BinbLIOCTI BUNaaKis,
Balla OMTUHA NigaaeTbes OinbLU BUCOKOMY PU3MKY B
nepegHin YacTuHi.

‘ II YBATI'A! ABTOKpICO He NigxoauTb A9 BUKOPUCTaAHHS
3 IBOTOYKOBMMU ab0 MOSAICHUMU PEMHSAMN Be3neku
aBTOMObins. 3akpinneHHst ABOTOYKOBUM PEMEHEM
be3nekn aBTOMOOINA Hebe3nevyHo i MoXe NpUBECTU
[0 Cepno3Hnx abo cMepTenbHUX TPaBM AUTUHU B
pasi aBapii.
YBATIA! Moxe 0yTu, L0 YacTHa 3 MPSKKOK PEMEHS
O©e3nekn aBToMObINa 3aHaAToO JOBro, TaK LLIO BOHa
aocsirae bnakMTHOI HanpaenstYoi aBTokpicna. Lle
03Hauvae, L0 HEMOBIIS aBTOKPICIO HEe MOoXe OyTu

3akpinneHe MmiuHo. B Takomy Bunagky, o6epitb
iHWe Micue ans aBTokpicna B aBToMobini. Y pasi
BMHWKHEHHSI CYMHIBIB 3BEPHITbCHA 4O BUPOOHMKA
aBTokpicna.

3HaTTal

3BEPHITb YBAI'Y! LLIo6 yHVKHYTW NOLLIKOOXKEHHS
aBTOMODINS i aBTOKpicna, 6okoBuin NpoTekTop (23) cnig
CKrnacTu nepen BUNMaHHAM aBTOKpicna (ave. po3gin
«PEIYINMIOBAHHA BOKOBUX MPOTEKTOPIB»).
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MARKUS! Turvahalli voib kasutada kéikide sdiduki istmetel PIEZIME! Autokréslu var lietot tikai automasinas, kuras ir
mille on kolmepunktilised automaatsed v66d. Me soovitame  aprikotas ar 3 punktu droSibas jostam. Més iesakam lietot
kasutada turvahalli séiduki tagaosas Esiistmel on dnnetuse  autokréslu automasinas aizmuguré. Vairuma gadijumu,

korral ohtlikum. jasu bérns ir paklauts lielakam riskam no priekSas.

“ HOIATUS! Turvahall ei sobi kasutamiseks koos II UZMANIBU! Autokréslu nedriks lietot ar 2 punktu
kahe punkti turvavbéddega Kinnitamine kahe punkti vai aplveidigo droSibas jostu. Piespradzesana ar >
turvavéodga voib pdhjustada tésiseid voi surmavaid divpunktu transportlidzek|u droSibas jostu var izraisit 0
vigastusi lapsel 6nnetuse korral. smagus vai navejosus ievainojumus bérnam, ja
HOIATUS! Véib juhtuda et turvavdd kinnituse osa on notiek nelaimes gadijums.
liiga pikk, nii, et see ulatab siniste suunakjateni mis UZMANIBU! Var notikt, ka jostu savieno$anas vieta
muudab turvahalli turvalise paigaldamise keerukaks. ir parak gara, un aisniedz [1dz ziliem jostas marSratu
Sellisel juhul vali teine iste kuhu turvahall paigaldada punktem. Tas nozimé&, ka autosédekli nevarés
Kahtluse korral kontakteeru turvahalli maaletoojaga. pietiekami nostiprinat. Tada gadijuma izvélies citu

sédekli. Ja rodas Saubas, sazinies ar tirgotaju.

Eemaldamine Nonemsana

MARKUS! Enne kui te vétate turvahalliautost vélja, PIEZIME! Lai novérstu kait&jumu jisu masinai un auto
asetage kiljekaitse slisteem tagasi alla, see kaitseb autot sédeklim, sanu sadursmes aizsargs (23), batu jaliek
kahjustuste eest. sakotnéja stavoli (iespiest atpakal) pirms autosédeklisa

iznemSanas (skattt apakSpunktu ,Sanu sadursmes
sistémas regulésana®).
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PErynioBAHHA BOKOBUX NMPOTEKTOPIB

JlininHa cuctema 6okoBoro 3axucty (L.S.P.) BbygosaHa B
aBTokpicro. Lis cuctema nigsuiye piseHb 6e3nekn Bawoi
ONTUHW y pasi BOKOBOrO 3iTKHEHHS. [1ns1 3ab6e3neyeHHs
MaKCMManbHOro 3axucTy, posknagite L.S.P. Hackinbku

Le MOXIMBO OO0 OBEPEN TPaHCMOPTHOro 3acoby,
HanBNMXX4MX 40 aBTOKpicna. AKWO HEMOXIMBO NOBHICTHO
posknactu L.S.P. 3 3a4nHeHnMun gBeprmMa TpaHCNOPTHOMO
3acoby, BM MOXeTe TakoX BUKOPUCTOBYBATW aBTOKPICIO 3
3akputum L.S.P.

3BEPHITb YBAI'Y! NepekoHanTeCb B TOMY, LLO
YacTuHa, ska BUTATYETbCH, (DIKCYETBCS 3 YYTHUM 3BYKOM
3aknauyBaHHS.

L.S.P. MOXXHa NOBHICTIO CKNacTW B NOYATKOBE MOSTOXEHHS,
AKLLO HAaTUCHYTWN Ha KHOMKY dpikcatopa (32).

3BEPHITb YBAI'Y! Npu ycTaHOBLi aBTOKpicna Ha
LeHTpanbHOMY CUAiHHI aBTOMOOINA, He po3knaganTe
XoaeH 3 ABox 6okoBux npotekTtopiB (L.S.P.).

II YBATIA! Cuctema 3axucTty Big 60koBux yaoapis
(L.S.P.) He dbyHKLiOHYE SIK pyyKa Ansi NEPEHECEHHS
abo Angd KpinneHHs cUaiHHA aBTOMObINS.

* BunmiTb pemMiHb aBTOMODBINSA 3 CMHBOro OTBOPY nosagy (31).
* BigkpuiiTe npsikky pemeHsa aBTomobins i BUMMIiTb
NOSAACHUI PeMiHb 3 CUHIX OTBOpIB. (28).
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LISA KULJEKAITSE REGULEERIMINE

Cybex Aton on varustatud ” Lisa Kiiljekaitse" Stisteemiga
(L.S.P). See slisteem tdstab Teie lapse turvalisust
kiilgkokkuporke korral. Tdommake L.S.P. vdimalikult valja
sellellt kuljelt, mis on uksele ligemal.

MARKUS! Veendu, et osad kinnituvad paigale kuuldava
CLICKiga.

L.S.P. saab tagasi liikata esialgsesse positsiooni (32).

MARKUS! Kui turvahall on séiduki keskmisel istmel ei ole
vaja kuljekaitseid vélja tommata.

II HOIATUS! L.S.P susteemi on keelatud kasutada
kandmiseks voi kinnitamiseks.

» Votke turvavod suunasjast valja (23).
« Votke turvavoo vélja turvatooli taga asetsevast sinisest
suunajast (31).
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SANU DROSIBAS UZLIKU PIELAGOSANA

Lineara sanu sadursmes sistéma (L.S.P.) ir iebivéta
autosédeklr. ST sistéma palielina Jiisu bérna dro$ibu sanu
trieciena gadijumos. Lai sasniegtu labako iesp&jamo
aizsargajoso efektu, izbidiet L.S.P. cik vien iespé&jams, tuvu
transportlidzekla durvim. Ja tas nav iesp&jams pilniba, jas
varat arT izmantot zidainu auto sédeklis ar slégtu L.S.P
sistému.

PIEZIME! Parliecinies, ka pagarinama dala nofikséjas vieta
ar skanu ,CLICK".

L.S.P. var pilntba uzstajam atpaka| sakuma stavokli, ja jis
nospiediet atbrivoSanas pogu (32).

PIEZIME! Ja uzstadiet autosédekliti automasinas vidéja
sédeklT, Linearu sanu sadursmes sitému (L.S.P.) nav

jaaktivize.

II UZMANIBU! Salocita Lineara sanu sadursmes
sistéma (L.S.P.) nav domata izmantoSanai ka rokturis
vai stiprinajums.

* |znemiet automas$inas droSibas jostu kura iet caur
zidainu autokrésla mugurinu (31).

* Atveriet transportlidzekla jostas spradzi un iznémiet
klépja jostu (28).

= [

=
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NMPABUIIbHE 3AKPINJIEHHA PEMEHEM
MpaBunbHe 3aKkpinyeHHA Bawoi AUTUHU

[ns 3abe3nevyeHHs 6e3nekn BaLLOT AUNTUHN,
nepekoHamTecs, LUO...
* MeY0Bi peMeHi igeansHO BigperynsoBaHi nig
TiNO OUTUHK, HEe OBMeEXyYIoUM Ti pyxu, a peMiHb He
nepexkpyyYyeHun.
* MOMNOXEHHS NiAroniBHMKa BigperynboBaHO NpPaBUsbHO.
° A3MYKN peMeHiB 3adpikCoBaHi B NPSXKLi peMeHs.

I'IpaBMana YyCTaHOBKa AUTAYOro aBToxpicna

3BEPHITb YBAI'Y! ABTOKpiCNO MOXHa BCTaHOBMNOBATU
BUKIIOYHO Ha aBTOMODBINbHUX CUAIHHAX, 3BEPHEHMX
Brepen, siki ocHalleHi kpinneHHamn ISOFIX abo
3-TO4KOBO cucTeEMOO pemMeHiB BignosiaHo ao ECE R 16.

[ns 3abe3nedyeHHs 6e3nekn BaLLOT AUNTUHN,

nepekoHamnTecsb, LWO...

* aBTOKPICIO 3aKpinneHe pa3om 3 AUTUHOK, 3BEPHEHOI A0
3aHbOT YaCTUHN aBTOMODINS.

* aBTOKPICIO MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Ha NepeaHboMY
NacaXMpCbKOMY CUAiHHI TiINbKM SKLLO TaM HEMae
noayLiky 6e3neku, sika MOXyTb BASIMHYTU Ha aBTOKpICIO.

* ABTOKpPICNO 3aKpinneHe peMeHeM TPaHCNOpPTHOro 3acoby
abo 3a gonomoroto 6asm (amB. po3ain «BCTaHOBMEHHS
aBToOKpicna 3 pemeHem aBToMObina» abo «lMpruegHaHHS
aBTokpicna go 6asu»).

[N gocsArHeHHs HalKpaLLoro 3aXMcHOro egoexTy, cuctema
L.S.P. byna poskrnageHa Ha CTOPOHI, Hanbnmx4oi 0o
OBepen aBTomobinsi.
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LAPSE KORREKTNE KINNITAMINE
Lapse korrektne kinnitamine

Tagamaks beebi turvalisust veendu, et...

« Olarihmad sobituvad ideaalselt ega oleks keerdus.
» Peatugi on korrektselt reguleeritud.

* turvarihm on korralikult kinni.

Turvahalli korrektne kinnitamine

MARKUS! See turvahéll on méeldud ainult ndoga
sdidusuunas toolidele, mis on varustatud 3 punkti
turvarihmadega, mis vastavad ECE R16 standardile.

Lapse turvalisuse tagamiseks veendu, et...

« Turvahall on asetatud seljaga s6idusuunas (lapse jalad
on suunatud seljatoe suunas).

* kui turvahéll on asetatud ette, oleks eesmine turvapadi
valja lulitatud.

« Turvahall on kinnitatud turvavédga voi turvahéall on
asetatud alusele.

* LSP on lahti tdmmatud ukse poolsemast kiljest.
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BERNA PAREIZA PIESPRADZESANA
Pareiza Jisu bérna piesrpadzésana

Lai nodroSinatu jisu mazula droSibu, parbaudiet, ka...

 plecu jostas atbilst mazula kermenim, un atrodas ciesi
pret bérna kermeni un josta nav sagriezusies.

* galvas balsts ir pareizi noreguléts.

* Bérns ir piespradzéts ar droSibas jostam.

= [

Autosédek|a pareiza lietoSana

PIEZIME! Zidainu autosédeklis ir izgatavots tikai uz prieksu
vérstiem auto sédekliem, kas aprikoti ar ISOFIX vai ar .
3-punktu droSibas jostu sistémas saskana ar ECE R 16.

LV

Lai nodroSinatu jisu mazula droSibu, parbaudiet, ka...

 autosédeklis ir nostiprinats pretéji brauk3anas virzienam
(bérna kajas atrodas pie masinas autosédekla).

 autosédekli drikst izmantot uz priek$€ja pasaziera
automasinas sédekla tikai ja ir deaktivizéts priek$€jais
gaisa droSibas spilvens, kas var radit triecienu
autosédeklim.

 Zidaina autosédeklis ir vai nu piestiprinats ar
transportlidzek|a droSibas jostu vai ar bazi (skatit
apak$punktu “ Zidainu sedekiida uzstadisana ar
transportlidzek|a jostu”).

* L.S.P. ir salocits ara uz saniem pret automasinas durvim,
lai panaktu vislabako aizsargajoSu iedarbibu.
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SHATTA YOXI1A
3HATTA

Yoxon cknagaeTtbea 3 6 yacTuH: 1 Yoxon Ha kapkac (33),
1 yoxon ana nigronisHuka (34), 2 nignnivyHuka (8), 1
Haknazka Ha npsMxky pemensa (35) i 1 sknaguw (5). Onsa
3HATTA, Byab Nnacka, BUKOHaANTE HaCTyMNHe:

* PO3CTIiOHITb NPsSXKKY peMeHs.

* 3HimMiTb 06muaBa nignnivHKKK (8) 3 pemeHs.

* FAKWO OO0 cuX Nip BUKOPUCTOBYETHLCH, 3HIMITb BKnagmw (5)
3 NSIe4YOBUX PEMEHIB.

e BUTArHiTL Nre4YoBi peMeHi 3 A3nukamm 3 4oxna
nigronisHuka (34).

* [NoTarHiTe Yoxon anga nigronisHuka (34) Bropy i 3
niaroniBHUKa.

¢ [MOTArHITE NPSXKKM CUAIHHA Yepes3 HaKNaaKu NPSKKM
pemeHsi (35).

* HaTtucHiTb ABa pa3n Ha kHonku (36), 300Ky kapkacy i
3HIMIiTb Yoxos (33).

“ YBATA! [InTaye aBTOKpICNO 3a XOAHNX 06CaBUH He
NMOBUHE BUKOPUCTOBYBAaTUCHL 6€3 Yoxra.

82
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KATTE EEMALDAMINE
Eemaldamine

Kate koosneb 5 osast: 1 istmekate (33), 1 peatoe kate(34),
2 6la pahmendused (8), 1 pandla pehmendus (35) ja

1 beebisisu Nende eemaldamiseks jargige jargmiseid
samme:

* Avage pannal.

* Eemaldage 6lapehmendused rihmade kuljest.

» Beebisisu(5) eemaldage

« Tdémmake 6larihmad koos kinnituskeeltega peatoe kattest
vélja.

» Tdmmake peatoekate(34) ile peatoe.

» Tdmmake pandlapehmendus kattest vélja. (35).

» Vabasta mdélemad pandlad (36), mis asuvad halli kiilgedel
ja tdbmba istmekate (33) Ule istmete &éarte.

l] HOIATUS! Turvahalli ei tohi kunagi kasutada ilma
katteta.
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PARVALKA NONEMSANA

Nonemsana

Parsegs sastav no 6 dalam: 1 apvalks (33), 1 galvas balsta

parvalks (34), 2 pleCu spilventini (8), 1 jostas spradze (35)
un 1 jaundzimuso ieliktnis (5). Lai to nonemtu, rikojaties
péc STm darbibam:

Atbrivojiet jostu spradzi.

Nonemiet abus plecu spilventinus (8) no jostas.

Ja vél jo projam tiek izmantots jaundimuso ieliktnis (5)
iznemiet to.

Izvelciet plecu jostas no galvas balstu vaka (34).
Velciet galvas balstu parsegu (34) uz augsu pari galvas
balstam.

Velciet sédekla spradzi caur jostu spradzes
spilventinu (35).

Atvért abus divreiz spiezot pogas (36), kas atrodas abas
korpusa pusés un novelciet parvalku (33), ap korpusa
apmales.

“ UZMANIBU! Bérna autosédekli nekada gadijuma

nedrikst izmantot bez sédekla parsega.

) =] [
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YUCTKA

[yxxe BaXnvMBO BUKOPUCTOBYBATM TifTbKWM OPUriHanNbHWUIA
4OXOr 4SS aBTOKpicna, OCKiNbKM BiH € HEBIO EMHO0
YaCTMHOK NOro NPaBUITbLHOTO (PYHKLiIOHYBaHHSA. B MmoxeTe
npvabaTy 3anacHi YoXn y CBOro NpogaBsLs.

3BEPHITb YBAI'Y! byab nacka, nepeg nepwmim
BUKOPUCTaHHAM Kpicna, BUNepiTb 4oxomn. Yoxnu moxHa
npaTtv y MawmvHui npyn makc.temnepatypi. 30°C y
aenikatHomy pexuMi. Mpu npaHHi npu GinbL BUCOKIN
TemnepaTtypi, Yoxon Moxe BTpaTuTK Konip. byap nacka,
nepiTb YOXON OKPEMO i HIKOMN He CYLUITb MO0 MeXaHi4HO.
He cywite yoxon Ha coHui! [nacTukosi getani MoXxHa
MUTU M’SKMM MUIOYMM 3aCOO0M i TENSOK BOAOHO.

n YBATA! byab nacka, 3a xogHux ob6cTaBuH,
He BUKOPUCTOBYMTE XiMiYHi MutoYi 3acobu abo
BiabintoBaui!

II YBATI'A! BbynoBaHa cucteMa peMeHiB 6e3neku
He BMMAaETbCA 3 aBToKpicna. Y KogHoMmy pasi He
BUMaNTe AeTari cucteMu peMeHiB 0e3neku.

3BEPHITb YBAI'Y! MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiflbKK
opwuriHanbHumr Yoxon CYBEX Aton M i-Size.

3akpinneHHs yoxna

3BEPHITb YBATI'Y! NepekoHanTech, WO Niie4oBi peMeHi
He nepekpy4eHi.

BurkoHaiiTe onucaHi BULLE KPOKM B 3BOPOTHLOMY MOPSIAKY,
LLOG 3HOBY 3AKPINUTK YOXON.


http://www.manualslib.com/

PUHASTAMINE

Kui kasutatakse CYBEX turvatooli originaalset katet,
tuleb selle eest hoolt kanda,kuna ka kate on turvatooli
fundamentaalne koostisosa, mis tagab tooli hea
funktsionaalsuse Kisi katteid edasimudjalt.

MARKUS! Peske kate enne esiemst kasutuskiorda
Katteid v6ib masinas pesta 30° juures, drna pesuga. Kui
te pesete seda kérgemal temperatuuril, vdib katte varv
tuhmuda. Palun peske katteid eraldi ning arge kuivatage
seda mehhaaniliselt! Arge kuivatage toodet otsese
paikesevalguse kaes Plastikosi puhastage niiske lapiga.

“ HOIATUS! Palun arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid ega valgendeid!

II HOIATUS! Integreeritud turvarihmade susteemi ei
ole vdimalik turvahallist eraldada. Arge eemaldage
rihmadesisteemi osi.

MARKUS! Ainult CYBEX Aton M i-Size originaal katted on
lubatud.

Istmekatte Paigaldamine
MARKUS! Veendu, et voéd ei oleks keerdus.

Istmekatete tagasi panemiseks korrake Uleval kirjeldatud
protseduuri vastupidises jarjekorras.
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TIRISANA

Ir svarigi izmantot tikai originalo sédekla parvalku, jo ta
ir svariga krésla sastavdala, kas pilda konkrétu funkciju.
Rezerves parsegus var iegadaties pie mazumtirgotaja.

PIEZIME! Izmazgajiet parvalku pirms pirmas lieto$anas.
Sédekla parvalki ir mazgajami. 30°C. Ja jis mazgasiet
karstaka temperatira auduma krasa var mainities. Ladzu
mazgajiet paralkus atseviski un nekad nezavejiet tos
zavétaja! Nezavéjiet tos tieSos saules satros.! Plastmasas
dalas var tirtt ar siltu un maigu ziepjudeni.

) =] [

II UZMANIBU! Lidzu, neizmantojiet kimiskus
mazgasanas Ilidzek|us vai balinasanas lidzek|us!

“ UZMANIBU! Integréto dro$ibas jostu sistému nevar
iznemt no bérnu sédekla. DroSibas jostu sistému
nedrikst parveidot vai atdalit detajas no tas.

PIEZIME! Lietot tikai CYBEX Aton M i-Size originalos
parvalkus.

Parvalka uzlikSana
PIEZIME! Parliecinies, ka jostas iet taisni.

Rikojieties saskana ar iepriek$ minétajiem noradijumiem,
tikai pretéja seciba.
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aornan 3A TOBAPOM

[nga Toro, Wwob nepekoHaTuChb, WO Ball HEMOBHIS
aBTOKpicno 3abe3nevye MakcMmarnbHUIA 3axXUCT HeobXigHO
OOTPUMYBATUCS TaknX NpaBun:

* Bci BaXknuBi YaCcTMHM ANTSIHOrO Kpicna HeobxigHo
perynsapHo NepeBipsaTU Ha HasiBHICTb MOLUKOLAXKEHb.

* Bci MexaHiyHi KOMNOHEHTW MOBUHHI (OYHKLIIOHYBaTH
HanNeXHUM YMHOM.

* [lepekoHalnTeCh, LLIO aBTOKPICIIO HE 3aCTPSro
MiXX TBEpPAMMM NpegMeTamun, TakuMmu sk ABepi abo
HanpaBnsAYi CUAHHSA | T.4., OCKINIbKA Lie MOXe NpU3BeCcTU
[10 AOTO MOLLKOOXKEHHS.

3BEPHITb YBAI'Y! My pekoMeHAyeEMO KynUTK 3anacHUn
Yyoxon Anst aBTokpicna, wob By mornu npogosxyBatu
KOPUCTBYBATUCL M HaBITb TOAi, KONN OpUriHaNbHUIA YOXON
YNCTUTBLCS.
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TOOTE HOOLDUS

Et garanteerida parimat kaitset teie lapsele, jargige palun
jargmiseid punkte:

» Koiki turvahalli olulisi osi tuleks regulaarselt kontrollida.
* Toote mehhaanilised osad peavad t66tama toérgeteta.

* On oluline, et turvahélli ei jaetaks kuhugile vahele n.
autoukse, kuna see vbib toodet kahjustada.

MARKUS! Kui te ostate CYBEX ATON Q turvahdlli, siis on
soovitatav osta ka teine istmekate. See véimaldab teil Ghte
katet pesta ja kuivatada, samal ajal teist kasutades.
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PRODUKTA APKOPE

Lai nodroSinatu jusu zidainim autosédeklt maksimalu

aizsardzibu, jums ir jaievéro Sadi noteikumi:

* Visas svarigas dalas zidainu autosédeklim regulari
japarbauda.

* Visam mehaniskam detalam jadarbojas pareizi.

« Ir arkartigi svarigi, lai nodroSinatu, ka autosédeklis
nav iespridis starp cietiem priekSmetiem, pieméram,
transportlidzekla durvis, sédek|u sliedes uc, jo tas var
izraistt bojajumus.

) =] [

PIEZIME! Més iesakam iegadaties rezerves parvalku
autokréslam, lai varétu lietot kréslu art laika kad viens
parvalks tiek mazgats.
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CUCTEMA Ons NOgoOPOXEN

LoTpumyinTech IHCTPYKLiM 3 ekcnnyaTauii ons
NPOrynsaHKOBOi KOMsICKM!

Bu moxxeTe npukpinuTn aBTOKpicno Ao 6yab-akoi
BiANOBIAHOI KOMNSICKN.

MNpuegHanTe guTsaye aBTOKpICNo 4O BigNOBIAHOMO
aganTtepy 3 OUTUHO, AKa ANBUTLCS B CTOPOHY GaTbKiB.
[NepekoHanTech, WO aBTOKPICNO HaAiNHO 3adiikcoBaHe 3
000X CTOpiH. 3aBxaun nepesipsanTe, WO HaAiNHO NpuegHaHe
00 konsickn. LLlo6 po3bnokyBaTtu, HAaTUCHITL 0OMABI KHOMKK
(37) Ha aBTOKpiCHi i NiginmiTL noro.

LLIO POBUTU MNICNA HEWWACHOIO BUMNALOKY

II YBATI'A! ABapisi MoXXe NPUBECTM A0 NOLLUKOAXKEHHS
Kpicra, ke He BUOHO Heo30poeHMM okoM. Byab
nacka, o060B’13k0BO 0OMiHANTE Kpicro nicns aBapii. Y
pasi BUHWMKHEHHS CYMHIBIB 3BEPHITbLCA 40 NPOoAaBLS
abo BMpPOOHUMKa.

IHOOPMALIA NMPO NMPOAYKT

AKLo y Bac € siki-Hebyab NUTaHHS, 3BEPHITLCH 40

npogasus. MigroTynTe HaCTynNHi AaHi:

* CepiltHnn Homep (AMB HaKMENKy Ha HWXKHIA YaCTUHI
aBToOKpicna)

* Mapka i Mogernb aBToMOGINSA Ta NONOXEHHSA CUAiIHHS
TpaHcnopTHOro 3acoby, Ha AKOMY BUKOPUCTOBYETHCS
aBTOKpicno

* Bara, BiK i 3piCT OUTUHN

BinbLlw AetanbHy iHopMaLiito NPo HaLli ToBapu MOXHa
3HanNTW Ha canTi www.cybex-online.com.
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CYBEX REISISUSTEEM

Palun jérgige juhiseid, mis on antud jalutuskaru
kasutusjuhendis!

You may attach the infant car seat on any approved stroller.

CYBEX ATON paigaldamiseks asetage see jalutuskérul
olevatele adapteritele seljaga likumissuunas Te kuulete
kélavat KLIK heli, kui turvahall on adapteritele lukustunud.
Veenduge alati, et turvahall oleks turvaliselt kinnitunud
jalutuskaru kilge Turvahalli eemaldamiseks vajutage
vabastusnuppe (37) ning tdstes turvatooli llesse.

MIDA TEHA PEALE ONNETUST

II HOIATUS! Onnetuse korral v8ib turvahall saada
kahjustusi, mis ei ole silmaga ndhtavad Seega
tuleks turvahall kohe vélja vahetada. Vajadusel
kontakteeruge muujaga.

TOOTE INFORMATSIOON

Kui teil tekib kiisimusi, votke kdigepeale Uhendust
edasimiitjaga Koguge kokku jargnev informatsioon

» Seeria number (number turvahalli all)

» Soiduki mark ja mudel ning asukoht autos kus tooli on
kasutatud

* lapse kaal, vanus ja pikkus

Lisainformatsiooni toodete kohta leiad
www.cybex-online.com.
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CELOSANAS SITEMA
Sekojiet ratu lietoSanas noradijumiem!

Jas varat novietot autosédekli uz jebkura apstiprinata
pastaigu ratu modela.

levietojiet bérna autosédekli apstiprinatos adapteros ta
lai bérns btu pavérsts pret vecakiem. Parliecinieties,

ka zidainu autosédeklis dzirdami nofikséjas abas puseés.
Vienmeér parliecinieties, ka bérna autosédeklis ir pienacigi
piestiprinats pie ratiem. Lai atblokétu, nospiediet un turiet
abas atbrivoSanas pogas (37) zidainu autosédeklim un
paceliet to.

) =] [

KO DARIT PEC NEGADIJUMA

II UZMANIBU! Negadijums var nodarit bojajumus
automasinas sédeklim, kas nav redzami ar
neapbrunotu aci. Lidzu nomainiet sédekli péc
negadijuma. Saubu gadijuma sazinieties ar
mazumtirgotaju vai razotaju.

INFORMACIJA PAR PRODUKTU

Ja jums ir kadi jautajumi, sazinieties ar mazumtirgotaju.
Pirms tam sagatavojiet $adu informaciju:

+ Sérijas numurs (uzlime zem autokrésla)

* Marka un transportlidzekla sédekla modelis auto sédeklis
» Svars, vecums un svars bérnam

Stkaka informacija par misu produktiem ir atrodama
www.cybex-online.com.
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TEPMIH BUKOPUCTAHHA

ABTOKpICMoO po3pobneHo Anst BUKOHAHHS CBOIX (OYHKLN
HanpoTsa3i 7 pokis. [NocTynoBuMi 3HOC NnacTuka, Hanpvknag,
BUKITMKAHWI BMSIMBOM COHSIYHOrO cBitna (Y®P), moxe
BUKITMKATK HEBENMMKE MOTripLUEHHS BTACTUBOCTEN NPOAYKTY.
Tak K oy»e BUCOKi KONMBAHHS TemnepaTypw i iHLUi
HenepenbayvyBaHi CTpecy TpannaTbCA B TPAHCMOPTHUX
3acobax, HeoOXiAHO OOTPMMYBATUCH TaKMUX MYHKTU:

AKLIO TpaHCNOPTHMIA 3acib Be3nocepenHbO NigaaeTbCs
BMMBY COHSIYHOIO CBIiTMa NPOTArOM TPUBAIIOro Yacy,
ONTAYe Kpicrno NOBUHHO ByTN BUMHATO abo MOKPUTI
NEerkow TKaHWHOH.

[MepeBipTe BCi NNacTMKOBI Ta MeTanesi YaCTUHWU CUAIHHS
perynsipHoO Ha HasiBHICTb MOLLKOKEHb, 3MiHN hopMMU
abo konbopy. AKLWO BM NOMiTUAM Byab-AKi 3MiHM B
aBTOKpicni,BoHO Mae OyTu OyTn yTunisoaHe abo
nepeBipeHe i, MOXITMBO, 3aMiHEHE BUPOOHMKOM.

3MiHW B TKAHWMHK, OCOBNMBO BULIBITAHHS, € HOPManbHUMM
SBULLLAMM i He MopYyLIYOTb OYHKLiO aBTOKpicna.
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TOOTE VASTUPIDAVUS PRODUKTA DZIVES ILGUMS

See turvahall on disainitud elueaks 7 aastat Kuna plastikust ~ Sis autosédeklis ir paredzéts, lai spétu pildit savas
osad kuluvad ajapikku, n. otsese paikesevalgusega kokku funkcijas 7 gadus. Plastmasas dalu pakapenisks nodilums,

puutudes, siis vdivad toote omadused kergelt erineda.. pieméram kas radies tieSu saules staru iedarbiba, var
Kuna korged temperatuurid mdjutavad toote vastupidavust,  viegli ietekmét produkta TpasSibas. Ta ka |oti augstas
tuleb, kui auto on pikalt otsese paikesevalguse kaes: temperatiras svarstibas un citi neparedzami spriegumi ir
iesp€jami transportlidzeklos, nepiecieSams ievérot $adus
punktus:
)
* Kuna turvahall v6ib kokku puutuda suurte temperatuuri » Ja transportlidzeklis ir paklauts spécigai tieSai saules
kéikumistega v6i mdne muu ettendgematu jduga, jargige gaismas uz ilgu laiku, bérnu sédeklitis jaiznem no m
palun jargmiseid juhiseid. transportlidzekla vai japarkla;.
» Kontrollige plastikust osi kahjustuste vdi muutuste eest » Parbaudiet visas plastmasas un metala dalas regulari.
kujus vdi varvis. Kui te markate mingeid muutusi, tuleb Ja jus novérojat jebkadas izmainas vai defektus bérnu
héll vélja vahetada. sédeklim, autosédeklitis japarbauda, ja ir neatgriezeniski
* Muutused kangas - eriti just varvi tuhmumine - on defekti - jaiznicina vai janomaina.
normaalsed ning ei kuulu kahjustuste alla. * |zmainas auduma, Tpasi izbalésana, ir normala paradiba
ja to izmanto transportlidzekit un tas nepasliktina sédekla
funkcijas.
91
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YTUNI3AUIA

[nga 3axmMcTy HaBKOMULIHBLOIO cepenoBuLla, Mu
NPOCMMO KOpUCTyBaya po3ginaTtu i ytunisysaTu
BiAX0A4M, WO BMHMKAKTb Mif Yac noyaTtky (ynakoBka) i
KiHUS (4aCTMHU NPOoAYKTY) KOPUCTYBaAHHA aBTOKPICIIOM.
BuBi3 cMiTTS opraHisoBaHWi NO-pi3HOMY B 3aMeXHOCTI
Big MicueBoi Bnagu. [ina Toro, wob rapaHTyBaTK,

Lo aBTOKpico yTusisoBaHe BiANOBIAHO A0 NpaBus,
3B’SIXKIiTbCA 3 areHTCTBOM BUAaNeHHs BiAXoaiB BaLIOro
palrioHy abo opraHy MiCcLLEBOro camoBpsagyBaHHS.
3aBxaun ooTpuMyMTECh NpaBul No yTunisauii Bigxoais y
Bawwin kpaiHi.

II YBATIA! 36epirarite nnacTMKoBUIN NaKyBanbHUA
marepian B He4OCTYNHOMY Ansi BaLLOT AUTUHN: €
Hebe3neka yayLueHHs!
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UTILISEERIMINE LIKVIDESANA

Selleks, et kaitsta keskkonda palume kasutajal eraldi Lai aizsargatu vidi, més ludzam lietotajam, atdalit un
kaidelda jaatmeid mis tekivad alguses (pakend) ja 1dpuks atbrivoties no atkritumiem, kas rodas pie lietoSanas
(toote osad). Toote havitamise seadused voivad piirkonniti sakuma (iepakojuma) un beigu (produkta dalas) péc
erineda. Garanteerimaks korralikku havitamist, uurige oma autokrésla lietoSanas beigam Atkritumu SkiroSanas
piirkonna seadusi. Selleks kontakteeruge jaatmekaitlus noteikumi var at3kirties péc vietéjiem likumiem. Lai
ettevdttega. nodros$inatu, ka auto sédeklis tiek jalikvide saskana ar

noteikumiem, sazinieties ar apgabala atkritumu izveSana
agentdru vai vietéjo iestadi. Vienmér ievérojiet savas valsts
atkritumu likvidéSanas noteikumus.

) =

II HOIATUS! Hoida plastikpakendeid lapsele “ UZMANIBU! Turiet plastmasas iepakojuma
kattesaamatus kohas, lambusmioht! materialus bérnam nesasniedzama vieta:
nosmaksanas risks!
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FAPAHTIA

HacTynHa rapaHTis NoLWMpOETLCS TiNbKW B Til KpaiHi,
Ae uen ToBap OyB cnoyartky npogaHuii po3gpioHnm
npoaaBLEM KITIEHTY.

1. MapaHTisa NoWnpETHCA Ha BCi BUPOOHMYI i
MaTtepianbHi gedekTn, sKi iCHyl0oTb Ha MOMEHT
npuadaHHa ToBapy abo BUHMKAKOTbL MPOTArOM TPbOX
(3) pokiB 3 4HA NOKYMKK y NpoAasLs, AKUIN criodaTky
npoAas NPOoAYKT CNoXMBaYeBi (rapaHTis BUPOOHMKA).
Bbyaob nacka, nepeBipTe ToBap WoOA0 KOMNMeKTauii Ta
aedekTiB BUroToBneHHsa 6eanocepeqHb0 B MOMEHT
nokynku abo Bigpasy nicns otpumaHHa. byab
nacka, 3aBXau TpumanTe AatoBaHUM JOKYMEHT, O
NiATBEPAXKYE NMOKYIKY.

2. Y pasi BusBneHHs gedekTis, HeranHo NpUNuUHITbL
KOpUCTyBaTUCb TOBapOM. [1ns oTpMMaHHs
BiALLKOAYBaHHSA MO rapaHTii, Oyab nacka npuHeciTb
abo BignpaBTe ToBap 40 po3apibHOro NnpogaBus, SKUNA
crnoyaTKy npogas oro BaM, B YACTOMY i MOBHOMY CTaHi
i HaganTe gokas MOoKYMNKK (4ek abo paxyHOK-pakTypy).
Byab nacka, He BignpaensanTe ToBap 6e3nocepenbHO
[0 BMpPOOHMKa.

3. [aHa rapaHTia He NoLNpeTbCA Ha Oyab-

AKi MOLUKOOXKEHHS, SIKi BAHUKNWN B pe3ynbrari
HenpaBUITbHOrO BUKOPUCTaHHS, BNMBY
HaBKONMULLIHBLOrO cepefosuLLa (BoAuW, BOTHIO, aBapii

i T.4.), HopManbHOro 3Hocy abo HeaOTpPUMaHHS
OaHuX IHCTPYKUIN. MapaHTisa He NOWNPOETLCS, AKLLO
3MiHM i nocnyrn 6ynn BUKOHaHI HeYNOBHOBaXEHUMU
ocobamu abo sKLo Bynu BUKOPUCTAHI HEOPUTiHATbHI
KOMMOHEHTU 1 NPUHANEXHOCTI.

4. [JaHa rapaHTis He NopyLUye 3aKOHHI NpaBa CrnoXmBadis,
BKJTHOHAKO4M BUMOTM B OENUKTI | MPETEH3IiN LWoao
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GARANTII

Antud garantii kehtib ainult riigis, kus toode on algselt
ostetud.

1. Garantii/pretensioonide esitamise aeg kehtib

GARANTIJA

ST garantija ir spéka valsti, kura sakotnéji prece ir pardota
klientam no mazumtirgotaja.

1. Garantija attiecas uz visiem razo8anas un materialu

ostuhetkest) vajalik originaal osutSekk (alates 3 aastat
tootmisvigade ning materjalidefektidele. Tootmisvigade
vdi materjalidefektide ilmnemisel, me kas parandame
vOi vahetame toote valja. Selleks on vajalik toote
kohaletoimetamine muidjani, kust toode osteti koos
originaal ostutSekiga, mis sisaldab endas ostukuupéeva,
jaemidja nime ning toote mudelit. Antud garantii ei kehti
juhul, kui toode toimetatakse tootjale vdi isikutele, v.a.
jaemidja, kellelt toode algselt osteti. Palun kontrollida
toode taielikult ning tootmis- véi materjalidefektid
koheselt parast ostu sooritamist vdi distanstilt tellides
kauba katte saamisel. Defekti iimnemisel I6petada toote
kasutamine ning toimetada jaemdudja kéatte, kellelt toode
osteti. Garantii korras toote tagastamisel, peab toode
olema puhas ning taiskomplektina. Enne jaemiljaga
kontakteerumist, palun lugeda tédhelepanelikult
kasutusjuhendit.

. Garantii ei kehti vaartarvitusest tulenevaid kahjustusi,
keskkonna mdjutustele )vesi, tuli, liiklisbnnetus jne

(vdi normaalsele kulumisele. See kehtib ainult juhul

kui toodet on kasutatud vastavalt kasutusjuhendile,
igasugused taiustused / muutused on viidud labi
volitatud isikute poolt ning kasutades vaid originaal-
lisasid. Antud garantii ei valista, piira ega mgjuta mingil
moel seadusejargseid inimdigus Arge saatke toodet otse
tootjale.

. Garantii ei kehti kui toodet on valesti hooldatud

Garantii ei kehti kui toodet pole parandatud/hooldatud
selleks ettenatud kohas voi kui on kasutatud mitte
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defektim, esoSiem un paradas péc iegades datuma vai
paradas laika termina 3 (tris) gadi, no iegades datuma

no mazumtirgotaja, kas sakotnéji pardeva produktu
patérétajam (razotdja garantija). LGdzu, parbaudiet <
produktu stavokli pilntbu un razoSanas vai materialu =
defektus uzreiz péc iegades datuma vai taltt péc
sanemsanas. Vienmér saglabajiet iegades apstiprinosu i
dokumentu.

2. Gadijuma, ja tiek atklats defekts, partrauciet lietoSanu. >
Lai sanemtu garantiju lGdzu, nogadajiet produktu —
sakotnéjam mazumtirgotajs, kurs sakotnéji pardeva So
produktu jums, tiru un pilniga stavokli un iesniezdiet
iegades dokumentu originalus (pardosanas kvits vai
rékins). Ladzu nepastarpinati nenogadajiet preci tiesi
razotajam.

3. ST garantija nesedz nekadus zaud&jumus, kas rodas no
nepareizas, vides ietekmes (Udens, uguns, negadijumi
uc), normala nodiluma un plisumu vai Saja lietoSanas
pamaciba noradtto lietoSanas noteikumu neievérosana.
Garantija tiks izskatita tikai gadijumos, kad produkts
ir apkopts un izmantots saskana ar lietoSanas
noradijumiem, remontu un izmainas veikusi pilnvarota
persona, un tikai originalas detalas un dalas tikusas
izmantotas

4. S1garantija neizslédz, neierobezo vai citadi neietekmé
garantétas patérétaja tiesibas uz pretenziju pieteikumu
attieciba uz l[iguma noteikumiem, kas pircé&jam varéetu
bt pret pardevéju vai razotaju par preces kvalitati.

95
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nopyLeHHA yMOB OroBopy, AKUN noKyneub MOXe MaTun
npoTu npogasusa abo BUPOOHMKA NPOAYKTY.
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originaalosasid.
4. See garantii ei mojuta kohalikke tarbijakaitseseaduseid
vdi muid kaebustest tulenevaid néudeid.
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ATON M i-SIZE SPECIFIKACIJA GERBIAMAS PIRKEJAU!
Aton M i-Size — naujagimio

autokedute Dékojame, kad jsigijote Aton M i-Size. Mes uztikriname jus,
ECE R 129 kad kuriant Sig automobiling kédute, mes koncentravomes
Dydis: 45-87 cm | sauguma, komfortg ir patoguma. Sis gaminys yra

Svoris: Iki 13 kg pagamintas vykdant specialig kokybés priezilrg ir jis

atitinka griez€iausius saugumo reikalavimus.

II JSPEJIMAS! Kad tinkamai apsaugoti jasy vaikg, yra
svarbu naudoti ir instaliuoti autokédute vadovaujantis
instrukcijomis, nurodytomis Siame vartotojo vadove.

YETKILi ONAYI
Aton M i-Size — bebek oto koltugu PASTABA! Visada turékite naudojimo instrukcijg po ranka
ECER 129 ir laikykite jg tam skirtoje vietoje po autokédute.

Boyut: 45-87 cm

Agirlik : 13 kg’ a kadar
PASTABA! Dél skirtingy Saliy reikalavimy (pvz:. spalva,
zymejimas ant autokédutés) produkto iSoriné iSvaizda gali
kiek skirtis. Tai nedaro jokios jtakos taisyklingam produkto
funkcionavimui.

Approved for CYBEX
Base M
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DEGERLI KULLANICIMIZ,

Aton M i-Size 1 satin aldiginiz igin ¢ok tesekkilr ederiz. Bu

araba koltugunu gelistirme surecinde; giivenlik, konfor ve

kullanim kolayhgi Gizerinde yogunlasgiimistir. Bu Urtin, 6zel
kalite gbzetiminde en kati glvenlik gereksinimlerine uygun
sekilde Uretilmistir.

II UYARI! Cocugunuza uygun guvenlik korumasi
saglamak igin, kilavuzda verilen talimatlara uygun
olarak araba koltugunun kullanimi ve kurulumu esastir.

NOT! Her zaman kullanma kilavuzunu el altinda
bulundurunuz, ve araba koltugunun altinda ki 6zel
yuvasinda saklayabilirsiniz.

NOT! Ulkeye 6zgii gereksinimler nedeniyle (6rn. etiket
renkleri ) Grindn farkh dis gérinusleri olabilir. Bu farkliliklar,
Urindn ana fonksiyonlarini etkileyecek nitelikte degillerdir.
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TRANSPORTO PRIEMONES APSAUGA

Jei automobilio apmus$alai pagaminti i minksty audiniy
(pvz. velidro, odos ir t.t.) gali pasireiksti déevejimosi
pozymiai, kisti spalva. Jis galite iSvengti to, patiesiant
antklode ar rank$luostj po automobiline kédute. Taip pat
skaitykite ,Valymo intrukcijos®. Svarbu sekti Sias taisykles
dar prie$ pradedant naudoti autokédute.

TINKAMA POZICIJA TRANSPORTO PRIEMONEJE

Tai yra ,i-Size* Vaiko Tvirtinimo Sistema. Yra patvirtinta
pagal reglamentg ECE R 129, naudoti autokédute su
.i-Size suderinta sistema“ transporto prioemonés sédynése
taip kaip nurodo automobilio gamintojas transporto
priemones vartotojo instrukcijose. Jeigu jusy transporto
priemoné neturi i-Size sédynés pozicijos, tam, kad
iSsiaiskinti ar instaliacija leidZiama, praSome patikrinti
automobiliy sgrasa, kurj rasite www.cybex-online.com.

II JSPEJIMAS! Nei i-Size naujagimio autokéduté, nei
i-Size bazé gali bati komplektuojamos su kitomis
sistemomis. Garantija baigia galioti atsiradus
pasikeitimams.

102
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ARACINIZI KORUMAK ICIN

Hasas otomobil koltuk kiliflarinda (kadife,deri, vb)
kullanimina bagli olarak renk kararmasi ve iz yaratmasi
olabilir. Bu durumu koltuk koruma kiliflari alarak veya
battaniye, havlu, vb. koyarak &nleyebilirsiniz. Kullanim
kilavuzunda temizlik talimatlarini da bulabilirsiniz. Oto
koltugunu kullanmadan énce bu talimatlarin izlenmesi
onemlidir.

ARAC iCINDE DOGRU KONUMLANDIRMA

Bu bir i-Size ¢ocuk guvenlik sistemidir. ECE R 129
standartlarina uygun olarak, otomobil Ureticisi tarafindan
kullanim kilavuzunda I-Size a uygunlugu belirtilen araclarda
kullaniimak Uzere tasarlanmigtir. Araciniza i-size gocuk
guvenlik koltugu sistemlerinin uygunluguna
www.cybex-online.com adresinden bakabilirsiniz.

II DUYURU! Ne i-size bebek oto kotlugu ne de i-size
baza bagka sistemlerle kombin edilip kullanilamaz.
Boyle bir durumda garanti gecersiz kalir.
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SAUGUMAS TRANSPORTO PRIEMONEJE

“ ISPEJIMAS! Niekada nenaudokite automobilinés
kédutés ant priekinés automobilio sedynés su
jjungta oro pagalve. Tai néra taikoma Soninéms oro
pagalvéms.

PASTABA! Priekinés oro pagalvées iSsiskleidzia staigiai
veikiamos didziulés jégos. Tai gali suzaloti ar mirtinai
suzeisti kadikj.

“ ISPEJIMAS! Autokéduté ir bazé automobilyje visada
turi bati prisegtos tinkamai net ir tada, kai néra
naudojamos. Avarijos atveju ar stipriai stabdant,
nepritvirtinta autokeduté gali suzeisti kitus keleivius

S ar vairuotoja.

Tam, kad garantuotuméte didziausig jmanomg saugumag

visiems keleiviams, jsitikinkite, kad...

« atlenkiami sédyniy atloai yra uZfiksuoti vertikalioje
padétyje.

* instaliuojant autokédute ant priekinés keleivio sédynés,
automobilio sédyné yra kiek jmanoma labiau atstumta
atgal.

* tinkamai prisegéte visus objektus, kurie galéty suZeisti
autojvykio atveju.

* visi keleiviai automobilyje yra prisisege saugos dirZus.

Visada patikrinkite pries perkant i-Size naujagimio
automobiline kédute ar ji gali bti tinkamai instaliuota jlsy
automobilyje. Tinkama instaliacija gali bati atlikta naudojant
i-Size baze, ISOFIX tvirtinimo sistemg arba 3 tasky
automobilinius saugos dirZus.

104
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ARAC ICINDE GUVENLIK

“ UYARI! Hava yastigi aktive edilmis koltuklarda
kesinlikle kullanmayiniz. Bu sézde yan hava yastiklari
icin gecerli degildir.

NOT! Buyuk hacimli 6n hava yastigi patlayarak genigler
ve ¢ocugunuzun ciddi yaralanmalarina ve hatta élimlerine
neden olabilir.

“ UYARI! Araba koltugu ve bazasi kullaniimadiklarinda
bile her zaman dogru bir sekilde otomobile
sabitlenmelidir. Aksi takdirde ani fren veya kazalarda,
baglanmamis koltuk sizin ve diger yolcularin
yaralanmalarina sebep olur.

Tum yolcular igin mimkin olan en iyi emniyeti garanti

etmek icin...

* Aracta ki katlanabilir koltuklarin dik konumda ve
kilittlenmis sekilde oldugundan.

* Araba koltugunu 6n yolcu koltuguna monte ederken, arag
koltugunu en arka pozisyona aldiginizdan.

» Kaza aninda yaralanmaya sebep olacak tum parcalarin
kaldinldigindan.

* Aracta ki tim yolcularin emniyet kemerini taktigindan;
EMIN OLUNUZ.

I-size oto koltugunu almadan énce, arabaniza uygun
sekilde yerlestirebileceginizi kontrol edip, emin olunuz.
Dogru kurulum, i-Size baza sistemini kullanarak ISOFIX ile
veya aracin 3 noktall kemer sistemini kullanarak yapilabilir.

105

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

106

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

VAIKO SAUGUMAS

“ ISPEJIMAS! Visada prisekite vaikg su integruotais
saugos dirzais.

PASTABA! Niekada neiSleiskite vaiko i$ akiy.

PASTABA! Niekada nepalikite vaiko automobilyje be
priezidros.

ISimkite savo naujagimj vaikg i§ automobilinés kédutés
kaip jmanoma daZniau, tam, kad atpalaiduoti vaiko
stuburg. Darykite pertraukas ilgesniy kelioniy metu. Taip
pat jsitikinkite, kad nepaliekate savo vaiko automobilinéje
kédutéje net ir tada, kai esate ne automobilyje.

“ ISPEJIMAS! Plastikinés autokédutés detalés kaista
tiesioginiuose saulés spinduliuose. Vaikas gali
nudegti. Norédami apsaugoti vaikg autokedutéje
nepalikite ant tiesioginiy saulés spinduliy.

“ ISPEJIMAS! NIEKADA nelaikykite kiidikio ant keliy
transporto priemonéje. Smuigio metu veikiancios
jégos yra per didelés, kad zmogus nulaikyty
vaikg. Niekada nesekite saves ir vaiko su vienu
automobiliniu saugos dirzu.
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BEBEK iGIN GUVENLIK

“ UYARI! Cocugunuzu her zaman oto koltugu kemeri
ile baglayiniz.

NOT! Bebeginizi asla gorus alaninizdan ¢ikartmayiniz.

NOT! Litfen asla bebeginizi arabada g6zetimsiz
birakmayiniz.

Bebeginizin omurgasina gelen baskiyi azaltmak icin,
muUmkuin oldukca sik sik oto koltugundan cikartiniz. Bu
sebeple uzun araba yolculuklarinizda sik sik mola veriniz.
Ayrica aragta olmadiginizda bebeginiz oto koltugunda ¢ok
fazla tutmayiniz.

“ UYARI! Bebek oto koltugu kemerinin plastik parcalari
glineste 1sinabilir. Bu durum bebeginizin cildini
yakabilir. Bebeginizi ve oto koltugunuzu asiri glinese
maruz kalmaktan koruyun (6rn. koltuk Gzerine hafif bir
ortu yerlestirerek).

II UYARI! ASLA aragta bebeginizi kucaginizda
tutmayin. Carpisma sirasinda kisinin bebegi
tutabilmesine izin vermeyecek kadar ¢ok bliyik
kuvvet ortaya cikar. Kendinizi ve ¢cocugunuzu asla tek
bir ara¢ emniyet kemeri ile koruma altina almayin.
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NESIMO RANKENOS REGULIAVIMAS

NeSimo rankenas galite uzfiksuoti 4-iose skirtingose
pozicijose:

A: NeSimo/Vairavimo pozicija.
B+C: Vaiko paguldymo j autokédute.
D: Saugaus sédéjimo pozicija ne automobilyje.

“ ISPEJIMAS! Tam, kad i§vengtuméte autokédutés
svirimo j priekj kol neSate, patikrinkite, ar neSimo
rankena (1) yra uzfiksuota pozicijoje A.

» Kélimo rankenai reguliuoti paspauskite ant rankenos
esancius mygtukus (2) kairéje ir deSinéje puséje.

» Tada palenkite neSimo rankeng (1) j priekj ar atgal,
spaudziant mygtukus (2) tol, kol jie uzsifiksuos norimoje
padétyje.

STOGELIO REGULIAVIMAS

Lankstykite stogelj uz stogelio plastikinés dalies
palaispsniui sustumiant ar iSskleidziant. Norédami atlenkti
atgal, darykite tg patj, tik prieSinga kryptimi.
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TASIMA KOLUNU AYARLAMA

Tasima kolunu 4 konumda ayarlayabilirsiniz:

A: Tagima / SUrus pozisyonu.
B+C: Bebegi oto koltuguna yerlestirme pozisyonu.
D: Arabanin disinda emniyetli oturma pozisyonu.

“ UYARI! Tasima sirasinda, koltugun devrilmesini
engellemek icin tasima kolunu (1), tasima
pozisyonunda kilitli olup olmadigini kontrol edin A.

« Tasima kolunun ayarlamak igin, ayni anda sol ve sag
tarafta bulunan tuslara (2) bastirin.

» Daha sonra istenilen konuma getirmek icin otomatik
olarak kilitleninceye kadar diigmelere (2) basarken
tasima kolunu (1) ileri veya geri dénduriniz.

TENTE AYARI

Plastik kapag! yavas yavas ¢cekerek glnes tentesini agin.
Kapatmak igin, giinesligi ters yénde itin.
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DYDZIO NUSTATYMAI
Galvos atramos reguliavimas

PASTABA! Galvos atrama uztikrina geriausig jmanoma
apsaugg jusy vaikui tik tada, kai ji yra nustatyta tinkamame
aukstyje. Galvos atrama turi 11 skirtingy reguliuojamy
pozicijy.

» Galvos atrama turi bati sureguliuota taip, kad tarpas tarp
vaiko peciy ir galvos atramos nebty didesnis negu 2 cm
(apie 2 pirsty plotis).

 Patraukite rankenéle (3) j virSy, kad atlaisvintuméte
galvos atramg (4). Dabar galite jg reguliuoti.

PASTABA! Peciy dirzeliai turi bati tvirtai sujungti su galvos
atloSu ir nagali bati tvirtinami atskirai.

Naujagimio Jdéklo ISémimas

Naujagimio jdéklas (5) gali biti iSimtas po to, kai vaikas
pasieks 61 cm Ugj (apie 3 mén.) kad jam baty kedutéje
daugiau vietos. Kad iStraukti naujagimio jdéklg (5) atsekite
ir iSimkite peciy paminkstinimus. Tada iStraukite naujagimio
jdéklg ir uzdékite peciy paminkstinimus atgal ant dirzeliy.
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BUYUKLUK AYARLARI
Kafalik ayari

NOT! Kafalik en ylksek glivenligi yalnizca dogru
yukseklige ayarlandiginda saglar. 11 farkli yikseklik ayari
mevcuttur.

« Kafalik ayari gocugun omuzlari ile bas desteginin
arasinda ki mesafe 2 cm (yaklasik iki parmak genisligi)
gecmeyecek sekilde ayarlanmasi gerekir.

* Ayar kolunu (3), kafaligin (4) kilidini agmak igin yukari
dogdru ¢ekin. Simdi kafaligi ayarlayabilirsiniz.

NOT! Omuz kemerleri kafaliga baghdir ve ayrica
ayarlanmasina gerek yoktur.

Yeni Dogan Destek Minderini Cikartma

Yenidogan minderi (5) bebek 61 cm’den (yaklasik 3

ay) gectikten sonra gocuga daha fazla yer agcmak icin
cikartilabilir. Destek minderini (5) ¢ikartmak igin omuz
pedlerin, acin ve c¢ikartiniz. Daha sonra yenidodan destek
minderini ¢ikartiniz ve omuz pedlerini omuz kemerlerine
tekrar takiniz.
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TVIRTINIMAS SAUGOS DIRZAIS

PASTABA! |sitikinkite, kad galvos atrama yra teisingoje

pozicijoje ir uzfiksuota pries jos naudojima.

PASTABA! |sitikinkite, kad automobilinéje kedutéje néra

zaisly ar kity kiety objekty.

» Norédami atpalaiduoti peciy dirzelius (6), spauskite
mygtukg ant centrinés sagties (7) ir traukite dirzg nuo
saves.

PASTABA! Prasome visada traukti uz dirzy (6), o ne uz jy

paminkstinimy (8).

* Atsekite dirzo sagtj (9) spausdami raudong mygtuka.

PASTABA! |sitikinkite, kad peciy dirzai (6) néra susisuke.

« Jdékite vaikg j autokédute.

» Uzdekite peciy dirzelius (6) tiesiai and vaiko peciy.

» Sujunkite peciy dirzy liezuvélius (galus) (10) bei jstumkite
j sagtj (9), kad iSgirstuméte spragteléjima.

 Patraukite vidurinj reguliavimo dirzg (11) taip, kad peciy
dirzai (6) baty gerai priglude prie kudikio peciy.
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KEMER AYARI

NOT! Otomobil koltugunu kullanmadan 6nce kafaligin
dogru sekilde kilitlendiginden emin olun.

NOT! Araba koltugunda oyuncak ve sert nesnelerin
bulunmadigindan emin olunuz.

* Omuz kemerlerini (6) gevsetmek icin ; ayar tusuna
basarken (7) ayni anda her iki omuz kemerini yukari
cekerek olur.

NOT! Her zaman omuz kemerlerinden (6) ¢ekiniz, omuz
pedlerinden (8) cekmeyiniz.

* Kirmizi digmeye (9) sikica bastirarak, kemer tokasini
acabilirsiniz.

NOT! Omuz kemerlerinin (6) bikilmediginden emin olunuz.

* Cocugunuzu oto koltuguna koyunuz.

* Omuz kemerlerini (6) cocugunuzun omzundan dogrudan
gegirin.

« Toka dillerini (10) biraraya getirin ve kemer tokasinda (9)
“KLIK” sesi duyulacak sekilde Kilitleyin.

* Omuz kemerlerini (6) ayarlamak igin, cocugunuzun
viicuduna tam olana kadar ortadaki kemeri (11) dikkatlice
kendinize dogru ¢ekiniz.
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AUTOKEDUTES INSTALIACIJA SU BAZE
Bazés instaliacija

PraSome pasirinkti tinkamg automobilio sedyne. Jeigu
jusy automobilis neturi i-Size pozicijos, praSome patikrinti
automobiliy sgrasa ar instaliacija yra galima.

PASTABA! ISOFIX jungciy taskai (12) yra du metaliniai
kabliukai kiekvienoje sédynéje ir randasi tarp sédynés
ir nugaros atramos. Jeigu abejojate, paskaitykite jisy
automobilio naudojimo vadova.

+ Jeigu ISOFIX jungtys (12) yra sunkiai pasiekiamos,
praSome naudoti ISOFIX jterpimo gidus (13) kurie
tvirtinasi ant ISOFIX jungties kabliy (12) pastoviai.

PASTABA! Nedékite daikty apacioje prie vaiko kédutés.

* Visada atenkite atramine kojg (14) kol ji uzsifiksuos.

* Atsekite ISOFIX jungtis (15). Abu konektoriai gali bati
prisegti atskirai. Paspauskite abu mygtukus (16 and
17) venu metu ir iStraukite ISOFIX jungtis i$ bazes,
maksimaliai.

» ISOFIX jungtys (15) turi girdimai uzsifiksuoti ant ISOFIX
kabliy (12).

+ Jsitikinkite, kad bazé tvirtai stovi ant sédynés bandydami
ja istraukti i5 ISOFIX junggiy.

« Zalias saugumo indikatorius (18) privalo bati aiskiai
matomas ant abiejy ISOFIX atjungimo mygtuky.

» Tada pastumkite baze j sédynés atloSo puse, kad ji bity
tolygi jam.

PASTABA! Tam, kad autokéduté suteikty maksimalig

apsauga, peciy dirzeliai (6) turi bdti kuo ar€iau vaiko kino.
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BEBEK OTO KOLTUGUNUN BAZA iLE BAGLANMASI
Baza nin Kurulumu

Litfen aragta uygun bir koltuk seginiz. Eger aracinizda
‘i-Size’ ibaresi yoksa, litfen size verilen listeden aracinizin
uygunlugunu kontrol edin.

NOT! ISOFIX baglanti noktalari (12), koltuk basina iki
metal pacalik olup, sirtlik ve aracin koltugu arasina
yerlestiriimistir. Emin olamadiginiz durumlarda aracin
kullanim kilavuzuna basvurunuz.

* Aracinizin ISOFIX baglanti noktalarina (12) erismek
zorsa lutfen ISOFIX baglanti noktalarini (12) gésteren
ISOFIX kilavuz noktalarini (13) kullanin.

NOT! Oto koltugunun éniindeki ayak kismina hig bir sey
koymayiniz.

» Destek ayagini (14) daima kilitleninceye kadar aginiz.

* ISOFIX baglantilarinin kilidini aginiz (15). Her iki
kilitte birbirinden bagimsiz sekilde ayarlanabilir. Her
iki digmeye (16 ve 17) ayni anda basarak ISOFIX
baglantilarini yuvasindan gikarin.

* ISOFIX baglanti noktalari (15) ISOFIX sistemine (12) Klik
sesi duyarak takilir.

* Bazanin ISOFIX baglanti kilavuzlarindan ¢ekilmeye
calisarak bazanin sikica yerine oturdugundan emin olun.

* Yesil glvenlik gostergesi (18) her iki ISOFIX serbest
birakma digmesinde acik¢a gorulmelidir.

* Ardindan, tabani koltugun sirtina tamamen ayni hizada
olacak sekilde sirt dayanagina dogru itin.

NOT! Araba koltugunda maksimum koruma igin, omuz
kemerlerini (6) viicuda mimkin oldugunca yakin tutmak
gerekir.
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ATRAMOS KOJELES REGULIAVIMAS

Paspauskite mygtukg (19) ant atraminés kojelés, taip
traukdami jg j virSy. Traukite atramine kojg (14) tol, kol ji
pasieks grindis. Po to, iStraukite atrminé kojele tiek, kad ji
tinkamai atsiremty. Atraminés kojos indikatorius (20) ant
bazés parodys ZALIA spalvg ir iSgirskite garsg ,CLICK'.

PASTABA! Jsitikinkite, kad bazé guli horizontaliai ant
automobilio sédynés.

“ ISPEJIMAS! Atraminé koja (14) visada privalo bati
tiesioginiame kontakte su automobilio grindimis. Tarp
transporto priemonés grindy ir atramos kojelés neturi
bati objekty ar erdvés. Jeigu ant automobilio grindy
yra daiktadézé, susisiekite su automobilio gamintoju.

Bazés nuémimas

Atlikite instaliacijos Zingsnius atvirkStine tvarka.

* Atsekite abi ISOFIX jungtis (15) spaudziant mygtukus (16
and 17) ir patraukite j save ISOFIX jungtis.

« UZlenkite jungtis (15) atgal j jy pradine pozicijg.

* Spaudziant mygtuka (19) jus galite jstumti atramine kojele
atgal j jos originalig padétj ir saugiai uzlenkti po baze.
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DESTEK BACAGININ AYARLANMASI

Ayarlama dugmesini (19) destek bacagindan yukari

dogru bastirin ve destek ayagini gekmek icin bastirin.
Destek bacagini (14) aracin zeminine degene kadar ¢ekin.
Bu islemden sonra, en iyi kuvvet iletimini saglamak igin
ayagi bir sonraki kilitteme konumuna ¢ekin. Tabandaki
destekleyici ayak gdstergesi (20) YESIL gérunir ve
karakteristik bir KLIK ‘duyulabilir.

NOT! Bazanin otomobil koltugunda hala diiz durdugundan
emin olun.

“ DUYURU! Destek ayagi (14) daima arag tabaniyla
dogrudan temas halinde olmalidir. Destek bacagi ile
zemin arasinda asla hig bir cisim bulunmamalidir.
Eger zeminde saklama goézleri bulunuyorsa, oto
Ureticiniz ile irtibata gegcmeniz gerekir.

Bazanin Cikartilmasi
Takilma adimlarini ters sirayla gergeklestirin.

» Digmeleri (16 ve 17) ayni anda ibasarak hem
ISOFIX baglanti uglarini (15) hem de ISOFIX baglanti
kilavuzlarindan c¢ekip cikarin.

« Baglayicilari (15) tekrar orjinal konumuna geri itiniz.

» Ayar digmesine (19) basarak, destek ayagini orijinal
konumuna geri itebilir ve ardindan yer kazanmak icin geri
katlayabilirsiniz.
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autokédutés instaliacija ant bazés

PASTABA! |sitikinkite, kad ant bazés néra jokiy pasaliniy
daikty.

Jsitikinkite, kad neSimo rankena yra uzfiksuota pozicijoje
A ir, kad vaikas yra prisegtas saugos dirzais. UZzdékite
automobiline kédute ant bazés taip, kad ji baty atsukta
nugara j kelig. Jsitikinkite, kad abi tvirtinimo jungtys

(21) uzsifiksuos girdimu ,,CLICK®. Patikrinkitr ar bazés
indikatorius (22) yra ZALIOS spalvos. Jeigu indikatorius
néra ZALIOS spalvos, automobiliné kéduté néra tinkamai
uzfiksuota. Jei batina, pakartokite procedira.

Atlenkite Soninio smugio apsagg (23) (zilrekite sekcijg
,SONINIO SMUGIO APSAUGY REGULIAVIMAS®).

Nuémimas

PASTABA! kad iSvengti galimo zalos autokédutei ar jlsy
automobiliui, Soninio smagio apsaugos (23) turi visada
bati uzlenktos j pradine padéti (Ziarékite sekcijg ,SONINIY
SMUGIY APSAUGOS REGULIAVIMAS®).

Paspauskite centrinj mygtuka (24) ir vieng Soninj mygtukg
(25) vienu metu, kad atlaisvinti autokédute nuo bazes.
Truputj pakreipkite kédute. Bazés indikatorius (22) rodo
RAUDONA,. Dabar jus galite atlaisvinti mygtukus (24) ir
(25) tam, kad pakelti autokédute nuo bazeés.
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Oto koltugunun bazaya baglanmasi

NOT! Bazanin ylzeyinin temiz ve herhangi objenin
bulunmadigindan emin olunuz.

Oto koltugu tutma kolunun oto koltugu pozisyonunda A ve
bebegin emniyet kemer sistemiyle glivende oldugundan
emin olunuz. Oto koltugunu bazaya geriye dénuk bir
bicimde yerlestiriniz. Latfen her iki kilitteme ¢ubugununda
(21) “KLIK” sesi ile birlikte kilitlendiginden emin olun.
Baza goéstergesinin (22) YESIL oldugunu kontrol ediniz.
Eger gosterge YESIL degilse, baza dogru bir sekilde
baglanmamis demektir. Gerekirse islemi tekrarlayiniz.

Yan Darbe Koruyucularini (23) etkinlestirin (bknz. Yan
Darbe Koruyucularin Ayarlanmasi bolimu).

Cikarma

NOT! Aracinizin ve araba koltugunun hasar gérmesini
o6nlemek icin, arag koltugu cikartiimadan énce yan
darbe koruyuculari (23) kapatiimalidir (bkz. “YAN
KORUYUCULARININ AYARLANMASI” balum).

Bebek oto koltugunu bazadan ¢ikartmak icin orta serbest
birakma digmesini (24) yan taraftaki serbest birakma
dugmelerinden (25) ayni anda basiniz. Koltugu biraz yatirin
Baza gostergesi (22) simdi KIRMIZI gbsterir. Simdi bebek
oto koltugunu bazadan kaldirmak igcin agma digmelerini
(24) ve (25) birakabilirsiniz.
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AUTOKEDUTES INSTALIACIJA SU AUTOMOBILINIAIS
DIRZAIS

Instaliacija

« Uzdékite autokédute atsuktg nugara j priekj ant
automobilio sédynés.

« |sitikinkite, kad neSimo rankena (1) yra uzfiksuota
pozicijoje A.

« ]sitikinkite, kad horizontalus zenklinimas ant saugos
lipduko (26), kuris yra ant autokédutés Sono yra
automobilio lygiagretus grindims.

* Traukite tvirtinimo dirzg ir apjuoskite jj aplink autokédute.

« Skersinj dirzg perveskite (27) pro mélynus dirzo takelius
(28) abiejose autokedutés puseése.

» Uzsekite dirzg j dirzo sagtj (29).

+ Aktyvuokite Soniniy smigiy apsaugg (23)

(ziarékite sekcijg ,SONINIY SMUGIY APSAUGOS
NUSTATYMAS®).

* Jtempkite juosmens dirzg (27) traukdami jstrizinj dirzg
(30) j automobilio priekio puse.

* Traukite jstrizinj dirzg (30) uz kadikio kédutés virSaus.

PASTABA! Nesusukite automobiliniy dirzy.
* Praveskite saugos dirzg (30) pro mélyng dirzo takelj (31)

ir po atlenktg Soniniy smagiy apsaugg (23).
* Jtempkite jstrizinj dirzg (30).
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BEBEK OTO KOLTUGUNU ARAC EMNIYET KEMERI
iLE BAGLANMASI

Montaj

* Bebek araba koltugunu aracin arka tarafina bakacak
sekilde arag koltugunun Gzerine yerlestirin.

» Tutma kolunun (1) ara¢ pozisyonunda A kilitli oldugundan
emin olunuz.

* Bebek araba koltugunun yaninda bulunan uyari etiketi
(26) Uzerindeki kurulum isaretinin aracin zemine
hizalandigindan emin olun.

* Arac emniyet kemerini disari ¢ekin ve bebek oto
koltugunun Uzerinden dolandiriniz.

» Kucak kemerini (27), oto koltugunun her iki yaninda mavi
kemer kilavuzlarina (28) yerlestirin.

» Kemeri ara¢ kemer tokasina (29) yerlestiriniz.

* Yan darbe korumalari (23) etkinlestirin (bkz. “YAN
KORUYUCULARININ AYARLANMASI” bolim.).

* Kdse kemerini (30) aracin 6nl yéninde ¢ekerek diz
bandini (27) sikin.

+ Kdse kemerini (30) oto koltugunun bas ucunun arkasina
cekin.

NOT! Uygularken ara¢ kemerlerinin bikulmesini

engelleyiniz.

» Kése kemerini (30) arka mavi kemer yonlendirme (31)
boyunca ve agilmamis yan korumanin (23) altindan
gegirin.

+ Kose kemerini sikin (30).
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PASTABA! Automobiliné kéduté turi bati naudojama
transporto priemonése su trijy tasky saugos dirzais. Mes
rekomenduojame naudoti automobiline kedute ant galiniy
automobilio sédyniy. Daugelyje atveju naudoti autokédute
priekinéje sédynéje yra maziau saugu.

“ JSPEJIMAS! Naujagimio automobiling kéduté néra
tinkama naudoti automobiliuose su dviejy tasky
automobiliniais dirzais. Prisegant dviejy tasky
automobiliniais saugos dirzais, gali lemti rimtus ir
drastiSkus vaiko suZalojimus, autojvykio metu.
ISPEJIMAS! Gali bdti, kad automobilio saugos dirzo
sagtis yra per ilga ir i lieciasi prie mélyno autokédutés
dirzo takelio. Tai reiskia, kad kéduté negali bati
tinkamai pritvirtinta. Tuo atveju, rinkités kitg sédyne
automobilyje, ant kurios montuosite autokédute. Jeigu
dvejojate, susisiekite su autokédutés gamintoju ar jo
atstovu.

Nuémimas

PASTABA! Kad iSvengti galimo autokédutés ar net
automobilio pazeidimo, Soniniy smigiy apsaugg (23)
uzlenkite j jos pradine padétj prieS iSimdami i§ automobilio
(ziareékite sekcijg ,SONINIY SMUGIY APSAUGOS
NUSTATYMAS®).

II ISPEJIMAS! striZinis dirzas (30) turi bati pravestas
pro mélynos spalvos dirzo takelj (31) ir zemiau
Soninio smigio apsaugos (23).
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NOT! Bebek oto koltugu, 3 nokta otomatik kemere sahip
tim otomobillerde kullanilabilir. Oto koltugunun otomobilin
arka koltuklarinda kullaniimasini éneririz. Birgok durumda
aracin 6nunde oturmasi ¢ocugunuz i¢in yiksek risk
dogurur.

“ UYARI! Bebek oto koltugunu 2 noktali kemer veya
sadece kucak kemeri bulunan araglarda kullaniimasi
Onerilmez. Oto koltugunun 2 nokta arag koltuk
kemeri ile baglanmasi, kazalarin ciddi ya da élumctil
yaralanmalarla sonuglanmasina neden olabilir.
UYARI! Bazi durumlarda, otomobilin emniyet kemeri
normalden uzun olup; oto koltugunun mavi kemer
yénlendirmesi hizasina kadar gelebiliyor. Bu durumda
oto koltugu sikica baglanamaktadir. Béyle durumlarda
otomobilin baska koltugunda baglamayi deneyiniz.
Herhangi bir stipheli durumda bebek oto koltugu
Ureticisine bagvurunuz.

Cikartma

NOT! Aracinizin ve araba koltugunun hasar gérmesini
o6nlemek icin, arac¢ koltugu ¢ikartiimadan énce yan
darbe koruma sisteminin (23) kapatiimalidir. (bkz. “YAN
KORUYUCULARININ AYARLANMASI” b&limu).

“ UYARI! Kése kemerinin (30) arka, mavi kusak
yénlendirmesinden (31) ve acilmamis Dogrusal
Yan Darbeli Koruma sisteminin (23) altinda
yonlendirilmesi gerekir.

123

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

124

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

SONINES APSAUGOS REGULIAVIMAS

Automobiliné kéduté turi Soniniy Smigiy Apsaugos
Sistemg (L.S.P.). Si sistema uztikrina jasy vaiko
saugumg Soninio smugio atveju. Tam, kad apsauga baty
veiksmingiausia, atlenkite L.S.P. Soniniy smigiy apsaugg
maksimaliai j automobilio dureliy puse. Jeigu néra
jmanoma pilnai atlenkti Soninés apsaugos, jus taip pat
galite naudoti autokédute su neatlenkta Sonine apsauga.

PASTABA! |sitikinkite, kad iStraukiama dalis uZsifiksuoja
girdimu spregteléjimo garsu.

Soniniy smagiy apsauga L.S.P. gali bati pilnai jstumta atgal
j pradine padétj, jei spausite mygtukg (32).

PASTABA! Jeigu instaliuojate autokédute ant vidurinés
galinés automobilio sédynés, nei viena Soniniy smugiy
apsauga negali bati iStraukta.

Bl |SPEJIMAS! Atlenktos Soniniy smigiy apsaugos
negali bti naudojamos kaip neSimo rankenos ar
autokedutes tvirtinimui.

* |Simkite automobilio saugos dirzg iS mélyno takelio
autokédutés nugaroje (31).

 Atsekite automobilio saugos dirzo sagtj, kad iStraukti
dirzg i$ meélyny takeliy (28).
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YAN KORUMALARININ AYARLANMASI

“Dogrusal Yan Darbe Koruma” (L.S.P), oto koltugunun igine
yerlestirilmistir. Bu sistem, bir carpisma aninda, bebegin
guvenligini arttirmaktadir. MUmkan olan en iyi koruyucu
etkiyi elde etmek i¢in L.S.P’yi acin. Mimkin oldugunca
ara¢ koltuguna en yakin arag kapisina dogru itin. L.S.P’yi
tamamen agmaniz mimkun degilse. Kapali bir arag
kapisiyla bebek araba koltugunu kapal bir L.S.P ile de
kullanabilirsiniz.

NOT! Uzatilabilir parganin sesli “KLIK” ile yerine
kilitlendiginden emin olun.

L.S.P sistemini serbest birakma tuslarina (32) basarak itip
kapatiniz.

NOT! Aracin koltugunu orta bir ara¢ koltuguna monte
ediyorsaniz, iki taraftaki Dogrusal Yan Darbe Koruma
sistemini (L.S.P.) agmamalisiniz.

Bl uYARI! Agiimis Dogrusal Yan Darbe Koruma Sistemi
(L.S.P.), tasima kolu olarak veya araba koltugunun
sabitlenmesi igin islev gérmemektedir.

* Aracin emniyet kemerini arka taraftaki mavi bant yolunun
disina ¢ikarin (31).

* Arac kemerini tokasini aginiz ve kucak kemerini mavi
kemer kilavuzlarindan gikarin (28).
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TEISINGAS VAIKO PRISEGIMAS
teisingas vaiko segimas autokédutéje

Siekiant uztikrinti jisy vaiko sauguma, prasome patikrinti,

kad...

* peciy dirzeliai yra arti prie vaiko kaino ir tinkamai jtempti
bei nesusisuke.

« galvos atloSo pozicija yra tinkamoje padétyje

« dirzy liezuvéliai yra prisegti tinkamai sagtyje.

teisingas autokédutés montavimas

PASTABA! Automobiliné keduté yra pagaminta naudoti

tik ant automobilio sédyniy, kurios yra atsuktos | kelig,

turi ISOFIX jungtis arba 3-tasky saugos dirzus, pagal

reglamentg ECE R 16.

Siekiant uztikrinti josy vaiko saugumg, prasome patikrinti,

kad...

+ automobiliné keduté yra tinkamai pritvirtinta ir atsukta
nugara j kelia.

* ariSjungtos oro pagalvés, jei autokéduté montuojama ant
priekinés sédynés.

« automobiliné kéduté yra arba prisegta automobiliniais
saugos dirzais arba pritvirtinta ant bazes (zitreti skyriy:
LAUTOKEDUTES INSTALIACIJA SU AUTOMOBILINIAIS
DIRZAIS* arba ,AUTOMOBILINES KEDUTES
TVIRTINIMAS SU BAZE ©).

+ 3oniniy smigiy apsauga L.S.P. buvo iStraukta j automobilio
dureliy puse, tam, kad pasiekti efektyviausig sauguma.
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BEBEGI DOGRU BIR SEKILDE GUVENE ALTINA

ALMAK

Bebeginizin glivenligini saglama

Bebeginizin guvenligini saglamak igin sunlari kontrol edin..

* Omuz kemerleri bebegi daraltmayacak sekilde vucuduna
en yakin pozisyonda ayarlanmali ve kemer bukilmemeli.

« Kafa korumasinin konumu dogru sekilde ayarlanmis

» kemer dilleri kemer yuvasina kilitlenmis bir sekilde
oturmali.

Oto koltugunun dogru takiimasi

NOT! ECE R 16 sertifikasina gére, bebek oto koltuklari
ISOFIX veya 3 nokta kemer sistemi ile baglanabilme
6zelligine sahiptir.

Bebeginizin glvenligini saglamak icin sunlara dikkat edin...

» Cocugun otomobilin arkasina bakacak sekilde oturmasi
ile bebek oto koltugu glven altina alinir.

« Oto koltugu, oto koltugunu etkileyebilecek bir 6n hava
yastigi yoksa, 6n yolcu koltugunda kullanilabilir.

* Bebek oto koltugu, arag emniyet kemerleri ya da baza
ile baglanabilir. (Bakiniz “Bebek oto koltugunun arag
emniyet kemer ile kurulumu” ya da “Baza ile Bebek oto
koltugunun Baglanmas1”).

* MUmkn olan en iyi koruyucu etki icin, LSP sistemini arag
kapisina en yakin olacak sekilde acginiz.
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UZVALKALO NUEMIMAS
Nuémimas

Autokedutés uzvalkalai turi 6 dalis: 1 sédynés uzvalkalas
(33), 1 galvos atlo3o uzvalkalas (34), 2 peciy dirzo
paminkstinimai (8), 1 sagties paminkstinimas (35) ir 1
naujgimio jdéklas (5). Noredami nuimti uzvalkalus, sekite
tolimesnius nurodymus:

Atsekite sagtj.

* Nuimkite nuo peciy dirzy paminkstinimus (8).

« Jei vis dar naudojate naujagimio jdeklg (5), iStraukite jj
pro peciy dirZelius.

« |IStraukite peciy dirzelius su sagties liezuvéliais iS galvos
atramos uzvalkalo (34).

* Nuimkite galvos atramos uzvalkaliukg (34) traukdami jj
j virSuy.

« |8traukite sagtj pro sédynés uzvalkalg (35).

 Atsekite abu susegimus (36), kuriuos rasite autokédutés

Sonuose ir nutraukite kédutés uzvalkalg (33).

“ ]SPEJIMAS! Kadikiy autokéduté jokiu bidu negali
bati naudojama be uzvalkalo.
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KUMASIN SOKULMESI
Cikartma

Kilif 6 parcadan olugsmaktadir: 1 kasa kumasi (33), 1 kafalik
kumasi (34), 2 omuz pedleri (8), 1 kemer tokasi yastigi

(35) ve 1 yenidogan minderi (5). Kilifi gikarmak icin lutfen
asagidaki prosediirli uygulayin:

» Kemer tokasini gikarin.

* Her iki omuz pedini de (8) kemerden ¢ikarin.

« Hala kullaniliyorsa, omuz kemerlerinden yenidogan
kilifini (5) ¢ikarin.

* Omuz kemerlerini toka dilleri ile kafalik kilifindan (34)
gegirin.

« Kafalik kilifini (34) yukari dogru ¢ekin ve kafaliktan
cikarin.

» Koltuk tokasini kemer tokasi pedinden (35) cekin.

« Kasanin yan tarafinda bulunan ¢ift basma diigmelerini
(36) geri aliniz ve gévde kapagini (33) kasa kenarlari
etrafinda gekiniz.

II UYARI! Oto koltugu higbir kosulda kilif olmadan
kullanilamaz.
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VALYMAS

Yra svarbu naudoti originaly sédynés uzvalkalg todél, kad
jis yra esminé autokédutés funkcijy dalis. JUs galite jsigyti
papildomus uzvalkaliukus pas savo pardavéja.

PASTABA! Prie$ naudodami pirmg kartg, uzvalkala
iSskalbkite. Kédutés uzvalkalai gali bati skalbiami
masinoje 30°C temperatiroje. Jeigu skalbsite aukStesnéje
temperatdroje, uzvalkaliukas gali prarasti savo spalva.
Prasome skalbti uzvalkaliukg atskirai ir niekada nedziovinti
dziovykléje. Nedziovinkite uzvalkaliuko tiesioginés saulés
spinduliuose. Plastmasines dalis galima valyti Svelnia
valymo priemone ir Siltu vandeniu.

! ] ISPEJIMAS! Prasome nenaudoti cheminiy valikliy ar
balikliy jokiu badu!

II JSPEJIMAS! Integruota tvirtinimo sistema negali bati
nuimta nuo autokédutés. Nenuimkite saugos dirzy
sistemos daliy.

PASTABA! Tik CYBEX Aton M i-Size originalls uzvalkalai
gali bati naudojami.

Apmusalo uzvilkimas
PASTABA! |sitikinkite, kad peciy saugos dirzeliai néra
susukti.

Sekite zingsnius parasytus virSuje atbuline tvarka, tam, kad
uzdéti uzvalkalus atgal ant autokédutés.
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TEMIZLIiK

Kumas koltugun énemli bir pargasi oldugundan dolayi
sadece orjinal kumaglarin kullaniimasi énemlidir. Yedek
parcalari, bayinizden temin edebilirsiniz.

NOT! Litfen ilk kez kullanmadan 6nce kumasi yikayin.
Kiliflar, 30 derecede hassas programda makinede
yikanabilir. Daha yuksek sicakliklar, kilifin renginin
solmasina sebep olabilir. Kilifi tek basina yikayin ve
kurutma makinesinde kurutmayin! Kilifi kurutmak igin direkt
glines altinda birakmayin. Plastik kisimlari ilik su ve hafif
bir deterjan ile temizleyebilirsiniz.

ll UYARI! Asla kimyasal temizleyiciler ve beyazlaticilar
kullanmayin.

“ UYARI! Entegre emniyet kemeri bebek koltugundan
sokulemez. Emniyet kemerinin pargalarini
ctkartmayin.

NOT! Sadece CYBEX Aton M i Size orijinal kiliflar
kullanilabilir.

Kilifin takilmasi
NOT! Omuz kemerlerini biikmeyin veya karistirmayin.

Kilifi tekrar takmak igin yukarida aciklanan adimlari ters
sirada uygulayin.

131

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

132

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

GAMINIO PRIEZIURA

Siekiant uztikrinti geriausig jusy vaiko apsauga, atkreipkite
démesj j tokius dalykus:

* Reguliariai tikrinkite visas svarbias kadikio kédutes dalis,
ar jos néra pazeistos.

* Visi mechaniniai komponentai veikia tinkamai.

» Svarbu kad vaiko kéduté nebity suspausta tarp kiety
daikty, tokiy kaip automobilio durelés, sédyniy rémai ir
t.t., kurie gali pazeisti kédute.

PASTABA! Perkant automobiling kédute rekomenduojama
jsigyti antrg kédutés uzvalkalg, kad galétuméte naudoti jj
tuo metu, kai skalbsite ir dZiovinsite pirmajj.
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URUN BAKIMI

Bebek koltugunun givenlik fonksiyonunu eksiksiz yerine
getirmesi icin asagidakilere dikkat edin:

* Bebek araba koltugunun tim énemli pargalari hasar icin
dizenli olarak kontrol edilmelidir.

« Tum mekanik bilesenler diizglin ¢alistigindan.

» Bebek oto koltugunun zarar gorecek sekilde kapiya,
koltuga sikismadigina emin olun.

NOT! Oto koltugu igin orijinal kumas yikanip
kurutuldugunda bile kullaniimaya devam etmek icin orjinal
yedek bir kumas satin alinmasi 6nerilir.
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KELIONIY SISTEMA

Skaitykite Jisy vezimélio naudojimo instrukcijas.

Galite tvirtinti autokédute ant bet kokio tam tinkamo
vezimelio.

Uzdékite autokedute ant tam priatikyty adapteriy taip, kad
vaikas buty atsuktas j tévus. Jsitikinkite, kad naujagimio
autokéduté girdimai uzsifiksuoja abiejose pusése. Visada
patikrinkite ar autokéduté yra uzdéta teisingai. Kad
atlaisvinti, paspauskite ir laikykite autokédutés mygtukus
(37) tam, kad jg pakeltuméte.

KA DARYTI PO AUTOJVYKIO

II ISPEJIMAS! Avarija gali sukelti gedimus
autokédutéje, kurie néra matomi plika akimi.
PraSome be iSimites pakeisti automobiline kédute
po autojvykio. Jeigu dvejojate, susisiekite su savo
pardavéju ar gamintoju.

GAMINIO INFORMACIJA

Jei turite klausimy, pirmiausiai kreipkités j savo pardaveja.

Turite bati pasirenge sekancius dalykus:

« Seri numarasi (Oto koltugunda altina yapistirilmigtir).

* Arabanizin markasi ve modeli, oto koltugunun bulundugu
koltugun pozisyonu ?

* Cocugunuzun kilosu,yasi ve boyu ?

Urtinlerimiz hakkinda detayl bilgi almak isterseniz;
www.cybex-online.com aderesinde bulabilirsiniz.
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SEYAHAT SISTEMI
Bebek arabaniz i¢in kullanim kilavuzunu izleyin!

Oto koltugunu herhangi bir onayli bebek arabasina
takabilirsiniz.

Onayl adaptérlerle oto koltugunu secilmis bebek
arabalarinin Gzerine oturtabilirsin. Oto koltugunun sesli bir
sekilde her iki tarafa kilitlendiginden emin olun. Daima oto
koltugunun bebek arabasi Uzerinde sikica baglandigindan
emin olun. Kilidi agmak icin bebek araba koltugundaki iki
serbest birakma diigmesini (37) basil tutun ve kaldirin.

KAZADAN SONRA YAPILMASI GEREKENLER

II DUYURU! Kaza, ciplak gézle gérilemeyen otomobil
koltuguna zararlar verebilir. Kaza sonrasinda oto
koltugunu mutlaka degistirin. Stpheli durumda
perakendecisine veya Ureticisine bagvurunuz.

URUN BILGISI

Herhangi bir sorunuz varsa éncelikle saticiniza bagvurun.

Asagidaki bilgilerin elinizde olmasi gerekir:

» Serijos numeris (zidréti ant lipduko, esancio ant
autokédutés dugno).

« Paruoskite transporto priemonés sédyne pires tai kai
naudosite ant jos automobiline kédute.

» Svoris, amzius ir vaiko Ugis.

Daugiau informacijos apie produkcijg galite rasti

www.cybex-online.com.
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GAMINIO PATVARUMAS

Si automobiliné kéduté buvo sukurta naudoti pagal paskirtj
ir atlikti savo funkcijas maksimaly 7 mety laikotarpj.
Nuolatinis plastiko déveéjimasis, pavyzdZiui jtakojamas
saulés spinduliy (UV), gali sukelti pakitimus produkto
savybéms. Kadangi automobilio sédyné gali bati veikiama
dideliy temperattry pokyciy ar kity nenumatyty jégy,
laikykites Zzemiau pateikty instrukcijy:

» Jei automobilj ilgesnj laikg veikia tiesioginiai saulés
spinduliai, vaiko kédute reikéty iSimti iS automobilio ar
uzdengti audeklu.

» Pastoviai patikrinkite visas kédutés plastmasines dalis, ar
néra pazeidimy, formos bei spalvos pakitimy. Pastebéje
kokius nors pakitimus, kédute turite iSmesti.

* Medziagos pakitimai, ypatingai spalvos nublukimas, yra
normalus reiskinys ir nelaikomas pazeidimu.
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URUN OMRU

Bu oto koltugu, 7 yillik maksimum émdir icin tasarlanan
islevlerini yerine getirebilecek sekilde tasarlanmigtir.
Plastigin yavas bir sekilde aginmasi, 6érnedin gines 1s1gina
(UV) maruz kalmasi sonucu trtintin 6zelliklerinde fark
edilmesi zor bozulmalar meydana gelebilir. Tagitlarda

cok yuksek sicaklik dalgalanmalari ve 6ngérilemeyen
diger stresler yaygin oldugundan, asagidaki noktalari
gbzlemlemek gerekir:

* Arac¢ dogrudan uzun sire gagli gines isidina maruz
birakilirsa, oto koltugu aragtan ¢ikariimalidir veya hafif bir
bezle kaplanmalidir.

» Hasar veya sekil veya renk degisikligi icin koltugun tim
plastik ve metal parcalarini diizenli olarak kontrol edin.
Cocuk koltugunda herhangi bir degisiklik fark ederseniz,
cocuk oto koltugu atilmali veya kontrol edilip muhtemelen
Uretici tarafindan degisim imkani arastiriimalidir.

« Kumasta yapilan degisiklikler, 6zellikle solma, bir aracta
kullanildiginda normaldir ve koltuk islevini bozmaz.
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UTILIZAVIMAS

Kad apsaugoti aplinkg, mes praSome vartotojo rasiuoti ir
tinkamai atsikratyti atliekomis, nuo pat produkto naudojimo
pradzios (jpakavimas) iki pat pabaigos (autokédutés dalys).
Siuksliy utilizavimo reglamentavimas priklauso nuo regiono
normatyvy. Kad tinkamai utilizuoti autokédute atsizvelgiant
] reglamentus, susisiekite su vietine atlieky tvarkymo
agentlra ar valdzios atstovais. Visada laikykités savo
Salies atlieky tvarkymo reglamenty.

] ]SPEJIMAS! Laikykite plastikinj autokédutés
jpakavimag vaikams nepasiekiamoje vietoje: dusimo
pavojus!
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iMHA

Cevreyi korumak adina, musterilerimizden oto koltugunu
kulanmaya baslayip bitirdikten sonra;baslangicta
paketinden ¢iktigi sekle getirmek ve dyle imha etmelerini
istiyoruz. Atiklarin giderilmesi yerel makamlara gére
farkli dizenlenmistir.. Eger yénetmeliklere uygun olarak
koltugunuzu imha edemediyseniz bélgenizdeki yerel atik
cikarma ajanslari veya yerel yonetimlerle temasa gegciniz.
Ulkenizdeki atik toplama diizenlemelerine uyun.

“ UYARI! Plastik paket malzemeleri gocugunuzun
ulasamayacagi yere koyun: Bogulma tehlikesi!
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GARANTIJA

Si garantija galioja tik toje $alyje, kurioje gaminj pardavéjas
pirma kartg pardavé pirkéjui.

1. Pretenzijos pateikimo teisé nuo jsigijimo datos iki trejy

(3) mety galioja tik gamybos ir medziagy defektams.
Patikrinkite, ar gaminys yra pilnos sudéties ir be
gamybos ar medziagos defekty, i$ karto pirkimo dieng
arba, jei gaminys buvo uzsakytas nuotolinio pardavimo
bddu, i$ karto jj gave. Saugokite pirkimo dokumentg
(Cekj).

2. Pastebéje defektg, nebenaudokite gaminio ir i$ karto

nugabenkite arba i8siyskite jj pardavéjui, kuris pirmg
kartg jj pardavé. Norint pretenduoti j tokig garantija,
reikia nugabenti arba iSsiysti gaminj pardavéjui, kuris
pirma kartg pardave jj pirkejui, ir pateikti originaly
pirkimo dokumentg (pardavimo kvitg arba sgskaitg),
kuriame baty nurodyta pirkimo data, pardavéjo
pavadinimas ir produkto paskirtis. Garantija negalios
tuo atveju, jei gaminys bus pristatytas arba iSsiystas
gamintojui arba kitam asmeniui nei pardaveéjas, kuris
pirmg kartg pardavé gaminj pirkéjui.

. Garantija neapima zalos, kilusios dél netinkamo

naudojimo, aplinkos poveikio (vanduo, ugnis, jvykiai
kelyje ir pan.) ar jprastinio nusidévéjimo. Ji galioja tik
tuo atveju, jei gaminys visada buvo naudojamas pagal
instrukcijas ir jei keitimai buvo atliekami jgalioty asmeny
bei buvo naudojamos originalios detalés ir priedai.

. Si garantija nepanaikina, neapriboja ir kitaip nedaro

jtakos jokioms jstatymuose nustatytoms pirkéjo teiséms,
jskaitant galimus pirkéjo skundus prie§ gaminio
pardavéjg ar gamintojg dél civilinés teisés pazeidimy ar
skundus, susijusius su sutarties pazeidimu.
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GARANTI

Asagida belirtilen garanti yalnizca bu Griiniin magaza
tarafindan musteriye ilk satildigi Glkede gegerlidir.

1. Garanti tuketicinin saticidan trind almasiyla baslar
tim imalat ve malzeme kusurlarini kapsayip 2 yil
surmektedir. Uriiniin tamamlanma ve imalat veya
malzeme kusurlarina gére satin alim tarihinde veya
teslim alinmasindan hemen sonra Grini kontrol ediniz.
Lutfen satin alma belgenizi saklayiniz.

2. Bir ariza durumunda, Urtini hemen kullanmayi birakin.
Garanti sartlari geredi Uriini dogrudan Grind aldiginiz
bayiye goéturiniz. Lutfen GrlinG dogrudan Uretici firmaya
goéndermeyiniz.

3. Bu garanti kullanim hatalarini, kullanim kilavuzunda
bahsedilen talimatlara uymama sonucu ortaya ¢ikan
problemleri, cevre ve doga etkisinden kaynaklanan
sorunlari, zamana bagl olarak yasanan eskime, aginma
ve solmalari kapsamaz. Yine bu garanti,irtine yetkili
servis diginda yapilan mudahaleler oldugu takdirde,
Urtinde orijinal parca ve aksesuar kullaniimadigi
durumlarda gecerli degildir.

4. Bu garanti kapsaminda mevcut tiketici haklari mevzuati
gecerlidir. 6502 nolu kanunun 11. maddesinde belirtilen
tlketiciye taninan secimler gecerlidir. TUketicilerin
sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini
tlketici mahkemelerine ve tiketici hakem heyetlerine
yapabilirler. Servis ve yedek parga ihtiyaglari igin Opera
Istanbul Cengiz Topel Cad. No 1/3 Etiler Istanbul 0212
321 8132
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